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    Midden in het woeste, wilde prairieland lag het kroegje. Wanneer men er overdag kwam, dan was de eerste vraag die men zich stelde, hoe of die kroeg daar kon bestaan. Maar niet zodra was de zon onder de horizon verdwenen, of zij kwamen van alle richtingen. Van noord en van zuid, van oost en van west. De harde, ruwe mannen van het Westen, die een lange dag van zware arbeid achter de rug hadden. Veedrijvers, die werkzaam waren op de mijlenver verwijderde, omliggende ranches. De ranchers zelf en hun zonen. Kleine boeren die trachtten met hard werken een schamel stuk brood te verdienen. Zo was het ook op die prachtige zomeravond, toen een vreemdeling het kroegje binnenstapte, om een paar uur uit te rusten van de vermoeiende rit die hij achter de rug had. Straks als het nacht was, zou hij zijn tocht weer vervolgen. Tot de grote verbazing van de vaste stamgasten van het kroegje scheen deze grote, blonde vreemdeling niets te weten van de roemrijke daden van de G-mannen van de Sinclair-groep. Zelfs had hij nooit gehoord van „nummer één', de beroemdste van alle G-mannen. Toen begonnen Edgar Brown, Tom Parker en Sam Howlett, oude veteranen van het verre Westen, te vertellen. Zij vertelden de Geschiedenis van Tombstone, de Geschiedenis van de Stad zonder Naam en de Geschiedenis van St. Louis. Adembenemende verhalen met een spanning zonder weerga en waarin de hoofdrollen werden vervuld door een man, een paard en een hond. Zij vertelden hoe het „menselijk roofdier', zoals zij de Blonde G-man nummer één noemden, de verschrikkelijke John Clanton wist te bedwingen. Hoe de Blonde G-man in de Stad zonder Naam, de stad van de Quakers, afrekende met snelle revolverduivels als Red Juan, „Lange Tean' en Hal Stevens. Hoe de Blonde G-man, in de grote stad St. Louis, de ongekroonde Koning van deze stad, Duff Garson en zijn bende tot de laatste man oprolde. Een nieuwe „Conny Coll', deze keer met „drie in een'. Drie van de spannendste avonturen uit de roemrijke loopbaan van de meest gevreesde van de G-mannen der Sinclair-groep, de Blonde Trixi. Drie op weergaloze wijze uitgevoerde opdrachten, door de Conny Coll-lezer wel bekende Trixi, Satan en de Zwarte. Een Conny Coll-roman van het Wilde Westen zoals alle andere, spannend van de eerste tot de laatste bladzijde.
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  Doodsgevaar


  Een Conny Coll story


  Door Conrad Kobbe


  



  1972 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  Vertaling: F. v.d. Pas.


  Hoofdstuk - In de kroeg van oude Pedro.


  „Ik zeg je toch dat ik in Tombstone geweest ben Edgar. Ik heb de 'Vogelkooi' gezien, jawel met m'n eigen ogen. En alles wat ik je vertel, is waar."


  „Toe, maak hem nou, Tom. Nee, die tijd bedoel ik niet. Jij bent er natuurlijk kortgeleden geweest. Nee, ik bedoel in de tijd toen het er in die goudgraversstad nog een beetje wild toeging. Ik bedoel de tijd toen die John Clanton nog in leven was. John Clanton, de Verschrikkelijke." „Maar die tijd bedoel ik toch, Edgar. Die bedoel ik. Ik heb zelfs Wyatt Earp nog gekend en bovendien heeft William Mac Lean mij het ook nog verteld." „Die bekende gewerenmaker?"


  „Lean maakte geen geweren, Edgar. Hij heeft alleen de geweren die er toen waren, verbeterd. Hij heeft de een of andere uitvinding gedaan. Hij heeft een aardig huisje in de buurt van Jasper. Ja, Mac Lean heeft me woord voor woord bevestigd dat alles waar is."


  Edgar Brown keek hem ongelovig aan toen hij deze woorden hoorde. Hij kende Tom Wills reeds heel wat jaren en hij kon toch met de beste wil van de wereld niet zeggen dat deze een meester in het vertellen van sprookjes was. O nee. Als Tom Wills nou Roodvosje was, die kleine rancher die in de omgeving van Frensville woonde en zijn avonden ook gewoonlijk doorbracht in de kleine kroeg van de oude Pedro, ja dan...


  Midden tussen hen zat een grote, blonde vreemdeling die eerst een uurtje geleden het lokaal was binnengekomen. Het was hem aan te zien dat hij een inspannende rit achter de rug had, want zijn paard was van onder tot boven met stof bedekt. De overige gasten waren veeboeren en drijvers uit deze streek afkomstig. Ook de baas van het kroegje, de oude Pedro, was naar het groepje mannen geschuifeld. Hij had de Blonde gelijktijdig uitgenodigd om in de gezellige hoek te komen.


  „Tombstone?" vroeg een zwartharige cowboy.„ 'Grafsteen'? Hoe haalt men het nou in z'n kop om een stad 'Grafsteen' te noemen? Ik voor mij vind het maar een rare naam."


  „Ja, een rare naam is het," knikte Edgar. „Maar toch is die naam wel goed. Er is een hele geschiedenis aan verbonden. Eduard Schieffelin heette de kerel, die deze stad jaren geleden heeft gesticht. Het was in 1877 toen ie in die streek kwam en op zijn weg een paar stenen ontdekte, die doortrokken waren van zilveraders. Toen besloot ie te gaan graven. En jullie kennen toch het verhaal van die oude trapper..."


  „Ja, dat kennen we. Maar je kunt het verhaal gerust nog eens vertellen."


  Edgar haalde de schouders op.


  „Waarom? Iedereen kent het verhaal van A tot Z..." „Toe, Edgar, vertel nou. Jij kunt zo goed vertellen." „Als jullie het dan met alle geweld willen. Maar ik waarschuw je, het is allemaal oude koek. Nou, die ouwe trapper was op de vlucht voor een troep Indianen. Toen hij op Schieffelin stootte en hem als een wilde in de grond zag graven, vroeg hij hem of hij het verloren geluk misschien zocht. Maar deze zei dat hij een paar stenen had gevonden, die de moeite waard waren en dat hij aan het zoeken was naar meer van die dingen. Toch lachte de oude trapper hem uit en riep spottend: „Wel ja, man, ga maar door. Misschien vind je nog wel een geschikte grafsteen voor jezelf." Schieffelin liet zich echter niet ontmoedigen en hij had geluk. De bodem bleek enorm rijk aan zilver te zijn en een paar jaar later was hij schatrijk. Eerst was er op de vindplaats alleen maar een tent, toen kwamen er meer tenten en dan houten hutten en tenslotte was er uit de eenzame claim een bloeiende stad gegroeid. En wat voor een stad! En Schieffelin dacht toen aan de oude trapper en wat deze gezegd had. Hij noemde de stad Tombstone, 'Grafsteen' dus. Hoe goed was deze stad met die naam gekenmerkt."


  „En met wilde kerels, Edgar! Denk alleen maar aan die Wyatt Earp, de sheriff!"


  „Je hebt gelijk, Tom! Het was Wyatt Earp zelf die mij de geschiedenis van Tombstone vertelde." „Vertel... vertel!" riepen de mannen nu door elkaar. „Dat is een lange geschiedenis, jongens. Het duurt dan wel een dik uur voordat ik klaar ben."


  „Vertel... vertel!" drongen de aanwezige mannen opnieuw aan. „Van Wyatt Earp, van de Clantons, die bandieten..." „Jullie vergeten er een en die speelde toch de hoofdrol," klonk nu de stem van een man met rood haar. „Of is het misschien niet zo?"


  „Vertel op," drong nu ook de blonde vreemdeling aan. „Ik hoor die geschiedenis dan vandaag voor het eerst. Ik kom uit het noorden en je leest wel kranten maar hoe het precies in Tombstone toegegaan is, weet je toch niet." „Uit het Noorden?" vroeg Edgar. „Maar zelfs in Alaska, hoog in het Noorden, kunnen ze je precies vertellen wat er in Tombstone is gebeurd. Misschien ben je hier nog niet zo lang?"


  „Dat klopt makker. En daarom juist wil ik graag die geschiedenis van Tombstone horen. Dan leer ik het land beter kennen. Maar het verhaal moet natuurlijk wel waar zijn."


  „Waar zijn? Maar wat dacht je dan? Nee, het verhaal dat ik je ga vertellen is woord voor woord waar. Ik heb het toch van Wyatt Earp zelf! Heb je wel eens van Conny Coll gehoord?"


  „Nee," zei de blonde. „Nooit. Wat is dat voor een snuiter?"


  „Dat had ik wel gedacht. Iemand die de geschiedenis van Tombstone niet kent, kan ook niets over die man hebben gehoord. Maar de naam 'Trixi' zul je toch wel kennen?" „Nooit van gehoord," zei de blonde. Edgar Brown schudde ongelovig het hoofd. „Hoe is het mogelijk. Nooit van gehoord, zegt hij. Maar kerel, waar kom je dan vandaan? Van de Noordpool misschien? Maar goed... aan de andere kant ben ik blij dat je niks van hem weet. Dat is voor mij wel zo plezierig als ik het verhaal vertel."


  Hij ging er gemakkelijk bij zitten, trok een paar maal aan zijn korte pijp en blies enige rookwolken uit. Toen begon hij te vertellen, de Geschiedenis van Tombstone...


  Wyatt Earp, de sheriff van Tombstone, trok langzaam een voor een de laatste zes patronen uit zijn gordel en stopte ze in de lege kamers van zijn grote revolver. Hij hoefde niet naar deze bezigheid te kijken. Hij deed alles automatisch met de linkerhand, terwijl zijn rechter de andere revolver dood en verderf liet spuwen onder zijn vijanden. Duidelijk zag hij waar zijn kogels insloegen. De bandiet om wie het hem te doen was, drukte zich nog dieper in zijn schuilhoek want hij wist maar al te goed hoe zuiver de sheriff schoot. En dat wisten ook zijn beide metgezellen, die een eindje verderop in een kuil lagen.


  Het gevecht duurde reeds meer dan een uur. De sheriff en zijn helper zaten als ratten in een val. Een uitval konden ze niet riskeren want dan werden ze een zekere prooi van de razendsnelle kogels van de bandieten.


  Wyatt Earp was een man van gemiddelde grootte. Hij had donker haar en zwarte ogen. Hij was zo bruingebrand als een Indiaan en men zou hem een knappe kerel kunnen noemen wanneer zijn gelaatstrekken niet zo hard en zijn gehele voorkomen niet zo woest was geweest. De kleine man die aan de zijde van de sheriff onder een bremstruik lag, was volkomen het tegendeel. Het was onmogelijk zijn ouderdom te schatten. Hij kon dertig jaar zijn, maar evengoed vijftig. De onbarmhartige zon van Arizona had diepe groeven en lelijke vouwen in zijn gelaat getekend. Hij had twee kleine oogjes die vol goede moed de wereld inkeken. „Geef me een sigaret Kleine," zei de sheriff. De Kleine zocht in de borstzak van zijn hemd en wist er inderdaad nog een, zij het ietwat verkreukeld, uit te vissen. „We zullen hem maar delen, Wyatt. Het is de laatste... waarschijnlijk de allerlaatste..."


  De sheriff wierp een blik door een opening in de struiken in de richting waar hun vijanden verborgen waren. Niets te zien, geen enkele beweging. Toen stak hij het stompje aan. De Kleine kon wel eens gelijk hebben, dacht hij. Het konden de laatste trekken zijn, die hij aan het peukje deed. Hij zoog de rook begerig in zijn longen. Wyatt Earp had menig hard gevecht geleverd, menige moeilijke situatie het hoofd kunnen bieden. Nog altijd had hij een uitweg weten te vinden. Maar deze keer was er geen. Beslist niet. Daar, tegenover hen, lagen drie bandieten en ze lagen goed gedekt in een buitengewoon voordelige positie ten opzichte van hem en zijn helper. Verderop, op enige afstand van de drie bandieten, lagen er nog twee. En nog verder weg, op circa vijfhonderd meter afstand, buiten het bereik van de kogels van de sheriff en zijn helper stond op een rots iemand die de aanval van de bandieten leidde. Misschien was het John Clanton zelf wel, dacht Wyatt Earp. „Vervloekt!" gromde Wyatt Earp. Wanneer hij maar bij zijn geweer kon komen, dat aan het zadel van een van hun neergeschoten paarden hing, dan zou hij die bandietenleider toch minstens kunnen dwingen die rots te verlaten. Wyatt Earp wierp een sentimentele blik op de bloeiende bremstruik, waarvan de groene, welgevormde blaadjes hem nog nooit zo mooi hadden toegeschenen en keek dan naar zijn metgezel, naar wie de kille handen van Magere Hein zich ook reeds uitstrekten.


  Hij trachtte te lachen, maar meer dan een armzalige grimas werd het niet.


  „Nou Prutzi, het lijkt er op dat ze ons te grazen hebben hè?"


  „Ik denk het ook," gromde de kleine man en zijn gelaat vertrok zich tot een grimas. Woede maar ook onmacht sprak uit zijn ogen. Hij knarste op de tanden. „Ik heb nog maar drie kogels, Wyatt."


  „En ik twee. We moeten ophouden met schieten. Misschien zijn die kerels wel zo stom om te proberen een stormloop op onze stelling te ondernemen. Misschien nemen ze wel aan dat wij al ons kruit verschoten hebben... pas op! Ze komen! Vervloekt als het niet waar is!" Op hetzelfde ogenblik kwamen twee bandieten uit de kuil die hen tot nog toe tot dekking had gediend. Ze stormden in een wilde ren op de bremstruik af waar de sheriff en zijn helper lagen en schoten onophoudelijk. Wyatt Earp schoot terug bijna zonder te mikken. De beide bandieten maakten haast gelijktijdig een beweging alsof zij op een onzichtbare muur waren gelopen. De rokende Colts ontvielen aan hun plotseling krachteloos geworden handen en dan vielen zij zwaar op de grond neer.


  De Kleine was, toen het trommelvuur begon, nog dieper weggekropen. Nu bemerkte hij tot zijn verrassing dat over de wang van de sheriff een brede rode streep liep, die echter, hoe merkwaardig het ook moge klinken, niet bloedde. Wyatt Earp greep met de linkerhand naar de rechterschouder en toen hij haar weer terugtrok was zij rood van het bloed.


  „Wyatt... Wyatt... wat... ben je..." De Kleine keek zijn chef met ogen vol ontzetting aan. „Heeft niks te betekenen, oude. Een schrammetje in het gezicht en een schampschot aan de schouder." De kleine man begon zich voorzichtig een weg te banen naar de gewonde sheriff en wilde naar diens verwondingen kijken. „Laat maar Prutzi. Dat heeft geen zin meer. Het was het begin van het einde. Ik heb geen kogels meer." „Ik echter nog twee."


  „Daar redden we het niet mee. Maar goed, geef mij dat schietijzer van je. Misschien kunnen we nog een van die schurken een enkele reis naar de hel geven." Nadat de Kleine zijn Colt aan de sheriff had gegeven, begon hij diens gewonde schouder te verbinden. De schram die de sheriff in het gelaat had begon nu eveneens te bloeden. Plotseling rees hij omhoog en het volgende ogenblik weerklonk een schot. Een van de bandieten had uiterst behoedzaam zijn hoofd boven een rotsblok uitgestoken. Wyatt Earp had duidelijk de sombrero en de omtrekken van een baardig gelaat gezien. Toen hij geschoten had, zag hij dat de breedgerande hoed, door zijn kogel getroffen, met een wijde boog de man van het hoofd vloog. Een afschuwelijke vloek weerklonk. De kerel was op het nippertje aan de dood ontsnapt.


  „Nou nog één kogel, Prutzi... de laatste..." Wyatt Earp wierp een vlugge blik op de kleine, ineengeschrompelde figuur van zijn trouwe kameraad, die met hem de dood zou ingaan. Toch begon zich een glimlach op zijn gelaat af te tekenen.


  „Nu kun je me nog een keer een hand geven Prutzi. Zo hoort het wanneer twee vrienden uit elkaar gaan." De Kleine veegde met de rug van de hand over zijn vochtige ogen en keek in het met bloedspatten overdekte gelaat van zijn strijdmakker. Hij poogde eveneens te glimlachen. „Schei uit met die onzin, Wyatt. De kogel die voor mij bestemd is, is nog niet gegoten. Dat heb ik je al een paar maal gezegd."


  De glimlach op het gelaat van de sheriff werd breder. „Hoe had jij gedacht hier levend vandaan te komen, Kleine?"


  De kleine wou iets zeggen. Maar hij hield zijn mond. Wat moest hij eigenlijk antwoorden?


  „Prutzi," klonk de stem van de sheriff weer.


  „Ja?"


  „Hoe lang ben ik nu sheriff van Tombstone?" „Precies acht dagen."


  De sheriff knikte bedachtzaam en zweeg. Na een poosje zei hij: „Dat is eigenlijk een verdomd lange tijd hè?" „Wat je lang noemt. En nou zitten we in de boot..." „Maar Prutzi, je was zo net nog zo vol hoop... je zei..." „Het was onzin wat ik zei. Ja, als er een wonder gebeurt..."


  Opnieuw werd er hevig geschoten. Nu werden de beide mannen van de zijkant onder vuur genomen. Plotseling werd een van de bandieten zichtbaar. Het was duidelijk dat hij wilde proberen een andere, voordeliger plaats te bereiken. Nauwelijks had hij echter twee grote sprongen gedaan of Wyatt Earp's kogel trof hem in de heup. Met een gil zonk de kerel ineen. Een hevig vuur van de andere bandieten was het antwoord op de treffer van de sheriff, maar toch waagde niemand het meer van plaats te verwisselen.


  „Dat was de laatste kogel, Prutzi," zei de sheriff ietwat ironisch en wierp met een moede handbeweging de nutteloze Colt van zich af. „Maar ik denk toch niet dat ze ons zullen aanvallen voordat het donker is." En de sheriff kreeg gelijk. De bandieten hadden het vuren gestaakt. Het was stil geworden. Slechts het ruisen van de San Pedro-rivier klonk de sheriff en zijn helper in de oren. Toen de zon onderging, werd de hemel overtrokken met een ijl waas waardoor de sheriff prachtige kleuren meende te zien, de kleuren van een regenboog. Langzaam werd het donker. Over de prairie lag een rode gloed. Het was de weerschijn van de bruinrode rotsen waarop de zon haar laatste stralen liet vallen. Die rode gloed deed Wyatt Earp denken aan bloed en aan de dood. Het was alsof de grillige rotsen gezichten kregen, die hem en zijn makker honend toegrijnsden.


  „Prutzi."


  „Ja, Wyatt."


  „Weet je waar ik de meeste lol om had in de tijd dat ik sheriff was?"


  „Lol? Je haalt je wel rare dingen in je kop met nog misschien hoogstens een uur te leven." „Toch moet ik het je vertellen. Wat denk je dat het was?" „Geen idee."


  „Je naam Kleine. Om je naam. Hoe haalt iemand het nou in hemelsnaam in zijn kop om jou de naam Prutzi te geven?" Het gelaat van de kleine man betrok. Een blik van ergernis kwam in zijn ogen.


  „Mag iemand soms geen Prutzi heten?" gromde hij. „Ik snap niet waar jij je mee bemoeit." De sheriff begon te grinniken.


  „Een schoothondje of een kat, ja, die zou men Prutzi kunnen noemen. Maar een hulpsheriff van Tombstone... ha, ha, ik lach me rot."


  Prutzi boog zich wat opzij om het gelaat van de sheriff wat beter te kunnen aanschouwen. Het zou natuurlijk kunnen dat de wondkoorts de sheriff reeds in zijn greep had, dacht de kleine man. Maar toen hij de ogen van de sheriff zag, wist hij dat deze helemaal geen hinder van wondkoorts had, dat hij meende wat hij zoeven had gezegd en dat zijn lach werkelijk een uiting van pret was.


  „Weet je niks beters?" gromde hij. „We zijn er nogal lollig aan toe. Direct liggen we naast elkaar op onze dooie rug en jij doet niks anders dan stom grinniken om mijn naam. Van mij kun je wat..."


  „Waarom zouden we niet lachen? Dat is het beste wat we kunnen doen. Laten we lachend de dood ingaan... maarre, hoe heette je vader eigenlijk?"


  „Weet ik veel. Denk je dat ik dat nou nog weet?" siste de kleine man. De sheriff keek hem aan. Hij had nooit geweten dat Prutzi zo gemakkelijk op de kast te krijgen was. Hij veegde zich met de rug van de hand over het gelaat. Prutzi had enigszins gesputterd toen hij de sheriff zijn antwoord tussen zijn tanden door toebeet.


  „Maar goed, ik vind het lollig," zei de sheriff. „Kan ik er wat aan doen?"


  „Huh? Wat?" vroeg de kleine man. „O, dat! Vervloekt dat was ik alweer vergeten. Moet je dan altijd kakelen. Een mens kan hier niet eens rustig sterven."


  De kleine man kroop weer terug naar de plaats die hem gedurende het gevecht dekking had geboden voor het gloeiende lood van de bandieten. Bijna onmiddellijk daarop begon het schieten weer. De sheriff en zijn helper drongen zich plat tegen de bodem. Het geluid van de schoten scheen nu van alle kanten te komen. Zouden de bandieten versterking hebben gekregen?


  De sheriff voelde dat zijn schouder hem begon pijn te doen. Ook de wonde op zijn wang begon te trekken. De sheriff begon het vreemd te vinden dat de kerels nu niet tot de aanval overgingen. Ze schoten en bleven schieten, maar ze kwamen niet in een snelle ren op hen af. „Prutzi!"


  Er kwam geen antwoord. „Prutzi!" zei de sheriff nu iets luider. Weer geen antwoord van de kleine man. „Beledigd, Prutzi?"


  Prutzi draaide zich om en wendde het gelaat van de sheriff af. Hij had geen zin meer om te spreken. Hij wilde maar dat de bandieten kwamen en er een einde aan maakten. Die vervloekte John Clanton.


  Bijna een jaar lang hadden de burgers van Tombstone naar een sheriff gezocht die zijn werk aankon. Toen Wyatt Earp acht dagen geleden in Tombstone aankwam en een kleine saloon had geopend, hadden de burgers hem gevraagd of hij tegelijk het ambt van sheriff op zich wilde nemen. Het was bedoeld als een grap, maar tot hun grote verbazing had Earp gezegd dat hij niets liever wilde. En hij werd sheriff. Men zei tegen hem dat hij misschien nog drie dagen zou kunnen leven als hij het goed aanlegde. En het leek er veel op dat de mensen gelijk zouden krijgen. Want plotseling, toen Wyatt Earp de sheriffster voor de derde dag droeg, kwamen drie kerels het lokaal binnen en begonnen met hun Colts te schieten op alles wat los en vast zat. Eerst toen de derde fles whisky in het buffet door een kogel getroffen werd en het edele vocht haar weg zocht tussen de scherven, scheen Earp kwaad te worden. Hij greep naar zijn Colt en toen enige ogenblikken later drie bekende revolvermannen het aardse tranendal hadden verlaten, speet het de saloonhouder-sheriff alleen nog maar dat de bandieten niet genoeg geld in hun zakken hadden om het edele vocht, dat zij vergoten hadden, te kunnen betalen.


  Reeds de volgende dag zag het er naar uit dat Wyatt Earp's leven als kroegbaas en sheriff van Tombstone zou worden afgesloten. Er werd getracht hem van achteren neer te schieten. Er was echter iemand die de revolver zag welke op de rug van de sheriff was gericht. Die 'iemand' was Prutzi. En Prutzi's snelle kogel trof de moordenaarshand nog juist op tijd. En vanaf dat ogenblik werd Prutzi in dienst van de Wet genomen en tot hulpsheriff gebombardeerd. En nu was hij vier dagen hulpsheriff, dacht Prutzi bitter. Vier dagen en er was weinig kans op dat het er vijf zouden worden. Hij had het van tevoren kunnen weten toen hij het baantje aannam. Wie kon er tegen John Clanton en zijn bandietenbende op?


  Ja, daar boven in de bergen woonde John Clanton. Een desperado, zoals in het mexicaanse grensgebied hoogstens een keer in de tien jaar voorkwam. Deze Clanton en zijn drie zoons hadden gezworen ieder die het baantje van sheriff in Tombstone aannam te zullen doden. De hoeveelste sheriff was Wyatt Earp, die nu spoedig aan zijn eind zou komen? En de hoeveelste hulpsheriff? „Prutzi?"


  Deze keer antwoordde de kleine man. „Ja?"


  „Gelukkig dat je nog niet dood bent. Ik dacht zo net reeds toen je geen antwoord gaf, dat je van schrik de kraaienmars had geblazen."


  „Nee, maar het scheelt niet veel."


  Wyatt Earp wierp een blik naar boven, naar de wolkenloze hemel. Toen begon iemand te schreeuwen. „Ze hebben geen kogels meer jongens! Ze hebben hun wapens weggegooid!" Dat betekende het einde, het bittere einde. Achter de rotsblokken werd een gestalte zichtbaar en vervolgens nog een. Zij verlieten nu hun schuilplaatsen en deden een paar stappen voorwaarts, de Colts tot schieten gereed. Steeds meer naderden zij de bremstruik waarachter de sheriff en zijn helper verscholen waren. Plotseling weerklonk hoefgetrappel. Een ruiter kwam in zicht en deze reed recht op de beide bandieten af. Niet ver van hen af hield hij zijn paard in en sprong uit het zadel.


  „Pas op!" gilde Wyatt Earp. „Pas op vreemdeling, dat zijn bandieten!"


  De sheriff verliet in zijn opwinding zijn schuilplaats. Maar de vreemdeling behoefde niet gewaarschuwd te worden. Hij was op zijn hoede. Nog voordat zijn voeten de grond bereikten had hij met ongelooflijke snelheid zijn beide Colts getrokken en reeds geschoten. „Pas op, achter de rotsen!" gilde Wyatt Earp weer. Tegelijk met de dodelijk getroffen bandieten liet de vreemdeling zich ook plat op de grond vallen. Toen de derde bandiet blijkbaar nerveus geworden door de plotselinge verschijning van die vreemdeling en de dood van zijn beide makkers zijn veilige schuilplaats verliet en het op een lopen zette, knalde een van de Colts van de succesvolle schutter opnieuw. De bandiet buitelde een paar keer over de kop als een haas die getroffen werd en bleef dan doodstil liggen. Verder weg, buiten schotsafstand, sprong een vierde man op zijn paard en ging er in een wilde galop vandoor. Wyatt Earp wiste zich het koude zweet van zijn voorhoofd. Hij staarde naar de vreemdeling. Het was reeds tamelijk donker en zijn gelaatstrekken kon Wyatt Earp niet onderscheiden. Maar hij zat rustig naast de beide dode bandieten op de grond.


  Prutzi was de eerste die hun redder in de nood bereikte. Terwijl hij de man krachtig de hand schudde zei hij: „Dat was op het nippertje, vreemdeling. Bijna hadden ze ons te pakken gehad. Weet je wie de kerel was die zo net op zijn paard is ontkomen?"


  „Geen idee. Ik denk ook een bandiet. Net als deze twee." Hij lachte vriendelijk en wees op de beide doden naast hem.


  „Dat was Clanton."


  „Zo...? En... welke Clanton?"


  „Dat weten we niet. In elk geval was het een Clanton." verzekerde Prutzi.


  Intussen was ook de sheriff naderbij gekomen en hij schudde hartelijk de hand van de vreemdeling.


  „We zijn je machtig veel dank verschuldigd, vreemdeling. We zaten als ratten in de val. We hadden geen kogels meer en waren rijp voor..."


  „Magere Hein," vulde Prutzi aan.


  De vreemdeling lachte en stond dan met een langzame beweging op.


  „Toch zou ik wel willen weten welke Clanton dat was," zei hij.


  „De oude was het zeker niet," zei Wyatt Earp. „Als je die schurk een maal hebt gezien dan vergeet je hem je hele leven niet weer. Die moet er uitzien als een gorilla. Nee, die kerel die wegvluchtte moet een van zijn drie zoons zijn geweest. En Juddy Clanton was het niet want die leidt in Tombstone een vreedzaam leven."


  „Vreedzaam? Een gewoon burgerbaantje?" vroeg de vreemdeling verwonderd.


  „Ik kan hem tenminste nergens van beschuldigen. Anders had ik hem allang achter slot en grendel gestopt," gromde Wyatt Earp.


  De vreemdeling keek de sheriff lange tijd vorsend aan. Dan knikte hij alsof hem iets duidelijk was geworden.


  „Jij bent sheriff Earp?"


  „Je mag nooit meer raden, vreemdeling."


  „Nou, dan ben ik helemaal blij je een dienst bewezen te hebben."


  Plotseling veranderde zijn gelaatsuitdrukking. Het vriendelijke lachje was verdwenen.


  „Zodra we in Tombstone zijn, kennen wij elkaar niet sheriff. We hebben elkaar nog nooit gezien. Goed!" De sheriff keek verbaasd en niet zonder een glimp van wantrouwen in zijn ogen naar de vreemde jongeman. Deze haalde nu uit een zijner zakken iets te voorschijn en toonde het de verbouwereerde sheriff. Het was een klein zilveren insigne. Nauwelijks hadden de sheriff en zijn helper er even een blik op geworpen of hun verbazing en wantrouwen veranderden in vreugde. Voor hen stond een van de gevreesde G-mannen van kolonel Sinclair. Deze mannen werden met bijzondere volmachten overal daar ingezet, waar het vreedzaam bestaan van de burgers in ernstig gevaar verkeerde. Waarschijnlijk hadden ze in Prescott gehoord wat er zo allemaal in Tombstone voorviel. En zo had de regering natuurlijk besloten om een van de mannen van de geheime dienst te sturen.


  Prutzi keek de G-man nieuwsgierig aan en nam hem van hoofd tot voeten op. Hij had er altijd naar verlangd eens een van die mannen persoonlijk te leren kennen. Wie zou het zijn? Misschien Fred Lokh, die men de bijnaam van de 'Killer' had gegeven? Of Frank Seegar? Of Neff Cilimm? Of Sam Brash, de Buffel? Of had men misschien de beroemdste en meest succesvolle van de Sinclair-groep, Trixi gestuurd?


  De vreemdeling was lang en slank, doch had brede schouders. Hij was buitengewoon atletisch gebouwd. Verder zag hij er verzorgd uit, zonder dat men hem een fat kon noemen. Zijn blonde haren waren netjes naar achteren gekamd. Wanneer men niet beter wist zou men hem voor een 'groentje' hebben gehouden, een zondagsruiter. Alles aan hem was gloednieuw. Slechts de met paarlemoer ingelegde kolven van de beide grote Colts die laag op zijn heupen hingen, verrieden dat men hier met een man te doen had die niet voor de eerste keer door dit wilde land trok.


  De bar van de 'Vogelkooi' was schemerig verlicht toen een vermoeide gestalte binnenkwam. De man moest een flinke rit achter de rug hebben want hij kon zijn ogen nauwelijks meer openhouden. Toen hij zich zwaar liet neervallen op een wankele stoel in een stil hoekje van het vertrek, leek het er aanvankelijk op dat de zetel die hij had uitgekozen het zou begeven. De saloonhouder keek nieuwsgierig naar de man die hij nog nooit in Tombstone had gezien. „Een whisky, vreemdeling?"


  „Nee ik heb honger. Ik zou wel een flinke portie ham en eieren willen hebben. En voor de dorst een groot glas bier. Ik heb gehoord dat je hier best bier tapt?"


  „Dat heb je goed gehoord, vreemdeling. Maar dat spul is niet zo goedkoop."


  „Dat kan me niet schelen. Enne... dit is toch ook een hotel, hè? Ik wil ook een kamer met een behoorlijk bed." „Komt in orde vreemdeling. Ik zal het meisje even roepen... Hé Ruth, ham en eieren voor een nieuwe gast!" Vanachter de tapkast kwam het antwoord: „Ik zal het direct brengen."


  Nu opende de vermoeide gast toch de ogen en wanneer de eigenaar van de saloon en het hotel goed gekeken had, dan was het hem absoluut opgevallen dat deze vreemdeling te heldere ogen had voor iemand die zo vermoeid scheen. En de ogen van de vreemdeling namen zijn omgeving scherp op. Juddy Clanton leunde tegen de bar en onderhield zich zacht met de zwartharige Ruth. Hij ergerde zich er over dat zijn gesprek met het meisje eventjes was onderbroken en wierp een misprijzende blik in de richting van het tafeltje waaraan de vreemdeling was gaan zitten. Wanneer Juddy Clanton met Ruth in gesprek was dan hield hij er niet van gestoord te worden. Dan begon er iets in zijn bloed te kriebelen. Zo had een zekere Sam Weller, een jonge kerel van ongeveer twintig jaar, breedgeschouderd en krachtig gebouwd het eens gewaagd Juddy Clanton twee maal te storen toen hij met zijn zwartharige baby in gesprek was. Dat had Sam Weller een gebroken pols gekost. Daarbij had Juddy de saloonhouder, die de zaak wilde sussen, opgepakt en tegen de grond gegooid. Ook Billy Vatt had een verkeerde opmerking eens zwaar moeten bezuren. Hij had Juddy de vraag gesteld of 'Dolle Ruth' hem ook wel eens zo vurig gekust had als een zekere Allan Steap, die dat overal vertelde. Billy Vatt kreeg toen zo'n pak slaag dat hij veertien dagen lang het bed moest houden, voordat hij weer kon opstaan.


  Ruth had werkelijk mooie ogen. De grote pupillen deden Juddy altijd denken aan een peilloos diepe zee. Er waren slechts twee dingen waarvoor Juddy Clanton werkelijk bang was. Dat was voor de harde handen van zijn vader en voor het water. Het water van de zee, van een meer, of van een rivier dat zich boven je hoofd sloot, zo dacht Juddy dikwijls huiverend en waarin je een ellendige verstikkingsdood tegemoet ging. En uitgerekend Ruth's ogen deden hem altijd aan een blauwe diepe zee denken. Toch trokken die ogen van het meisje de zijne steeds weer aan. Het was alsof die ogen een hypnotische kracht op hem uitoefenden. „Je hebt mooie ogen, baby. En toch... weet je waaraan ik altijd denken moet als ik er in kijk?"


  Toen klonk plotseling uit het stille hoekje waar de vreemdeling zat: „Ham met eieren, Baby!"


  Juddy maakte een ongeduldige beweging en het meisje wilde juist iets antwoorden, toen ze Juddy's hand op de hare voelde.


  „Straks, Baby. Dat kan wachten."


  „Zeg toch niet steeds Baby tegen me... ik ben geen baby meer."


  „Maar Baby..."


  „Ik vind het afschuwelijk als je 'Baby' tegen me zegt. Ik kan dat woord niet horen!"


  „Goed... goed... B... ik bedoel... liefje. Eh... waar hadden we het ook weer over? Oja. Ja, je ogen. Die doen me denken aan een meer zonder bodem... peilloos diep... en het maakt me bang." „Bang? Je ziet spoken, Juddy."


  „Voor spoken ben ik niet bang... en dan je haar, meisje..."


  „Ham en eieren, Baby!" klonk het weer uit de hoek, nu luider en dringender dan de vorige keer.


  Juddy fronste het voorhoofd. Die kerel daar ginds in de hoek moest het nou niet bonter maken. Dat nam hij niet. Hij begon met de knokkels een roffel op de toonbank te slaan.


  „Direct vreemdeling, ik kom zo!" riep het meisje en maakte zich gereed om de bar te verlaten. Maar Juddy hield haar terug.


  „Laat het toch. Jij bent er toch niet voor om iedere kerel die maar komt binnenlopen op slag te bedienen. Ik heb je al honderdmaal gezegd dat je dit werk niet hoeft te doen, als je maar besluiten kon..." „Ach Juddy dat heeft toch nog tijd." „Over vier weken zul je er heel anders over denken." „Misschien... misschien ook niet. Ik heb altijd het gevoel dat het met ons beiden toch niks wordt."


  „Hoe bedoel je?"


  „Ik kan dat niet zo precies zeggen. Mannen zoals jij moeten eigenlijk niet zo ver in de toekomst kijken, maar meer aan het heden denken."


  „Hel en duivel! Komt er nou nog wat van! Waar blijven mijn ham en eieren!" brulde nu de man in het stille hoekje. Nu was het genoeg. De maat was vol bij Juddy Clanton. Die kerel begon op zijn zenuwen te werken. Juddy's ogen werden spleetjes toen hij langzaam op de man in de hoek toetrad. Voor het tafeltje bleef hij staan. Nadat hij de slaperige, in elkaar gedoken gestalte van het hoofd tot de voeten had opgenomen, zei hij zacht maar met een onmiskenbare dreiging in zijn stem: „Wanneer je het waagt om ook nog maar een keer je ongewassen varkenssnoet open te doen, dan kun je er van op aan, dat ik de vloer met je dweil."


  De vreemdeling scheen werkelijk ingeslapen te zijn, maar het was alsof hij door de zacht gesproken woorden ineens klaarwakker werd. Hij richtte zich plotseling op en brulde: „Hé, Baby! Waar blijf je nou voor de duivel! Ham met eieren heb ik besteld!"


  De aanwezige bezoekers - en dat waren er talrijke - staakten hun kaartspel en barstten in een luid gelach uit. Juddy keek echter enigszins verbluft naar de man die daar voor hem zat met een slaperig gezicht. Hij wist niet of hij lachen zou of de man een bedreiging toeschreeuwen. Voordat hij tot een besluit kwam, klonk echter de stem van de kerel: „Zo, ben jij van de bediening, mister?"


  Juddy probeerde met een armzalig glimlachje zijn toenemende woede te verbergen.


  „Het zal niet lang meer duren of je hoeft niet meer bediend te worden. Wanneer ik..."


  „Wat doe je dan hier, kerel! Als je niet van de bediening bent, donder dan op. Hé, Baby!"


  De maat was bijna vol bij Juddy. Waarschijnlijk kende die vreemdeling hem niet, want anders... Hij zou hem nog een kans geven.


  „Weet je wel wie ik ben? Ik ben Juddy Clanton!"


  „Je schijnt te vergeten dat ik je niks gevraagd heb. Ik heb alleen om ham en eieren gevraagd. En verder wil ik slapen.


  Baby! Hallo Baby! Het lijkt verdorie wel of het varken nog geslacht en de eieren nog gelegd moeten worden. Hé Baby! Hoe wordt het met mijn bestelling?" Nu was het afgelopen met Juddy's geduld. Met een gelaat, verwrongen van woede wierp hij zich op de man en wilde hem de gebalde vuist in het slaperige gezicht planten. En toen gebeurde iets vreemds.


  Met een opmerkelijk snelle beweging van zijn rechtervoet schoof de vreemdeling zich met stoel en al buiten de zwaai van Juddy Clanton's harde vuist. De vuist van Juddy Clanton raakte alleen maar de lucht. De aanvaller wilde een pas naar voren doen om zo te trachten zijn evenwicht te bewaren, maar plotseling waren de beide benen van de vreemdeling uitgestrekt en Juddy zag ze niet. Het gevolg was dat Juddy een ogenblik bijna horizontaal door de lucht zweefde en toen hij met een hevige smak op de vloer terechtkwam nog even doorgleed. Nu stond tegen de wand een heel oude speelautomaat en door dit kastje werd Juddy's glijdende lichaam gestopt. Het ding had de afgelopen jaren nooit meer een deuntje laten horen omdat het 'bezweken' was tengevolge van de talloze muntstukken en de vele soorten knopen die er niet in thuishoorden. Maar door de smak van Juddy's lichaam tegen het aftandse ding, gebeurde er iets vreemds. Plotseling hoorde men een gekerm en gesteun en dan hoorde men muziek, werkelijk muziek! Zeker, de tonen waren niet helemaal zuiver, die uit het kastje kwamen, maar de melodie was toch duidelijk te herkennen. Met stomme verbazing en zwaaiend als een dronken man keek Juddy Clanton die zijn bovenlichaam opgericht had en nu plat op de grond zat, naar het muziekkastje. En nu kwam een stem, nog duidelijk verstaanbaar, die een liedje zong: „Wees altijd oprecht en redelijk, je hele leven lang."


  Plotseling dreunde het gehele vertrek van het bulderende gelach van de aanwezigen. Dikke Jim, die zijn gehele leven nog nooit iets anders had gedaan dan zijn kostje bijeen te scharrelen door vals te spelen en die niets zozeer haatte als eerlijke arbeid, wiebelde heen en weer op zijn stoel, zo brulde hij van het lachen. Het gelach zwol echter tot een ware orkaan aan toen de wankele Stoel waarop de dikke valsspeler zat, het begaf en krakend in elkaar zakte, terwijl Jim spartelend met armen en benen onzacht op de vloer bonkte. Old Times, een oude goudgraver, die meer inkomsten verkreeg uit zijn 'steek-ze-maar-es-op-zaakjes' dan uit zijn goudwasserij, hield zich de buik vast van het lachen. Het scheen dat hij niet meer kon ophouden. De lange Phil stiet lang aangehouden gillende tonen uit, die het lawaai dat uit het muziekkastje kwam, nog overtroffen. Het oude kastje hield niet meer op met spelen. Juddy kwam langzaam weer tot bezinning. Drie gedachten begonnen hem door het hoofd te spelen. In de eerste plaats was daar de gedachte dat hij de vreemdeling had gemist en daarna over diens lange benen was gestruikeld. In de tweede plaats dat hij de oorzaak was dat er plotseling muziek uit het kastje was gekomen. In de derde plaats waren de aanwezigen daarom begonnen te lachen en te brullen en ze schenen een verschrikkelijk plezier te hebben.


  Natuurlijk, dacht hij. Zo was het. Die kerels lachten om hem. Maar hij zou er voor zorgen dat het lachen hen voor eens en voor altijd zou vergaan. De wijze waarop hij opstond en de handen in de nabijheid van de kolven van zijn revolvers bracht, was een waarschuwing voor iedereen dat er gevaar dreigde.


  Dikke Jim was de eerste die tot bezinning kwam. Zijn lach stierf plotseling in zijn keel en hij ging snel op een andere stoel zitten. Hij besefte wat voor een spelletje hier direct zou worden gespeeld.


  Old Times hikte nog een paar maal maar dan zat hij stijf rechtop aan de tafel, alsof hij nog nooit gelachen had. Het was plotseling onwerkelijk rustig. Alleen de lange Phil scheen niets te merken. Zijn gillende lach klonk nog als het langgerekte gemiauw van een grote magere kater door het zaaltje. Hij had de ogen gesloten en lachte maar. Eerst toen een schot weerklonk en de hoed hem van het hoofd werd gerukt, ging de man een licht op. Hij opende de ogen en zag Juddy Clanton voor zich staan met een getrokken revolver en uit de mond daarvan kwam nog rook. Hij schrok zo dat zijn onderkaak naar beneden zakte en dat hij het glas whisky dat hij in de rechterhand hield, liet vallen. „Zo, en om wie lach je dan wel, smerige vogelverschrikker dat je bent!" brulde Juddy Clanton. „Ik... ik... was... ik hoorde..."


  Hij keek smekend om zich heen naar de anderen als zocht hij steun. „Ik... heb ik gelachen... jongens? Ik heb toch helemaal niet gelachen? Of..."


  „O, was dat geen lachen? Wat had dat gemiauw van je dan te betekenen?" schreeuwde Juddy.


  „Ik... ik heb gezongen... meegezongen!" stotterde de lange man dodelijk verschrikt. „Zo. Je zong dus! En jullie!"


  Juddy wendde zich nu tot de anderen. „Jullie hebben natuurlijk ook gezongen, nietwaar?"


  „Wij hebben ook gezongen," zei Old Times met een zijwaartse blik op Dikke Jim, die het angstzweet op het voorhoofd had staan.


  „En waarom heb jij dan gezongen, jij vet zwijn!"


  Dikke Jim richtte zich opgeschrokken op.


  „Heb ik gezongen? Ja, ik geloof van wel. Maar wat geeft dat? Het kastje... ik heb niet..."


  Toen herinnerde Juddy zich degene die eigenlijk de oorzaak van de heksenketel was die plotseling was ontstaan. Hij draaide zich om en liet van verbazing bijna zijn beide grote Colts uit de handen vallen. Was dat mogelijk? De kerel zat werkelijk ineengezakt op zijn stoel en snurkte. Waarachtig, hij snurkte! Hij sliep heel vast en heel diep alsof hetgeen zo juist gebeurd was hem helemaal niet aanging. Juddy Clanton schoot voor de tweede maal en weer vloog een hoed door de lucht met een klein gaatje er in. De hoed van de vreemdeling. Geschrokken vloog de vreemde gast omhoog alsof hij uit een diepe slaap ontwaakte. Hij knipperde een paar maal met de ogen en begon dan te brullen: „Ham met eieren! Baby! Vervloekt waar blijf je!"


  Alle aanwezigen zagen heel duidelijk hoe Juddy's handen begonnen te trillen. Hij liet zijn Colts weer in hun holsters glijden en begon zijn vuisten te ballen. Hij balde ze zo krachtig samen dat de knokkels wit werden. „Jij vervloekte stinkende coyote! Ik zal je in stukken scheuren, snap je wel! In duizend stukken..."


  „Niet in duizend stukken wil ik mijn ham en eieren... in één stuk..."


  Met een dierlijk gebrul stortte Juddy Clanton zich voor de tweede maal op de vreemdeling. En nu gebeurde iets dat niemand in het vertrek had verwacht. De slaperige, ineengezakte gestalte stond bliksemsnel op en voordat Juddy hem had bereikt kreeg hij een zo verschrikkelijke vuistslag op de neus dat zijn aanval gestuit werd.


  En niet alleen gestuit, maar Juddy tuimelde achterover. En voor de tweede maal maakte hij onzacht kennis met de houten vloer. Opnieuw gleed hij door en weer kwam zijn lichaam alsof het zo wezen moest tegen het muziekkastje. En nu verstomden de klanken die uit het ding kwamen even plotseling als ze waren ontstaan. Het vrolijke lied werd als bij toverslag afgebroken. Een doodse stilte heerste er plotseling in het vertrek.


  En nu lachte niemand meer. Iedereen wist wat er nu zou volgen. Slechts heel weinigen hadden het aangedurfd om de hand tegen Juddy op te heffen en die behoorden nu niet meer tot de levenden of waren voor hun leven invalide. De mannen huiverden toen zij zagen hoe de vreemdeling weer kalm op zijn stoel ging zitten alsof er niets was gebeurd. Maar Juddy Clanton was niet zo kalm. Integendeel. De verschrikkelijke vuistslag van de slaperige vreemdeling had hem dol van woede gemaakt. Nog enigszins verdoofd door de slag en de daaropvolgende val kwam hij langzaam overeind. Het bloed liep hem in een straaltje uit de neus. Zijn ogen waren met bloed doorlopen. Overal, in de gehele streek kende ieder het gezicht dat Juddy nu trok. De gelaatsuitdrukking wees er op dat er zou worden geschoten. Toen hij opstond, gromde hij tegen de aanwezigen zonder naar de man te kijken die hem voor de tweede maal had gevloerd: „Uit de weg jullie! Ik wil bloed zien...bloed!"


  Op het gelaat van de slaperige man kwam plotseling een geheel andere uitdrukking. Eensklaps was het alsof hij helemaal geen slaap meer had. Zijn gestalte rechtte zich en in zijn ogen kwam een koude, staalharde glans. Om zijn lippen verscheen een spottend glimlachje. Met verbazing en ook met ontzetting staarden de aanwezigen naar dat wilde, eigenaardige licht dat in de ogen van de man was verschenen. En nu begon de vreemdeling te spreken en ook zijn stem was nu heel anders dan voordien. Hij sprak langzaam, slepend en zijn stem was opmerkelijk zacht. En toch gaf diezelfde stem de mensen een vreemde gewaarwording. Het was hen alsof voor de eigenaar daarvan de strijd die nog komen moest reeds was beslist. „Je bent een grote idioot Clanton en je bent de eerste van je familie die ik naar de hel zal sturen."


  Juddy Clanton zei niets. Als verkrampt zweefden zijn handen vlak boven de kolven van zijn beide Colts. Dan schoten ze omlaag.


  Ieder die aanwezig was in de saloon verklaarde later onder ede dat het waar was wat ze hadden gezien. Juddy Clanton had zijn Colts reeds uit de holsters toen er pas beweging in de vreemdeling kwam. Slechts een schot werd gehoord en dat was afkomstig van de Colt die de vreemdeling plotseling in de hand hield. De man had zijn wapen zo snel getrokken dat zijn beweging met het blote oog niet was waar te nemen. Als door een bliksemstraal getroffen stond Juddy Clanton een ogenblik rechtop. Tussen zijn ogen zagen de verbaasde toeschouwers plotseling een klein gaatje. Dan, zonder te kikken, viel het zware lichaam van Juddy Clanton voorover. Het raakte voor de derde maal de planken, maar nu om nooit meer een beweging te maken. Juddy Clanton had afscheid genomen van het Rijk der Levenden. Deze kalme vreemdeling die het revolverduel met Juddy Clanton zittend op zijn stoel had gevoerd, stond nu langzaam op. Hij liep naar de bar, pakte een glas whisky dat ingeschonken op de toonbank stond en dronk het in een teug leeg. Dan zei hij: „Deze zaak bevalt me niks Baby! Het is hier onrustig en de bediening is slecht. Hou die ham met eieren maar. Ik zoek wel wat anders op waar men vlugger dat krijgt wat men besteld heeft. Ajuus." Dan verliet hij het vertrek zonder nog een blik op de dode Juddy Clanton of op de aanwezigen te werpen. Dolle Ruth zei niets. Ze wist niet wat ze zeggen moest. Als versteend keek ze evenals de anderen naar die stille gedaante op de grond, Juddy Clanton. En allen dachten hetzelfde. Zij dachten dat het hierbij niet zou blijven. Het zou niet lang duren of de oude John Clanton zou hier met zijn bende bandieten verschijnen...


  Met een donderend geluid vrat de machtige boor zich een weg door het zilverhoudende gesteente. Dikke zweetdruppels stonden de arbeiders op het voorhoofd en in stralen liep het zweet langs hun slapen. Bob Halier, de ploegbaas van gang negen, dreef de arbeiders voortdurend tot grotere krachtsinspanningen aan. Hij had van de mijn-eigenaar de opdracht gekregen dag en nacht door te werken met verschillende ploegen om deze rijke ader zo snel mogelijk door te worstelen. Er waren zelfs premies voor de beste prestaties in het vooruitzicht gesteld. Zoiets was nog nooit gebeurd zolang als er in de mijn van Schieffelin werd gewerkt. Bob Halier verheugde zich over het besluit van Schieffelin. Hij had daarvoor echter een bijzondere reden. De oude John Clanton had met vreugde het bericht vernomen dat Schieffelin ondanks het gevaar van water verder wilde boren. Hij, Bob Halier, had dan ook van de oude John opdracht gekregen om het werk te bespoedigen voordat Schieffelin er misschien weer anders over zou gaan denken. Toen het bij de wisseling van de ploegen bekend werd dat Juddy Clanton gedood was, wilde niemand dat bericht aanvankelijk geloven. De zwarte, met een dikke laag stof besmeurde mannen, die 'af' kwamen, lachten om hetgeen hun kameraden die 'op' moesten hen vertelden, er vast van overtuigd dat het een grap was. Maar toen men echter nadere bijzonderheden vertelde, zetten ze grote ogen op en Bob Halier voelde zich plotseling wat zwak in de knieën worden. Veel werd hij echter niet gewaar want bij de mannen die nu hun werk moesten verrichten waren ook een paar anderen die hij hier niet verwacht had. Naast de opgewonden met de armen zwaaiende Schieffelin zag Bob Haller de sheriff, Wyatt Earp, diens plaatsvervanger en diens broer. Achter hen slenterde met een onverschillige blik nog iemand, die de arbeiders nog nooit hadden gezien in de ondergrondse gangen. Hij scheen zich er niet om te bekommeren wat de mannen over hem zeiden, hoewel hun blikken zich telkens op hem richtten wanneer ze met elkaar spraken. De vreemdeling ging wat afgezonderd van de anderen op een brok steen zitten en nam zwijgend zijn omgeving op.


  „Maar zo erg is het toch niet, sheriff. Uw broer heeft het vast en zeker niet bij het rechte eind. Wat voor gevaren kunnen er nu dreigen?"


  De sheriff liet de boor uitschakelen en luisterde met het oor tegen de opengereten wand.


  „Ik hoor niks," zei hij na een poosje.


  De mijn-eigenaar riep met een triomferende stem: „Ziet u wel? Het zijn hersenschimmen. Al dat geleuter over water, water en nog eens water! Niemand hoort wat en..."


  De ingenieur schudde het hoofd en onderbrak Schieffelin. „Daar kunt u niet over oordelen. Alleen een vakman kan vaststellen of er al dan niet water achter de wand zit. Ik zal u direct het bewijs leveren dat ik gelijk heb." Ingenieur Earp haalde uit zijn jaszak een klein luisterapparaat dat hij tegen de gladde kant van het gesteente drukte. De sheriff deed wat zijn broer wenste. Hij hoorde nu heel duidelijk en helemaal niet ver weg een geruis, een klotsen en schuren, alsof water langs de andere kant van de wand stroomde. Met een verwonderde blik in zijn ogen richtte de sheriff zich op. „Wat is dat voor een wonder-apparaat Virgil?" „Alleen maar een geluidsversterker. Heb je het gehoord?" „Ja, ik heb het gehoord. Het kan niet anders of je hebt gelijk. Ik hoorde duidelijk water voorbijstromen." „En boven ons ook," klonk nu een zakelijke stem achter de mannen. Het was de vreemdeling die deze woorden geuit had.


  De mijn-eigenaar keek de vreemdeling vragend aan.


  „Wat bedoel je...boven ons?"


  „Dat dacht ik."


  „Zo, dacht je dat? Laat het denken maar aan mij over. Daar ben ik zelf best toe in staat."


  Dan wendde hij zich tot de sheriff: „Wie is die kerel die je meegebracht hebt?"


  „Een zekere Conny Coll... een deskundige." „Zo, zo, een deskundige," gromde de mijn-eigenaar en hij wierp een wantrouwende blik op de jonge kerel. „Ik wist niet dat er hier in Tombstone ook al deskundigen waren. Zeker een nieuw beroep nietwaar?"


  „U hebt het geraden, mr Schieffelin. Een nieuw beroep Tenslotte moet je toch wat doen voor de kost, nietwaar?" glimlachte Conny Coll.


  Schieffelin wendde zich geërgerd af en hield nu ook het oor aan het luisterapparaat van ingenieur Earp. Na enige ogenblikken gromde hij: „Het geruis is wat sterker geworden dan twee dagen geleden."


  „Dat is toch ook logisch," zei ingenieur Earp. „Sindsdien is het boren verder gegaan en is er weer een paar meter gesteente losgebroken, Baas, ik raad u dringend aan om op te houden met het boren en de gang te laten afsluiten." „Uitgesloten ingenieur. Uitgesloten! Ik ben op het ogenblik op de opbrengst van deze gang aangewezen daar de gangen drie en een en twintig niets meer opleveren. Zo kan ik de kosten die ik heb nog enigszins dekken." „Maar het is toch waanzin wat u gaat doen mr Schieffelin," zei de sheriff nu. „Wanneer uw mijn-ingenieur vaststelt dat er een water-ader langs de wand loopt, dan kan men toch geen risico nemen? Stel dat de wand doorbreekt, dan loopt de hele mijn onder water. Denk eens, welk een schade. En dan, hoeveel mensen zullen dan niet daaraan ten offer vallen? Wat zegt u ervan mr...eh... Coll?"


  Na deze woorden draaide hij zich om teneinde de mening van Conny Coll te vernemen maar tot zijn verbazing zag hij dat deze er niet meer was.


  „Nou? Zie je?" merkte Schieffelin triomfantelijk op. „Die heeft allang gezien dat het helemaal niet zo erg is als ingenieur Earp beweert."


  „Ik denk dat u zich vergist mr Schieffelin. Maar wat doet u? Gaat u verder boren of stopt u?"


  „Het boren gaat door want ik geloof niet aan die onzin van het water."


  „Op uw verantwoording dan. Wanneer er iets gebeurt en er vallen mensenlevens te betreuren, dan zal ik u ter verantwoording roepen. In elk geval zal ik in Phoenix een volmacht halen, die mij het recht geeft om hier in te grijpen wanneer ik dat nodig acht. U bent dus gewaarschuwd mr Schieffelin."


  De oude bleef echter halsstarrig. Dit was zijn rijk. De ondergrondse gangen met de reusachtige zilver voorraden en daar besliste hij alleen. Op een afstand zag hij nu zijn ploegbaas, Haller, staan die hij al sinds lange tijd niet meer vertrouwde omdat men hem had medegedeeld dat deze te vaak met Juddy Clanton stond te smoezen. En zijn ploegbaas sprak nu met de 'deskundige'. Misschien was die vreemdeling, die Conny Coll, helemaal...? Het denken werd hem verder belet omdat de sheriff en zijn broer weer in de lift stapten, die hen naar boven moest brengen en Schieffelin wilde ook mee. Toch wachtte hij, tot ook de vreemde 'deskundige' ingestapt was. Die kerel wilde hij voor geen prijs hier beneden laten rondscharrelen...


  Toen de laatste nachtploeg de mijn verliet, meende de op een naburig heuveltje tussen saliestruiken verborgen gestalte dat hij wandelende spoken zag. Stil, gebogen en dodelijk vermoeid sleepten de mijnwerkers zich voort naar hun barakken. Vijf minuten later was er echter geen mens meer te zien. Allen waren door de poort die toegang gaf tot het barakkendorp verdwenen. Conny Coll durfde echter niet dichter naar de poort te komen. Het was volle maan en men zou hem onmiddellijk zien wanneer hij de beschermde saliestruiken verliet. Dus bracht hij zijn verrekijker voor de ogen want niets bij de poort mocht hem ontgaan. Plotseling verstarde hij.


  Hij hoorde het getrappel van paardenhoeven en direct daarop verscheen een ruiter die dicht bij zijn schuilplaats van het paard steeg en dan onbewegelijk bleef staan. Het duurde niet lang of er kwam iemand de poort uit. Hij keek even naar links en rechts en liep dan naar de man die juist van zijn paard gestegen was.


  Conny Coll sloop geruisloos tussen de saliestruiken door nog wat dichter naar de beide mannen toe om hun gesprek te kunnen afluisteren. Toen hij meende de beide mannen dicht genoeg te zijn genaderd, zag hij dat een van hen Bob Haller, de ploegbaas was. Woord voor woord kon hij verstaan wat de beide mannen spraken. „De Oude wil weten of Schieffelin verder gaat met het boren."


  „Ja, dat doet hij."


  „Is dat zeker?" „Heel zeker."


  „Dan is het goed. Als het echter toch nog zou gebeuren dat Schieffelin tot andere gedachten komt, dan weet je wat je te doen hebt. De opdracht moet onder alle omstandigheden worden uitgevoerd."


  „Het is anders wel gevaarlijk. Als er een catastrofe komt...?"


  „Dat maakt niks uit. Je wordt er toch goed voor betaald? Bovendien heeft de Baas gezegd dat het niet meer lang zal duren of..."


  De man begon te fluisteren en Conny Coll kon nog slechts een paar woorden opvangen. Daarbij was het woord 'dynamiet'.


  „Maar wanneer er mensen gedood worden?" hoorde hij plotseling weer de stem van Bob Haller. „Dan zijn het alleen maar die van de laatste ploeg. Duidelijk?" „Duidelijk."


  „Dan nog wat, Bob. De Oude is onderweg naar Tombstone. Zijn beide zoons zijn hier al. Ze willen Juddy wreken." „Dus het klopt wat de arbeiders vertelden? Wie was die kerel?"


  „Niemand kent hem. Wij noemen hem de Slaper en hebben opdracht direct en zonder waarschuwing te schieten, wanneer we op hem mochten stoten."


  „Doet de Oude het deze keer zelf niet?"


  „Nee, die kerel schiet hem te goed. Juddy had zijn wapens reeds in de handen, toen die kerel zijn Colts pas trok. En dat beviel Clanton niks."


  „Hoe denken die beide zoons van hem dat varkentje te wassen. Ze kunnen zich niet openlijk in de stad laten zien," „Zo om het middaguur zullen ze plotseling in de stad verschijnen."


  „Hoe weten ze dat de Slaper daar dan is?" „José Armon zal daar op de een of andere manier voor zorgen. En reken maar dat het dan met de Slaper gedaan is. Buster en Clark Clanton zijn de beste schutters die ik hier in de buurt ken. En wanneer ze gelijktijdig..."


  „Dat hebben ze nog nooit eerder gedaan."


  „Dat is deze keer noodzakelijk. De Oude was net een wild geworden prairiebuffel toen hij hoorde dat Juddy overhoop geschoten was. Hij heeft gezworen dat hij de kerel die het deed levend aan het spit zal braden." „Zijn lijk?" „Hoezo...lijk."


  „De Oude wil hem toch eerst laten neerschieten. Dan kan hij toch alleen maar zijn lijk braden?" „Weet ik veel. Weet ik hoe hij het doen wil. In elk geval is hij nou onderweg. Je opdracht weet je dus. Ajuus." Even later waren paard en ruiter in de nacht verdwenen. Bob Haller slenterde langzaam terug naar zijn hut, die op enige afstand van de barakken was gebouwd. Voor de ingang daarvan stond een man die, zo het leek, op de ploegbaas wachtte. Haller's rechterhand bewoog zich naar de Colt op zijn heup.


  „Wat heb jij hier midden in de nacht te zoeken?" gromde hij.


  „Niets," glimlachte Conny Coll. „Ik hou van de nacht. Je zou me een nachtvlinder kunnen noemen. Ik vind het heerlijk om 's nachts urenlang naar de sterren te kijken en te dromen."


  Bob Haller keek de vreemdeling met een wantrouwende blik in zijn ogen aan. Dan, plotseling herkende hij de man. Dat was de 'deskundige' die samen met de sheriff en de ingenieur een poosje de gang was binnengekomen en een paar minuten met hem had gesproken.


  „O, ben jij het. Maar waarom moet je nou juist voor de deur van mijn hut dromen?"


  „De jongens hebben zo mooi gezongen en ik luister zo graag naar die oude, mooie cowboy-liedjes. Maar het wordt nu toch tijd dat ik hem smeer. Het wordt al een beetje licht. Ajuus."


  Enigszins verbluft keek de ploegbaas de vreemdeling na. Deze keek geen enkele maal om. Dan verdween hij uit het gezicht.


  Bob Haller had het gevoel dat er iets niet in orde was. Hij vond het maar vreemd dat de mannen na hun zware arbeid nog gezongen hadden. Dat deden ze nooit en dan had hij het toch moeten horen? Verder beviel hem de manier niet waarop die vreemdeling zijn beide Colts droeg. Die hingen wel heel erg laag op de heupen, zo dat hij ze met gestrekte armen nog juist uit de holsters zou kunnen rukken. Hij had nog eens iemand op die wijze zijn Colts zien dragen. En die 'iemand' was een G-man geweest en die had de Franklin-bende opgeruimd in de buurt van Springville. Verduiveld. Zou gang negen misschien onder controle van de politie staan? Dat zou zijn opdracht niet gemakkelijker maken.


  Het was ongeveer twaalf uur 's middags toen op het grote plein in het centrum van Tombstone waar men ook een vijvertje met een eenvoudig fonteintje had aangebracht, een man verscheen die door iedereen met verbaasde ogen werd aangestaard. Als een lopend vuurtje was de boodschap door de stad gegaan dat de vreemdeling die Juddy Clanton had neergeschoten, weer in de stad was teruggekeerd. En het was juist deze vreemdeling, die nu op de stenen rand van het vijvertje ging zitten en zijn benen liet rusten op het zadel, dat de een of andere cowboy daar had laten liggen om in een van de kroegjes om het plein wat te gaan drinken. Conny Coll had gemerkt dat een oude Mexicaan hem al een poosje volgde. Blijkbaar was deze man in dienst van de Clantons en luisterde naar de naam van José Armon. Die naam was ten minste genoemd in het gesprek dat Bob Haller de afgelopen nacht met een van de bendeleden van John Clanton had gevoerd en dat hij, Conny Coll, had afgeluisterd.


  De G-man keek eens om zich heen en knikte dan tevreden. Zijn beide handen hield hij vlak bij de kolven van zijn revolvers. Hij zag aan de blikken die de mensen op hem wierpen dat zij hem reeds zo goed als dood beschouwden. Wat kon deze man in zijn eentje beginnen tegen de revolverduivels van John Clanton? En vooral tegen diens beide zoons, die door hun vader van hun prille jeugd af met de Colt in de hand waren opgevoed?


  Maar achter de muur van een bouwvallig huis lagen de sheriff Wyatt Earp en hulpsheriff Prutzi en zij hadden hun wapens tot schieten gereed. En aan de andere kant van het plein lagen, eveneens goed verscholen, de broer van de sheriff en een paar burgers die uitstekend met hun wapens konden omgaan.


  Prutzi lag vlak naast de sheriff en hield met zijn kleine oogjes de hoofdstraat scherp in het oog. „Die kerel schijnt helemaal geen zenuwen te hebben, die G-man!" zei hij bewonderend.


  „Tja," antwoordde de sheriff. „En als hij ze heeft, dan zijn ze van staal. Een goed plannetje heeft hij bedacht. Ik hoop maar dat het gelukt. Wanneer de beide Clantons werkelijk de moed hebben om op klaarlichte dag Tombstone binnen te rijden, dan pompen we hen vol lood." De sheriff had deze woorden nauwelijks gesproken of hij zag in de hoofdstraat beweging. Vijf ruiters kwamen in galop door de straat. Voorop reden twee slanke, goedgebouwde kerels met buitengewoon grote sombrero's op hun hoofd en bloedrode halsdoeken om. „De Clantons!" brulde een stem in de straat. „Pas op de Clan..."


  Dat waren de laatste woorden die de man in zijn leven sprak. Het volgende ogenblik werd hij dodelijk getroffen door een vlugge kogel van een der bandieten. De gebeurtenissen volgden elkaar nu snel op. Plotseling klonken van alle zijden geweerschoten. En toen de rook wat optrok, liepen drie van de vijf paarden zonder ruiters rond. De twee die nog op hun paarden zaten, waren de beide Clantons en zij reden nu in een wilde galop op de vreemdeling toe die plaats genomen had op de rand van het vijvertje. Gelijktijdig begonnen zij te vuren op de G-man maar bijna onmiddellijk daarop zakte de voorste van beide Clantons in elkaar en viel van zijn paard en even later was het ook met de andere Clanton gebeurd.


  Van alle kanten renden nu de bewoners van Tombstone naderbij. Sheriff Earp en zijn mensen hadden de handen vol om te verhinderen dat de inwoners een van de bandieten die nog leefde aan de dichtstbijzijnde boom zouden ophangen. Toen zij tenslotte inzagen dat het hen toch niet zou gelukken om de overlevende van de Clanton-bende te pakken te krijgen, wendde zij zich tot de vreemdeling bij het vijvertje. In hun opwinding hadden zij aanvankelijk helemaal niet meer aan deze kalme schutter gedacht. Maar deze zat niet meer op dezelfde plaats. Hij was verdwenen, spoorloos. De mensen hadden hem de hand willen drukken en hem willen bedanken voor wat hij voor de stad had gedaan. Hij was het toch geweest die de beide Clantons de beide zoons van de oude bendeleider had neergeschoten. Dat gebeurde op 24 juli 1907. Het sensationele bericht van de dood van de gevreesde bendeleden ging als een lopend vuurtje door heel het land. Deze dag was een vreugdevolle dag voor Tombstone.


  Maar dan kwam de dag daarop, 25 juli 1907. En deze dag bleef in de geschiedenis van de stad bekend als de zwartste dag die er ooit was geweest.


  De eigenaar van de 'Vogelkooi', Jim Pratt duwde juist de deuren van zijn saloon open om de laatste gasten, die hun gemakkelijk gewonnen geld even gemakkelijk weer hadden uitgegeven, naar buiten te laten, toen een gehaaste ruiter voor het gebouw uit het zadel sprong. De man had de hoed diep over zijn hoofd getrokken, zijn halsdoek zat scheef en het schuim om de mond van het paard lag in vlokken verspreid over zijn hemd. Hij moest wel als de bliksem gereden hebben, want geronnen bloed vermengd met harde paardenharen hing aan de grote sporen van zijn laarzen. „Jim! Jim!" riep de ruiter ademloos. „Een catastrofe! Verschrikkelijk! De gang is doorgebroken! Vier hoofdgangen staan onder water en elf zijgangen!" „Allemachtig!" riep de saloonhouder uit. Een uur later waren zeker een goede duizend inwoners van de stad op de plaats van het ongeluk en zij trachtten zo goed en zo kwaad als het ging hulp te verlenen. Tot nog toe was niet bekend of ook mensen aan het water ten offer waren gevallen. Maar het water steeg nog steeds en spoedig stonden er reeds gangen onder water. Iedere poging om de watermassa's te beteugelen, mislukte. Het was een nutteloze en vergeefse strijd, ondanks dat reeds vele waterpompen aan het werk waren.


  Frank Selton en Sam Brown, twee nachtwakers, vertelden dat ze plotseling een enorme knal hadden gehoord. Direct daarop klonk het donderend lawaai van binnenstromend water net als bij de Niagara-watervallen. Gelukkig bevonden zich in gang negen geen arbeiders meer. Een uur voor de doorbraak had de laatste ploeg de gang verlaten. De oude Schieffelin stond stom, met opeen geperste lippen, op enige afstand van de plaats des onheils voor zich uit te staren. Hij was in een paar uur een grijsaard geworden. Hij gaf geen orders, geen aanwijzingen, doch staarde zonder een woord te zeggen met een vertwijfeld gelaat naar de mijn, zijn eigendom, waaraan hij tientallen jaren zijn beste krachten had gegeven.


  Een uur na de explosie in gang negen welke een zo verschrikkelijke catastrofe had veroorzaakt, dreef een man zijn paard tot de grootst mogelijke snelheid aan. Het was Bob Haller die zijn opdracht had uitgevoerd, maar die nu toch wel erg onder de indruk was van zijn schurkenstreek. Hij probeerde zijn geweten te sussen met de gedachte dat ook wanneer hij niet de wand had laten springen een doorbraak tot stand zou zijn gekomen. De oude Schieffelin was immers vastbesloten geweest om verder te gaan met het boren en dan was de wand misschien een of twee dagen later bezweken.


  Hoe dan ook, hij had een aardig sommetje verdiend. Oude John Clanton zou zeker tevreden zijn en hem direct uitbetalen. Maar...


  Bob Haller's gedachtenstroom werd plotseling afgebroken. Hij meende iets te horen, een geluid, achter zich. Ja, inderdaad. Hij werd gevolgd. Vast en zeker. Maar wie zou hem nou volgen en... hij draaide zich om in het zadel en dan zag hij de omtrekken van een man op een paard dat met elke sprong van de lange benen op het zijne won. Bob Haller spoorde zijn paard tot een nog grotere spoed aan. Hij duwde het ruw de sporen in de flanken, maar desondanks werd de snelheid van het dier weinig groter. Hij boog zich diep voorover om niet door een uitstekende tak van een boom getroffen te worden. De achtervolger kwam steeds dichterbij, dat kon Bob duidelijk aan de hoefslagen van diens paard horen. Opnieuw wierp hij een blik achterom en dan herkende hij de ruiter. Dat was de vreemdeling, die voor zijn hut in het barakkendorp 's nachts had gestaan en die hem daarvoor in de mijn-gang aangesproken had. Dat zag er gevaarlijk uit. Die kerel behoorde tot de politie, daarvan was hij nu wel overtuigd.


  Bob Haller had het gevoel dat er iets moest gebeuren. Hij draaide zich zover mogelijk in het zadel om en trok zijn Colt. Hij wilde zo rustig mogelijk mikken want om iemand te treffen als je op de rug van een galopperend paard zat, viel nooit mee. Een schot weerklonk. Niet echter uit Bob Haller's revolver. Met een verblufte uitdrukking op zijn gelaat staarde de misdadige ploegbaas naar zijn rechterhand waarin plotseling geen wapen meer lag. Hij had slechts een doffe slag gevoeld en nu stelde hij met ontzetting vast dat zijn hand kapotgeschoten was.


  Een koude rilling doorvoer zijn leden. Wat was dat voor een schutter die op zulk een grote afstand en ook nog van de rug van een galopperend paard zo zuiver kon schieten? De achtervolger kwam nader en nader en nu maakte zich vertwijfeling van Bob Haller meester. Zijn linkerhand schoot naar de andere Colt. Links was hij niet bijzonder handig op de revolver, maar wat moest hij anders doen? Hij draaide zich opnieuw zover mogelijk om, hief de hand met de Colt op om te mikken en dan... voelde hij een verschrikkelijke klap tegen zijn hoofd. In volle ren was zijn hoofd in aanraking gekomen met een laaghangende boomtak. In een grote boog vloog het lichaam van de misdadiger uit het zadel en bleef dan doodstil op de grond liggen. De man was nog niet dood, maar bewusteloos. Toen Conny Coll een uur later de bewusteloze man op het kantoor van de sheriff van Tombstone afleverde, zette Wyatt Earp grote ogen op. Het gelukte de dokter, die er bij geroepen werd, de dodelijk gewonde man nog een paar minuten bij kennis te brengen. En toen vernamen de verblufte mannen dat John Clanton de eigenlijke schuldige van de ramp in de Schieffelin-mijn was. Bob Haller verklaarde waarom John Clanton tot het afschuwelijke besluit was gekomen om de mijn te laten springen. Het beviel hem niet dat er steeds meer arbeiders naar Tombstone kwamen. Want met die arbeiders kwamen ook steeds meer misdadigers van allerlei slag. Deze kerels begonnen zich in toenemende mate toe te leggen op het overvallen van postwagens welke zilver vervoerden en John Clanton duldde die concurrentie niet. De postkoetsen met zilverzendingen te beroven, beschouwde hij als zijn alleenrecht. En daarom had hij besloten dat de mijn maar weer wat kleiner moest worden. Dan zouden er een boel arbeiders worden ontslagen en dan zou Tombstone weer worden zo als het vroeger was, veel rustiger en de 'concurrenten' zouden dan wel weer verdwijnen. Bovendien werden vele van de misdaden die door anderen gepleegd waren, hem, John Clanton in de schoenen geschoven en dat beviel de oude bandietenhoofdman ook niet. Bob Haller stierf met een vloek op de lippen. Hij vervloekte de man die hij altijd trouw had gediend, de bandietenhoofdman John Clanton.


  Conny Coll verliet het kantoor van de sheriff en bleef buiten even een paar minuten staan om zijn ogen aan de duisternis te doen gewennen. Er was niemand op straat. Allen die maar enigszins in staat waren om iets te doen, waren naar de mijn toe om te helpen. Mannen zowel als vrouwen. Slechts in de 'Vogelkooi' brandde licht. Conny Coll besloot een glas whisky te nemen. Toen hij het rokerige lokaal binnentrad, zaten enige gestalten lui aan tafeltjes. Achter de toonbank stond Jim Pratt, de saloonhouder. De G-man nam hem eens goed op en kwam tot de conclusie dat de eigenaar van de 'Vogelkooi' net zo'n grote fielt was, zo niet erger, als vele van de gasten die hier kwamen.


  Op een barkruk zat een lange, magere kerel. Het was de lange Phil. Hij scheen te slapen. Af en toe hikte hij en dan kwam z'n langgerekt hoofd iets omhoog om dan weer neer te vallen op de magere armen, die gekruist op de toonbank lagen.


  Dikke Jim daarentegen sliep niet hoewel het hem aan te zien was dat hij ook behoorlijk onder de invloed van de drank was. Op zijn gelaat lag een brede grijns. Wat verderop aan een tafeltje zaten drie kerels poker te spelen. Ze waren helemaal in hun spel verdiept en bekommerden zich niet om wat om hen heen gebeurde.


  Dan zag Conny Coll een grote oude kerel bij het raam zitten. Een zwerver, dacht Conny Coll, toen hij naar de enorme baard en de lange, woeste haren van de man keek. Het moest jaren geleden zijn sinds die kerel bij een kapper naar binnen was gegaan. Hij zat met zijn gezicht naar het geopende raam gekeerd, de smerige laarzen op de vensterbank. Met regelmatige tussenpozen spoog hij een straal tabakssap naar buiten.


  De G-man schudde het hoofd. Terwijl duizenden mannen en vrouwen, inwoners van de stad, bij de mijn waren en hielpen wat ze konden, zat hier het schuim rustig bij elkaar en deed alsof er niets aan de hand was. Conny Coll ergerde zich in het bijzonder ook aan de houding van de saloonhouder. Hoe kon die toelaten dat er nog kerels in zijn kroeg bleven onder deze omstandigheden? Waarom sloot hij niet? Zijn gebalde vuist kwam dreunend op het buffet terecht. De klap kwam zo hard aan dat de glazen begonnen te rinkelen. De lange Phil rees als was hij door een wesp gestoken omhoog. Dikke Jim knipperde echter alleen maar slaperig met de oogjes. De spelers aan het tafeltje namen in het geheel geen notitie van het onverwachte geluid. De oude zwerver draaide langzaam het hoofd naar de zo juist binnengekomen gast, nam hem even van hoofd tot voeten op en scheen dan zijn bezigheid, het met regelmatige tussenpozen uitspugen van een straal tabakssap door het geopende raam te willen vervolgen. Hij bedacht zich echter blijkbaar en spuugde nu een straal precies in een zeker drie meter van hem verwijderde spuugnap, waarvan hij tot nog toe geen gebruik had gemaakt.


  „Een whisky," bestelde Conny Coll ietwat luider dan hij gewoonlijk sprak. De lange Phil keek de spreker met lodderige slaapogen aan en scheen dan plotseling te schrikken.


  „Alle duivels! De slaper!"


  „De slaper! Allemachtig, het is hem!" stootte Dikke Jim eveneens geschrokken uit.


  „Ik... ik... ben... ik heb geen schuld... ik heb niks met John Clanton uit te staan," stotterde het lange eindje mens en zijn ogen werden onnatuurlijk groot.


  Conny Coll keek de beide zondaars met een belangstellende blik aan. Hij vond het maar vreemd dat die kerels zulk een angst voor hem schenen te hebben. Waarom, vroeg hij zich af? Hij besloot de kerels eens te toetsen. „Zo... zo... jullie hebben dus niks met John Clanton te maken. Maar ik ben zo vrij om daaraan te twijfelen."


  „Ik heb hem niet gezegd dat hij hier..."


  De lange Phil brak eensklaps zijn woorden af alsof hij teveel had gezegd.


  „Ik ook niet... ik heb geen woord gezegd," zei Dikke Jim angstig. De G-man onderdrukte met moeite een lachje. Het viel hem niet mee de beide mannen met een strenge blik te blijven aankijken.


  „Maar hoe weet hij dan dat ik hier ben?" schoot Conny Coll op goed geluk een pijl op de beide mannen af. Die beide kerels wisten waar John Clanton zich bevond. Dat stond bij hem als een paal boven water. De bandietenhoofdman moest zich ergens in de buurt ophouden. „Van mij weet hij niks," zei de lange Phil. „Van mij ook niet," zei Dikke Jim. „Dan heeft de wind het hem zeker verteld?" „De wind? Ja... nee... die kerel, die vaak bij Juddy kwam." „Bob Haller?"


  „Ja, die was het. Bob Haller." „Zo, zo, was die het!"


  Toen begreep Conny Coll dat hij op de goede weg was. De beide schurken waren ervan op de hoogte waar John Clanton zich bevond.


  „Ik geef jullie een goeie raad, jongens. Jullie zeggen mij waar ik Clanton vinden kan en dan zal jullie niks gebeuren. Wat zeggen jullie? Ja of nee?"


  Hij trok een dreigend gezicht en zijn rechterhand bewoog zich in de richting van zijn Colt. Dikke Jim was volkomen wakker geworden. Hij slikte een paar maal moeilijk en jammerde dan: „Niet schieten, mister... wij zullen alles zeggen wat we weten... John Clanton moet hier dicht in de buurt zijn. Hij loert op je. Hij wil je te grazen nemen." „Zo?"


  „Ja. Enne... hij is gevaarlijk. Je kunt hem nooit hebben." „Wel met schieten, maar daar krijg je geen kans voor," voegde Phil aan de woorden van zijn dikke lotgenoot toe. „Vertel me eens wat van John Clanton?" Jim trok een gezicht alsof hij de duivel voor zich zag staan. „Ik weet alles slechts van horen zeggen. Het moet verschrikkelijk zijn. Toen die Tom Deat en Jack Rail hun portie kregen... Ze waren zo gekreukeld, mister, dat ze niet meer op mensen leken. En dan, toen op Juddy Clanton werd geschoten door die Simonbende. Drie van de kerels van die bende schoot John Clanton neer. De andere twee, grote sterke kerels, heeft hij zo te grazen genomen dat ze nooit weer op een paard konden zitten. Maar ik zal bij het begin beginnen.


  John Clanton kreeg de beide kerels in een blokhut te pakken. Ze waren juist aan het eten toen John Clanton over de drempel stapte. Een van de beide kerels was Simon zelf. Hij wilde naar zijn wapen grijpen, maar hij kwam tot de ontdekking dat hij zijn gordel had afgelegd. Die lag in een hoek van de hut. Toen greep hij naar een zware voorhamer, die binnen het bereik van zijn handen was. Met beide handen zwaaide hij de zware hamer naar John Clanton toe, maar deze wist haar te ontwijken. En wat nu volgde... ik zal het je maar niet vertellen, want dat zou te lang duren. Maar weet je, vreemdeling, hoe men later die beide kerels vond?" „Geen idee."


  „John Clanton had de kerels met de ruggen tegen elkaar gelegd en vervolgens een dikke ijzeren staaf om hen heen gebogen, zodat ze met geen mogelijkheid konden loskomen. Ze zouden zeker verhongerd zijn als niet heel toevallig de sheriff van Bisbee die een paardendief vervolgde hen had gevonden. Toen de mensen zagen hoe die twee aan elkaar waren gebonden en waarmee, konden ze het nog niet geloven. De ijzeren staaf... zo'n dikke... hoe was het mogelijk geweest dat John Clanton die kon buigen? Enne... ken je de geschiedenis van Fred Pinkton?" „Nee, maar ik wil niets meer horen... ik wil alleen weten hoe die Clanton eruitziet."


  „Verschrikkelijk... ontzettend," huiverde Dikke Jim. „Hij lijkt op een beer... nee, een gorilla."


  „Hoe kan dat nou? Juddy Clanton was toch een knappe kerel."


  „Toch is het zo. Velen hebben hem reeds gezien. Hij lijkt op een gorilla. En jij zult hem zeker zien omdat je zijn drie zoons naar de hel gestuurd hebt... Reken maar..." „Ik zou niet graag in je schoenen staan, vreemdeling!" zei nu de zwerver bij het venster met een raspende stem. „Wanneer jij de man bent die ze hier de Slaper noemen."


  De nachtwind rukte aan de vensterluiken zodat ze tegen de buitenmuur van het gebouw sloegen. Een harde windstoot kwam door het open raam naar binnen. Van buiten drong een zwak, steunend geluid naar binnen. Het leek wel iets op de doodskreet van een wolf. Wolven kwamen in deze streek nogal veel voor.


  De spelers aan het tafeltje hadden hun spelletje poker onderbroken. Ze keken elkaar aan en er was een angstige blik in hun ogen gekomen.


  Dikke Jim had het gevoel dat zijn hart in de borst samenkromp en dat hij een lege maag had. De lange Phil staarde met ontzetting in zijn blik naar de deur en zijn adamsappel ging telkens op en neer. Ergens huilde een hond. De wind sloeg nog krachtiger tegen de luiken. Buiten klonk nu heel duidelijk hoorbaar de roep van een uil. „Hoorde je dat, Jim... die uil?" „Ja, ik hoorde het, Phil... de uil." „Dat is hij... ik ben bang..." „Ik ook."


  Doodsangst stond de lange Phil uit toen de deur heel langzaam openging en een vreesaanjagende gestalte op de drempel verscheen.


  De man was zeker twee meter groot. Zijn machtige, gespierde gestalte vulde bijna de gehele deuropening. Daar stond iemand, een man, zoals Conny Coll nog nooit eerder in zijn leven had gezien. Slechts eens in de honderd jaar werd zo'n reus geboren. Hij was zelf ook geschrokken toen hij de gestalte ontwaarde. Een ogenblik stond ook hij als het ware verlamd, zo was hij onder de indruk van deze enorme kerel gekomen. De ogen van de man waren vlak bij elkaar en het voorhoofd was buitengewoon laag. Lange rode haren hingen hem als een pruik op de schouders. Zijn dikke en lange gespierde armen reikten bijna tot zijn knieën. De G-man wist direct wie voor hem en de andere aanwezigen stond. Dat was dan John Clanton. Alleen de oude zwerver bij het venster vond het blijkbaar niet nodig om zijn voeten van de vensterbank te halen. Hij hief even de hand op en zei: „Ha, ben je daar eindelijk, John?"


  John Clanton naderde met een weinig goeds voorspellende blik de bar waaraan Conny Coll stond. Hij stond er nog alleen. Van Jim en Phil was niets meer te ontdekken. Zij hadden zich een plaatsje achter de toonbank gezocht. „Dus jij bent de Slaper."


  „Zo noemt men mij hier tenminste," zei Conny Coll kalm, „Jij hebt mijn drie zoons naar de hel gestuurd." „Dat heb je heel goed gehoord. Enne... jij bent John Clanton als ik me niet vergis?"


  „Ja, jongetje, die ben ik. En maak nu maar heel snel je testament en groet mijn jongens van me!" Conny Coll dacht bliksemsnel na. Onder geen voorwaarde kon hij het risico aanvaarden binnen het bereik van die machtige armen te komen. Wat kracht betreft, was deze ongelikte beer verre zijn meerdere, niet wat betreft vlugheid en techniek. Hier moest vlug worden geschoten... Maar nu wierp Clanton zijn gordel met de beide revolvers erin op de grond. Dat betekende dat hij een gevecht met de blote handen wilde leveren. En nooit zou de G-man het met zijn geweten overeen kunnen brengen op een ongewapende man te schieten. Nu wist hij dat hij de moeilijkste strijd zou tegemoet gaan, die hij ooit in zijn leven had gevoerd. „Jij dacht misschien dat ik zo stom zou wezen om het met je te gaan uitschieten, hè? Maar dan heb je je vergist, jochie. Nee, we gaan niet schieten. Dat gaat veel te vlug. Ik ga langzaam, een voor een, al je beenderen breken, snap je wel!" gromde John Clanton.


  „Dat kun je natuurlijk proberen," zei Conny Coll spottend, hoewel hij zich toch niet zo plezierig voelde als anders. Als een aangeschoten woedende grizzlybeer wierp de gorilla zich op de slanke G-man. Maar met een bliksemsnelle beweging wist deze de eerste aanval en de grijpende handen van John Clanton te ontwijken. Maar de bandietenleider was veel sneller dan Conny Coll had durven dromen. Hij was niet log zoals de G-man aanvankelijk had gedacht, integendeel. Kracht en snelheid hadden zich in het reusachtige lichaam van John Clanton op een merkwaardige wijze verenigd. Hij draaide zich verrassend snel om, maar niet snel genoeg. Een vreselijke rechtse van Conny Coll trof hem midden tussen de dicht op elkaar staande boosaardige oogjes. De slag ervan kwam zo hard aan dat Conny Coll de weerslag ervan voelde tot in zijn rug. Maar wonder boven wonder, de slag scheen in het geheel geen uitwerking op de gorilla te hebben. Hij schudde slechts even het hoofd alsof hij een vervelende mug wilde verwijderen van zijn gelaat en stortte zich vervolgens bliksemsnel opnieuw op zijn tegenstander. Maar ook deze keer wist Conny Coll de aanstormende grizzlybeer met een vlugge zijsprong te ontwijken en hij plaatste opnieuw een verschrikkelijke rechtse, nu op de mond van John Clanton. Al zijn krachten had Conny Coll in deze slag gelegd en een paard zou er door gevloerd zijn, maar niet deze reusachtige gorilla. Wel knikte diens machtige hoofd even met een ruk achterover en leek het alsof hij wankelde. Hij had zich echter spoedig weer hersteld, spuwde twee tanden uit en begon dan te grijnzen. „Ik moet zeggen dat je wat in je mars hebt, jongen. Jammer dat je niet aan mijn kant staat. Maar nou moet je dan toch maar wat hebben!"


  „Kakel niet zoveel, oude. Laat zien dat je vechten kan," zei Conny Coll kalm ofschoon het innerlijk bij hem lang niet zo rustig was. Zijn rechterarm was als verlamd en hij was nauwelijks in staat om zijn tot een vuist gekromde vingers weer recht te buigen. Het was alsof hij tweemaal op een granieten muur had geslagen. Wat nu volgde, vond allemaal zo snel plaats dat de ooggetuigen er later slechts onduidelijke beschrijvingen van konden geven. Als een beer, maar met de snelheid van een poema, stortte Clanton zich op zijn tegenstander. De G-man moest al zijn snelheid inzetten en tot op de bodem van zijn techniek tasten om de vreselijke hieuwen van zijn tegenstander te kunnen ontwijken of te pareren. Desondanks kon hij niet voorkomen dat hij een paar keer hard werd getroffen en tegen de toonbank werd geslingerd. Maar vele malen wist hij onder de maaiende armen van zijn tegenstander door te duiken en dan een hevige rechtse of linkse op de kin van de man te plaatsen, telkens weer op dezelfde plek. En iedere keer als hij John Clanton raakte, brulde de man als een gewonde buffelstier. Ongetwijfeld hadden de harde slagen hun uitwerking op John Clanton niet gemist. Maar plotseling kreeg Conny Coll zo'n verschrikkelijke vuistslag tegen de borst dat hij moeilijk ademend tegen de toonbank opvloog welke met een krakend geluid omviel. Conny Coll had nog juist zoveel kracht dat hij over het ding heen kon springen. En het was nog net op tijd. Want daar stortte zich de enorme kerel reeds naar de plaats waar de G-man zich voor een onderdeel van een seconde nog had bevonden. Nu vloog Clanton met zijn zware lichaam met volle kracht tegen de met blik beslagen tapplaat op, hetgeen opnieuw een vreselijk gebrul aan zijn mond ontlokte.


  „Waar is die hond? Waar is die duivel?" brulde hij. „Waar heeft hij zich verstopt!"


  „Hier ben ik, smerig varken!" brulde Conny Coll terwijl hij achter de omgevallen toonbank vandaan sprong. Maar de woorden kwamen moeilijk, ja zelfs lallend uit zijn mond alsof hij dronken was. Hij voelde hoe zijn krachten zijn lichaam verlieten. Maar Clanton was er niet beter aan toe. Het bloed stroomde hem uit neus en mond. Toen greep hij een dikke loden plaat, die onder de toonbank had gelegen, van de vloer, hief deze op en slingerde haar in de richting van Conny Coll. Wanneer het lood doel getroffen had, dan was het met de G-man voor altijd gebeurd geweest. Maar Conny Coll, hoewel verzwakt, slaagde er in toch nog opzij te springen. Alsof de houten wand van de saloon uit papier bestond, zo vloog het stuk lood er doorheen. „Prima, John, zo gaat ie goed. Geef hem zijn vet!" brulde de zwerver bij het venster die nu toch zijn voeten van de vensterbank had verwijderd en geestdriftig de strijd tussen de twee mannen volgde.


  Nu probeerde Conny Coll een list, want zijn krachten schoten te kort om deze natuurmens op de knieën te dwingen. Hij stortte zich naar voren naar zijn tegenstander. Deze deed precies wat Conny wilde. De bandietenleider haalde de rechterarm met de gebalde vuist uit voor een vernietigende slag die zelfs de schedel van een os zou hebben verbrijzeld wanneer het een treffer was geweest. Maar de G-man bukte zich onder de slag door, sprong opzij en stak vlug de linkervoet uit. Meegesleurd door de kracht die John Clanton achter deze hieuw had gezet, struikelde hij over Conny Coll's been en sloeg met de machtige schedel tegen de scherpe kant van een omgevallen tafeltje. Het reusachtige lichaam lag voor een ogenblik doodstil op de vloer.


  Louter toevallig keek Conny Coll naar de zwerver bij het raam - een innerlijke stem moest hem hebben gewaarschuwd - en op hetzelfde ogenblik klonk een waarschuwingskreet uit de hoek: „Pas op, Slaper!" Conny Coll zag hoe de baardige zwerver op dat ogenblik naar zijn revolver greep. Maar voordat hij de trekker kon overhalen, werd hij reeds getroffen door een kogel uit een der wapens van de G-man. Toch moest Conny de man niet dodelijk hebben getroffen als gevolg van de verschrikkelijke inspanning want de man deed nog een paar passen, wankelend en onzeker. Het wapen viel hem uit de hand, maar nog stond hij rechtop. Nogmaals deed hij een paar wankele passen, maar dan was het gebeurd. Een klein straaltje tabakssap kwam uit zijn mond en trof het raamkozijn nog. Het was een automatische beweging van de man geweest. Zelfs in zijn doodsstrijd moest hij nog spugen. Zwaar zeeg hij dan op de houten vloer ineen. Conny Coll was aan het einde van zijn krachten. Nog steeds had hij de Colt in de hand. Hijgend haalde hij adem. En toen had hij geluk.


  John Clanton was neergestort in de buurt van de gordel die hij op de grond had laten vallen toen het gevecht begon. Toen hij weer bij kennis kwam deed hij een bliksemsnelle greep naar een der Colts. Conny Coll kon nog juist zien hoe de kerel met nog merkwaardig vaste hand het schietwapen omklemde en mikte. Toen schoot de G-man. Hij moest driemaal schieten zo beefden zijn handen. Hij had de bandiet niet willen doden, maar de eerste kogel die bestemd was om de Colt uit de hand van John Clanton te rukken, sloeg de man in de schouder. En dat was niet genoeg om de bandietenhoofdman te beletten toch zijn revolver nog te gebruiken. Maar hij kreeg de kans niet want Conny Coll schoot nog tweemaal en beide keren was het raak. De dood trad onmiddellijk in. Het was voorbij, deze geweldige strijd met John Clanton. Het land was van een der meest gevaarlijke en gewetenloze schurken bevrijd. Wankelend en met onzekere stappen begaf Conny Coll zich naar de deur. Daar stopte hij en leunde enige tijd tegen de deurpost om weer wat krachten te verzamelen. Het was alsof voor zijn ogen nevelsluiers hingen. Nog een keer wierp hij een blik achter zich, in het schemerig verlichte vertrek. Daar lag de kerel die hij overwonnen had. En dan zag hij nog twee doodsbleke gezichten. Zij behoorden aan twee mannen die zich staande hielden tegen de wand. Het waren de gezichten van Lange Phil en Dikke Jim. Hun ogen keken naar Conny Coll alsof ze een spookverschijning zagen. Dan wankelde Conny Coll de saloon uit. De 26ste juli bracht de tweede catastrofe voor Tombstone en die betekende tevens het einde van een bloeiende industriestad. Met een donderend geraas stortten de provisorische dammen en afschuttingen in. Ze waren niet opgewassen geweest tegen het geweld van het water. Reusachtige pompinstallaties die uit Phoenix en Bisbee waren aangevoerd, konden het water ook niet meer de baas. Tegen de middag was ook de laatste schacht van de mijn vol met water gelopen. De watermassa's ondermijnden de doorboorde wanden van de gangen. Een reusachtige fontein verhief zich plotseling en toen verzonk de bodem langzaam en werd overspoeld door het water. Spoedig ontstond daar waar eens de mijn was geweest een klein meer. De mijnwerkers verlieten de een na de ander de ten dode opgeschreven stad. Met hen vertrokken de valsspelers, de dieven, de inbrekers, straatschenders, kortom al het gespuis dat van roof en doodslag leefde.


  Wyatt Earp was de enige die in de steeds kleiner wordende stad als eigenaar van de kleine kroeg en als een zeer slecht betaalde sheriff het hoofd nog enigszins boven water kon houden. Alle andere kroegbazen, winkeliers, pakhuiseigenaren verdwenen de een na de ander. De ratten verlieten het zinkende schip.


  Drie dagen na de tweede catastrofe was het aantal inwoners van Tombstone reeds tot 5000 geslonken. Er was niets meer te verdienen.


  In de avonduren van de 28ste juli kwamen twee volkomen van elkaar verschillende mannen elkaar aan de rand van de stad tegen. Deze mannen wilden beiden hetzelfde, zo spoedig mogelijk het station bereiken om de trein te kunnen nemen naar andere streken. Slechts een van hen had zijn paard bij zich, doch hij liep evenals de ander.


  De grote slanke man, die zo'n belangrijke rol gespeeld had in de laatste onheilsdagen van Tombstone keek lachend neer op de kleine gestalte van Prutzi met wie hij samen was vertrokken.


  Toen ze een eindje onderweg waren, zagen ze op een met gras begroeid heuveltje aan de kant van de weg een man zitten.


  Eerst toen ze al dichtbij hem waren, herkenden zij hem. Het was de oude Schieffelin. Zijn haar was sneeuwwit geworden en zijn wangen waren diep ingevallen. Toen hij langzaam en wankelend opstond, dachten Conny Coll en Prutzi dat hij niet in staat was om nog vijf stappen te doen. Maar ze vergisten zich, want hij hield de flink voortstappende G-man en Prutzi best bij.


  „Ook naar het station, mr Schieffelin?" verbrak de G-man als eerste de stilte.


  „Jawel... ook naar het station," klonk het zacht. Dan liepen ze gedrieën zwijgend voort door de avondstilte. De koele wind deed de mannen goed. De kleine Prutzi moest zich inspannen om de beide anderen met hun lange benen te kunnen bijhouden.


  „Over een paar uur zijn we op het station. En waarheen gaat dan de reis, mr Schieffelin, als ik vragen mag?" „Naar Denver. Ik heb daar nog een zuster." „Nou, dan gaan we ongeveer dezelfde kant uit. Ik moet naar Prescott. Ik denk wel dat uw zuster zich zal verheugen u weer te zien, mr Schieffelin."


  Prutzi wendde zijn ogen naar de grond. Hij kende de geschiedenis van de oude dame, Schieffelin's zuster. Conny Coll daarentegen sprak opgewekt verder. Het leek wel of hij trachtte de door het noodlot zo zwaar getroffen man op andere gedachten te brengen.


  „Alles komt altijd weer op z'n pootjes terecht in het leven, mr Schieffelin. Wanneer men veel goed heeft gedaan, komt de beloning later vanzelf."


  De oude stichter van Tombstone keek recht voor zich uit en zijn mondhoeken trokken zenuwachtig. Een nauwelijks merkbaar glimlachje gleed even over zijn gelaat toen hij sprak: „Ja, je hebt gelijk. Je wordt altijd beloond naar hetgeen je voordien hebt gedaan."


  Prutzi begreep wat de oude man met deze woorden bedoelde.


  De oude Schieffelin ging voort: „Het was beter geweest als ik destijds dat stuk steen nooit had gevonden. Ja, dat was beter geweest, veel beter. Misschien had ik dan wat anders gevonden dat meer waarde had gehad dan alle schatten van de wereld. Iets moois, iets van werkelijke waarde, dat ik in mijn hele leven nooit heb bezeten."


  Nadat hij deze woorden had gesproken, veegde hij met de rug van zijn hand over de ogen en een duidelijke hoorbare zucht scheen diep uit zijn binnenste te komen. Dan deed hij er het zwijgen toe. Hij nam zelfs zwijgend afscheid van Conny Coll en Prutzi toen ze bij het station aankwamen.


  


  


  Edgar Brown was klaar met zijn verhaal. Zwijgend en met gefronst voorhoofd zaten de mannen aan de tafel. Ieder was blijkbaar met zijn eigen gedachten bezig. Deze lange, uitvoerig vertelde geschiedenis, scheen allen diep te hebben aangegrepen. Geen van de mannen wilde waarschijnlijk de eerste zijn om de stilte die na het laatste woord van Edgar Brown was ingetreden, te verbreken. Maar toen klonk eindelijk een stem en deze behoorde aan de man met het rode haar.


  „En hoe ziet het er nou in Tombstone uit?"


  „Dat weet ik niet. Maar Johnson moet het weten. Die was het vorige jaar nog in het zuiden."


  Johnson, een jonge, sterke kerel, die sinds een jaar voorman was op een van de ranches in deze streek, knikte en zei: „Op het ogenblik telt Tombstone nog geen duizend inwoners. Je kunt haast zeggen dat alleen de naam nog bestaat. De voorspelling van die oude trapper is toch maar uitgekomen. Niets is er meer over van die vrolijke, wilde stad met haar duizenden bewoners die allen een goed leven leidden."


  „En Conny Coll? Wat is er van Conny Coll geworden?" vroeg de blonde vreemdeling.


  „O, die is nog in leven. Hebben jullie gehoord wat hij vroeg, jongens. Hij vroeg wat er van Conny Coll is geworden." Allen lachten maar eigenlijk kon men het de blonde vreemdeling niet kwalijk nemen, dat hij deze vraag stelde.


  Tenslotte was hij een nieuweling hier en kende het land en de bewoners niet.


  „Ik heb nog eens zo'n verhaal gehoord," zei hij plotseling. „Maar men vertelde het heel anders. Zou er nog een tweede Tombstone zijn?"


  Edgar Brown vond het niet de moeite waard om op deze vraag in te gaan. Zoals hij het verhaal had gehoord, zo was het, daar twijfelde hij niet aan. „Van dat tweede Tombstone vertel ik een andere keer wel eens," zei hij ironisch.


  „Schijnt een duivelskerel te zijn, die Conny Coll," ging de Blonde voort. „Een kerel die alles gelukt en die onkwetsbaar is, nooit een schrammetje oploopt." Nu scheen een van de mannen zich echter wat te ergeren. Men moest niet met Conny Coll de spot drijven. En hij meende dat de laatste woorden van de blonde vreemdeling ietwat sceptisch hadden geklonken. Het was Sam Howlett, die in Carolina was geboren en die vlak bij de kleine saloon een kleine winkel met een opslagplaats had. „Onkwetsbaar is hij niet, Blonde. Dat is hij helemaal niet. Ik zou je een verhaal kunnen vertellen, waar dat uit blijkt. Een geschiedenis die jullie nog niet kent." De aanwezigen richtten nieuwsgierig hun blikken op de spreker. Het gebeurde bijna nooit dat de oude Howlett zijn mond opendeed en uit zichzelf begon te praten. Over het algemeen was hij een zeer stille en gesloten man. „Zo? Een geschiedenis die wij nog niet kennen? Wij kennen alle verhalen die over deze G-man in omloop zijn, Sam," riep een van de gasten.


  „Maar deze niet, jongen. Heb je wel eens van de Stad zonder Naam gehoord?"


  Nu schudde de spreker enigszins verwonderd het hoofd.


  „Nee... de Stad zonder Naam? Nee..."


  „Dat dacht ik wel. Zo zie je, Joe, dat je altijd nog weer wat nieuws kunt horen. En deze geschiedenis is nog waar ook..."


  „...zoals elke geschiedenis," zei de Blonde ietwat ironisch. De oude Howlett knikte. „Dat klopt, vreemdeling! Elke geschiedenis die over hem verteld wordt, is waar. Ik heb deze geschiedenis van mijn broer gehoord, die sheriff in die stad was." „In welke stad?"


  „In de Stad zonder Naam. Dat heb ik toch al gezegd? Wanneer de stad een naam had gehad, dan zou ik die toch hebben genoemd? Maar de stad heeft geen naam. Men noemde de stad dus alleen maar 'Stad zonder Naam'. Daar woonden de Quakers." „De Sidderaars?"


  „Ja, de Sidderaars. Dat was hun spotnaam," ging Howlett voort. „Maar die spotnaam deugde niet. Het waren prachtige, oprechte mensen. Alleen waren ze wat zonderling in hun opvattingen. Ze hadden als grondslag voor hun leven een zin uit de bijbel gekozen en het kwam er op neer dat wanneer iemand je op je linkerwang sloeg, je hem je rechter ook nog moest toekeren. Tenminste zo ongeveer kun je hun levensopvatting misschien het beste uitdrukken. Maar met zo'n opvatting kom je in het wilde westen niet ver." „Een sekte dus die kwaad met goed wil vergelden?" vroeg Edgar Brown. „Dat moet dan wel een waar paradijs voor misdadigers geweest zijn."


  „Dat was het ook. Maar laat ik bij het begin beginnen. Dan kan ik ook meteen de beweringen van velen weerleggen dat Conny Coll onkwetsbaar zou zijn."


  „Dat is hij zeker niet," meende Tom. „Hij is een prachtige vechter en er is geen betere schutter. Maar hij kan natuurlijk ook wel eens getroffen worden. Al is dat niet makkelijk, want hij heeft meestal een helper bij zich, een grote zwarte wolf..."


  „Een wolf?" riep de blonde vreemdeling verbaasd uit. „Heeft hij een wolf?"


  „En wat voor één, vreemdeling," zei Howlett. „Het is een duivel voor ieder slecht mens, maar een kameraad voor deze G-man. Hij zou zich geen betere kunnen wensen. Zonder de wolf zou hij zeker niet meer in leven zijn." „Wat je zegt... zo... zo..." zei de vreemdeling peinzend. „Ja, jongen, zo is het. Ieder van ons weet dat." „Vertel eens wat meer van die wolf?"


  „Dat is een braaf dier voor iedere fatsoenlijke kerel. En het is maar goed dat het beest leeft in een land waar tegenover elke behoorlijke kerel zeker twee fielten staan. Heb je nooit van Ken Lister, Duc Shester en de gebroeders Rollins gehoord? Nog nooit van 'Zingende John'... van de 'Grote'?"


  „Nog nooit," zei de Blonde en met deze woorden gaf hij openlijk toe dat hij werkelijk een nieuweling in het wilde westen was, ondanks zijn hoge, krachtige, ja, atletisch gebouwde gestalte, die de mannen een zeker respect inboezemde. Misschien kwam het daardoor Ook dat de mannen zo geduldig op de volgens hun gevoelens zo domme vragen van de vreemdeling antwoord gaven zonder spottende opmerkingen.


  „Dat zal ik je zeggen, Blonde," zei Sam Howlett, „dat deze wolf een groot aandeel heeft gehad in de successen die Conny Coll wist te behalen."


  „Niet mogelijk... een wolf?"


  „Een wolf en een paard."


  „Een schimmel?"


  „Waarom een schimmel?"


  „Ik heb gelezen dat alle grote en beroemde mannen op schimmels rijden. Dat staat voornaam, heb ik wel eens horen vertellen."


  De aanwezigen keken elkaar enigszins verlegen aan. Eigenlijk wilden ze in een spottend gelach uitbarsten, maar de mannen kwamen bijtijds tot het besef, dat de vreemdeling in zijn onbekend-zijn met de toestanden in het wilde westen zulke domme dingen zei.


  „Conny Coll rijdt niet op een schimmel maar op een zwart paard. Een prachtige hengst zoals er geen tweede bestaat. Satan noemt hij het dier en het is werkelijk een duivel." „Brrr," kwam het uit de mond van de vreemdeling. „Dat is niks voor mij. Geef mij dan maar liever mijn oude Mary, die buiten staat. Maarre... die geschiedenis van de Stad zonder Naam, die wou je toch vertellen, mister... is het niet?" „Ja, Sam... vertellen... vertellen!" riepen nu ook de anderen.


  De kroegbaas vulde nog eens de glazen en zocht zich dan eveneens een gemakkelijk plaatsje uit in de nabijheid van de verteller. Hij had reeds een keer iets van die geschiedenis gehoord, maar dan bij stukken en beetjes. Hij had nooit geweten dat de broer van Howlett sheriff van de Quakerstad was geweest. Dat moest wel een zeer spannende geschiedenis worden. En nu begon Sam Howlett de geschiedenis te vertellen van de Stad zonder Naam...


  De prairie die zich achter Gordon, aan de overzijde van de slingerende Niobrara-rivier schier eindeloos uitstrekte naar het zuiden, stond in volle bloei.


  Voor zover het oog reikte, zag men een tapijt van allerlei prachtige kleuren. De kleuren varieerden van groen, geel en hemelsblauw tot vuurrood, blauwzwart en oranje. De talrijke bloemen schitterden in al hun pracht. In het gras klonk het vrolijke gezang van de prairieleeuwerik, de Meadow-pipit.


  Een eenzame ruiter, die op een prachtig zwart paard door het mooie land reed, keek als betoverd naar het panorama dat zich voor zijn ogen ontrolde. De lucht was gevuld met het getsjirp van krekels. Hier en daar zag hij het lichten van de glimwormpjes in het hoge gras, want de schemering hing reeds over het land en de nacht zou spoedig zijn intrede doen.


  „Niet doen, Satan, laat dat!" zei Conny Coll. „Die moet je niet vreten. Dat zou je slecht bekomen."


  Satan boog zich juist over een violetkleurige plant, die er verleidelijk uitzag tussen het sappige gras.


  „Dat is Loco-weed, jongen. Die is giftig. Wacht nou maar even. Het duurt niet lang meer of je krijgt beter voer. Kom op, jongen!"


  Achter de zwarte hengst draafde een pikzwarte, reusachtige wolfshond. Conny Coll draaide zich in het zadel om en keek eens naar zijn trouwe begeleider. Deze nam geen notitie van al het schoons om hem heen. Dat interesseerde hem in het geheel niet. Ook de talrijke wegschietende kevers en torren en opfladderende vogels konden het dier niet verleiden zijn gemakkelijke regelmatige draf op te geven en hen achterna te jagen. „Hé, Zwarte! Een beetje moe?"


  De zwarte wolfshond gromde even. Toen vloog hem blijkbaar een insect in de neus, want hij moest plotseling heftig niezen.


  „Nou, we zullen gauw een goed plaatsje voor de nacht zoeken, Zwarte, want ik ben ook doodop. Hier niet ver vandaan moet een kleine stad zijn, heb ik horen vertellen. En die stad moet geen naam hebben. Snap je dat nou, Zwarte?"


  De zwarte wolfshond stak zijn neus omhoog en zoog de lucht diep in zijn longen. Maar de wind kwam achter hem vandaan zodat zijn fijne neus niets bijzonders opving. En toch werd het dier enigszins onrustig. Conny Coll zag het niet, want hij had zich weer omgedraaid in het zadel. Ook Satan scheen iets te bespeuren dat hem niet beviel. Af en toe keek het in de richting van een groot cactus-veld en een groepje dicht bij elkaar staande bomen. Toen, plotseling klonk het dreigend gegrom van de wolfshond. Satan bleef onmiddellijk staan en op dit ogenblik kraakte een geweerschot.


  Conny Coll's hand bewoog zich naar zijn borst. De kogel had doel getroffen. Hij voelde een stekende pijn in de rechter borsthelft vlak onder het sleutelbeen. Reeds werd het hem zwart voor de ogen en hij wankelde. „Zwarte... kom hier!"


  Deze woorden kwamen slechts zwakjes uit zijn mond en toen hij zich langzaam van het paard liet glijden in het zachte gras, zag hij dat de Zwarte aan zijn bevel voldeed en ging liggen, de ogen wraakgierig gericht op een plaats in het cactusveld.


  En daar werd nu een gestalte zichtbaar, die voorzichtig Conny Coll en de beide dieren naderde, het geweer tot schieten gereed. „Kalm, Zwarte... kalm!"


  Het spreken viel Conny Coll zwaar en hij streed met alle macht tegen de duizeling die hem overviel. Hij mocht nu niet het bewustzijn verliezen. De pijn in zijn borst werd steeds heviger. De hand, die onzichtbaar voor de naderende sluipschutter, de grote Colt omklemde, beefde enigszins. Tenslotte was de moordenaar de man en de dieren tot op schotsafstand van een Colt genaderd. Nu drukte Conny Coll af. De kerel bleef plotseling staan alsof hij door een hevige vuistslag tegen de borst was getroffen. Dan liet hij zijn geweer vallen, deed nog enige onzekere passen en sloeg vervolgens als een blok tegen de grond.


  „Die schiet nooit meer."


  Conny Coll's stem was slechts een gefluister. Hij voelde zich afschuwelijk zwak. Slechts met de grootste moeite slaagde hij er in zijn wapen weer in de holster te steken. Bloedrode sluiers dansten voor zijn ogen. Met inspanning van al zijn krachten streed hij tegen het verliezen van zijn bewustzijn. „Satan... toe... Satan... ga liggen..."


  De neus van de hengst snuffelde onrustig over het lichaam en het gelaat van Conny Coll en het trouwe dier begon angstig te hinniken. Dan zakte het door op de knieën en ging langzaam liggen, zo, dat Conny Coll zijn beide handen om de zadelpen kon slaan. Met inspanning van zijn laatste krachten trachtte hij zich in het zadel te werken. Maar het ging niet meer... zijn krachten waren ontoereikend geworden.


  „Zwarte..." hijgde hij, „Zwarte... daarheen." Met de vinger wees hij op een plaats achter de rug van het paard en de Zwarte stond er direct. Zijn snuit besnuffelde de hals en het gelaat van zijn meester. Dan strekte het dier de hals en de kop en een jammerlijk door merg en been dringend gehuil wrong zich uit de diepten van zijn machtige borst. Het was een geluid dat mijlenver in de omtrek moest worden gehoord.


  Satan wilde opstaan en toen viel het levenloze lichaam van zijn meester, dat reeds half in het zadel lag, weer terug op de bodem.


  De hengst keek met ogen rollend van angst naar zijn heer. Dan beet het dier nijdig naar de flank van de zwarte wolfshond. Deze antwoordde met een dreigend gegrom en blikkerende tanden. Maar vervolgens sprong hij op de rug van het paard en keek naar het bewegingloze lichaam van zijn meester.


  Was het het instinct van het dier? Wie weet? In elk geval scheen de Zwarte op een gedachte te komen, een andere verklaring was er niet voor te vinden. De Zwarte zette plotseling zijn vlijmscherpe, sterke tanden in het leren vest van zijn meester en trok met alle krachten waarover hij beschikte het levenloze lichaam over het zadel van het paard. Dit voelde de last die het altijd droeg en ging dan langzaam staan. Bijna was het lichaam van de man weer uit het zadel gegleden, doch de zwarte wolfshond was op zijn hoede en nog juist bijtijds hapten zijn vlijmscherpe tanden opnieuw in het vest van zijn heer en trokken het lichaam weer in evenwicht. Het hoofd van Conny Coll hing aan de linkerflank van het paard, de voeten aan de andere kant. Dan zette de hengst zich langzaam in beweging. Maar het ging steeds sneller. De grote zwarte wolfshond liep grimmig voor het paard uit.


  De Stad zonder Naam, die omgeven werd door uitgestrekte wouden en bergen, lag aan de oever van de Niobrara-rivier. Bijna alle inwoners sliepen reeds. Slechts in enkele van de ongeveer driehonderd houten woningen en barakken brandde nog licht.


  In het centrum van de stad stond een rijtje huizen die van steen waren. Het grootste had een merkwaardige vorm, de vorm van een halve bol. Dit grote gebouw leek wel op een kerk. Maar aan de andere kant leek het er ook weer niet op, omdat de beelden en kruisen en andere voorwerpen, die voor de meeste kerken kenmerkend zijn, helemaal ontbraken.


  Naast dit gebouw stond een huis dat wat de architectuur betreft volkomen van de andere afweek. Het had niet alleen een voornamer voorkomen, het was groter, en geheel omgeven door een bloementuin. Zelfs het pad dat naar de grote eiken voordeur voerde, was aan weerszijden duidelijk afgebakend met kleine rotsblokken.


  In dit huis woonde Jonathan Burte met zijn beide dochters Sarah en Judith. Deze deden de huishouding, omdat mrs Burte reeds vele jaren geleden door een noodlottig ongeval het leven had verloren.


  „Ga nu toch eens naar bed," vermaande Burte de beide meisjes die er opgewekt en aantrekkelijk uitzagen. Jonathan Burte was een stille, rustige man die zich volledig aan zijn taak wijdde, ja zelfs zijn gezondheid zou opofferen als het nodig was wanneer dat van hem werd geëist. Er was een zachte uitdrukking in zijn ogen toen hij sprak. Zijn haar was zilvergrijs en dichte bakkebaarden gaven hem zelfs een eerbiedwaardig voorkomen. Jonathan Burte had zich trouwens ook een taak gesteld die niet gemakkelijk was en die eerbied afdwong. Bij Jonathan Burte berustte de geestelijke leiding van de stad.


  „We willen onze japonnen nog graag klaar hebben, paps," zei Sarah, de oudste van de beide zusjes, een slank aantrekkelijk wezentje met donkere haren, in tegenstelling tot haar zusje die blond en tamelijk gezet was. Judith droeg het haar in lange over haar schouders vallende vlechten en op haar welgevormd gezichtje lag meestal een vriendelijke glimlach.


  „Dat kunnen jullie morgen toch ook nog doen, kinderen," zei Jonathan Burte, die achter zijn schrijfbureau zat en bezig was met het ordenen van grote volbeschreven vellen papier. „Jullie hadden vandaag toch al zo'n drukke dag." Plotseling scheen hij te verstijven. Vlakbij - machtig en luid - huilde een wolf.


  Neen, een vergissing was uitgesloten! Dat was het gehuil van een wolf! Het kon geen ander dier zijn. Maar een wolf waagde zich toch niet zo dicht bij de mensen? Die waagde zich toch niet hier midden in de stad? Hij moest, naar het geluid te oordelen, zelfs vlak voor het huis staan! „Een wolf, vader! Nou moeten we oppassen!" Judith die deze woorden gesproken had, rende naar de kast en greep naar een met schroot geladen geweer. Maar reeds stond haar vader naast haar.


  „Maar je wilt daarmee toch niet op een onschuldig dier schieten, Judith. Meisje, ik sta verstomd..." „Maar het is toch een wolf... een... een roofdier!" „Op deze wereld zijn geen roofdieren, Judith! Heb je vergeten wat ons geloof ons leert? Hoe vaak heb ik je dat niet reeds verteld? Ook een wolf heeft het recht om te leven. En verder geloof ik dat je je vergist. Het was zeker een hond, die huilde."


  Daar klonk het gehuil weer en deze keer nog doordringender. Judith was reeds bij de deur en rukte haar open. Dan week ze, geschrokken, een paar passen achteruit. Vlak voor het tuinhek stond een paard ongeduldig te trappelen. Over het zadel hing - Judith kon het duidelijk zien - een levenloze gestalte, waarvan de armen bij elke beweging van het dier heen en weer zwaaiden. „Paps... een gewonde... snel Sarah... een gewonde!"


  En terwijl ze nog sprak was ze reeds buiten. Sarah volgde haar op de voet. Maar eerst toen Burte zelf te hulp kwam, gelukte het het levenloze lichaam van het zadel te tillen en het huis binnen te dragen. Ze legden de man op de brede sofa in de kamer, die meestal door Burte zelf gebruikt werd wanneer hij af en toe even wilde uitrusten. „Haal snel een dokter, meisje," zei Burte. „De arme kerel is gewond. Misschien kunnen we hem nog redden." Toen kort daarop dokter Roc, een naar verhouding nog jonge man met energieke gelaatstrekken samen met het meisje binnenkwam, bleef hij een ogenblik angstig op de drempel staan. Want naast de gewonde man lag een reusachtige wolfshond die hem dreigend en met opgetrokken bovenlip aanstaarde.


  „Om hemelswil, van wie is die hond? Dat lijkt wel op een wolf!"


  „Die behoort aan de vreemdeling hier," zei Burte. „Hij doet niets. We wilden hem reeds naar achteren brengen, in de schuur waar wij het paard van de gewonde ook hebben gebracht, maar het beest wilde niet van zijn meester gescheiden worden. We schrokken wel toen het dier ons de tanden liet zien. Maar nu is het helemaal rustig. U kunt gerust naderbij komen."


  De dokter kwam nu langzaam dichterbij. Hij onderzocht het levenloze lichaam. Toen hij de wond zag, schudde hij bedenkelijk het hoofd.


  „Die man moet een ongewoon sterk gestel hebben. Het is een wonder dat hij nog in leven is. Hij heeft enorm veel bloed verloren. Ik moet proberen of ik de kogel kan verwijderen..."


  „De kogel?" vroeg Burte verbaasd.


  „Jazeker, de kogel," zei de dokter. „Ze hebben op hem geschoten. Ik zal kijken of ik het ding er uit kan halen, hoewel ik weinig hoop heb."


  Na deze woorden opende hij zijn tas, waarin hij altijd zijn instrumenten had. Toen hij het scherpe mes op de rand van de wond zette, week hij verschrikt achteruit, want plotseling was de kop van de wolfshond naast hem. Wat hij nu zag, bezorgde hem kippenvel. De enorme tanden van het dier blikkerden en de nekharen stonden recht omhoog. Maar toen begaf Judith zich naar de wolfshond. Zonder vrees te tonen streek ze het dier over de kop en zei: „Rustig, jongen, er is niets aan de hand. De dokter wil je baas geen kwaad doen. Hij wil hem beter maken, heus. Kalm nu." En waarachtig, de wolfshond kwam tot rust. Hij wendde echter geen ogenblik de kop af van de dokter die nu met zijn scherpe messen in het lichaam van zijn meester sneed en eindelijk de kogel met een triomfantelijk gelaat voor de dag wist te halen. Hij zuiverde de wond en legde dan met behulp van de beide meisjes een stevig verband aan bij de nog steeds bewusteloze man.


  Eerst toen de dokter, nadat hij de beide meisjes nauwkeurige aanwijzingen had gegeven, de kamer verliet, zag Jonathan Burte dat de nekharen van de wolfshond weer glad werden. Hij ging nu liggen voor het bed en hield de kop zo, dat hij geen beweging van zijn meester kon missen. „De vreemdeling moet rust hebben, meisjes, anders niets, heeft de dokter gezegd. We kunnen dus nu rustig naar bed gaan. We behoeven ons niet om de zieke te bekommeren. Hij heeft een waker die zeker niet in slaap zal vallen," zei Jonathan Burte en zijn ogen bleven even met bewondering op het prachtige dier rusten.


  „Braaf beest! Hij zal geen seconde van hem weggaan," zei Judith zacht. „Die vreemdeling kan alleen maar een zeer goed mens zijn, vader. Anders hield dat zwarte dier niet zo van hem."


  Dan deden ze het licht uit en verlieten het vertrek. De goud-gele schijf van de maan stond hoog aan de hemel en wierp een mat licht over de slapende sprookjesstad. Ja, dat was het, een sprookjesstad. De sierlijk gebouwde houten huizen stonden in een zee van bloemen en de in een kruis op elkaar staande wegen leken op brede zilveren banden die kaarsrecht de huizenrijen van elkaar scheidden. Dichtbij stroomde de Niobrara-rivier en het ononderbroken geruis van het water was de enige melodie die de weldadige, nachtelijke stilte verbrak.


  Twee mannen naderden het huis van Jonathan Burte. „Ze hebben Hal Stevens vast en zeker een verkeerd bericht doorgegeven, Tean. Het is gewoon om te lachen. Wanneer Mort een geweer op iemand richt, dan mist hij nooit. Ik begrijp er geen snars van," zei 'Eenoor', een bandiet die elk kind in Nebraska kende. Tean was een lange kerel, lang en mager en mat zeker twee meter. Men kon zijn beenderen horen kraken wanneer hij liep.


  „Maakt allemaal niks uit. Je bent aan het nakaarten," zei Tean. „Mort is dood, neergeschoten en van de vreemdeling is niks meer te bekennen. Alleen bloedsporen wijzen er op dat Mort hem geraakt heeft..."


  Eenoor schudde verwonderd het hoofd. „De bloedsporen leidden in elk geval naar de stad. En als hij de stad bereikt heeft, dan is hij natuurlijk daarheen gereden waar nog licht brandde. En bij wie brandt er altijd het langst licht? Bij die vrome Burte natuurlijk. Anders kan het niet. En dan hebben die beide dochters van Burte de wonden van die kerel natuurlijk verzorgd. Ik zou wel eens willen weten waarom Stevens die kerel zo graag wilde laten opruimen. Hij is hier vreemd in de buurt enne..."


  „Dat is onze zaak niet," onderbrak Tean hem. „Stevens betaalt goed en verder interesseert het me niet. Wanneer Stevens zegt dat er een kerel te veel op deze aarde rondloopt, dan hebben wij er maar voor te zorgen dat er heel gauw verandering in komt."


  Ze bereikten het huis van Burte en stegen van hun paarden. Ze klommen vervolgens over de omheining om de bloementuin en slopen in gebukte houding om het huis. Ze bemerkten niets bijzonders.


  „Daarbinnen ligt hij, Eenoor!" zei de lange Tean met gedempte stem. Een raam stond op een kier open. „Ik heb hem duidelijk gezien. Ik ga naar binnen. Een mes maakt geen lawaai. Blijf jij hier maar buiten en waarschuw als je wat verdachts ziet."


  Eenoor knikte. Dit karweitje beviel hem best. Zo makkelijk was hij nog nooit in zijn leven aan een flinke beloning gekomen. Want zo was het toch. Stevens had hun een flink bedrag beloofd wanneer ze deze kerel koud zouden maken. Voorzichtig drukte Tean het venster verder open. Het volgende ogenblik zwaaide hij zijn lange benen over de vensterbank en bevond hij zich in het vertrek. De lange Tean was een kerel die voor de duivel niet bang was. Hij had stalen zenuwen. Zelfs wanneer men achter hem plotseling een kanon zou afschieten, zou geen spier van zijn gelaat zich vertrekken. Hij sneed zonder dat zijn hart ook maar iets sneller ging kloppen een slachtoffer de keel door wanneer hem dat opgedragen werd en hij er een handvol dollars rijker van werd. Neen, Tean kende geen angst. Wel was hij voorzichtig. Hij zou zich zeker niet de sheriff van deze stad, die door de regering was aangesteld, als gezelschap uitkiezen. Tean snapte er niets van. De mensen hier hadden geweigerd om een sheriff te kiezen uit hun midden. Hoe was het mogelijk dat er zulke mensen op de wereld leefden. Men had het hem in Texas ergens verteld en hij wilde niet geloven dat er hier mensen zouden zijn die geen kwaad met kwaad vergolden.


  Maar in de nu volgende ogenblikken zou Tean, de man met de stalen zenuwen zoals hij overal bekend stond, ondervinden wat angst was. Voor het eerst in zijn leven. Hij wilde juist de sofa naderen waar duidelijk de omtrekken van een menselijke gestalte waren te zien, toen hij verbluft bleef staan.


  Heel langzaam en zonder enig geluid verhief zich een zwarte gedaante van de grond. Tean zou hebben gezworen dat dit zwarte 'iets' dat zich nu bewoog er voordien niet was geweest. Dat was toch... ja, natuurlijk, een hond! Dus eigenlijk niets om je over op te winden. Hij zou eerst even dat beest naar de andere wereld helpen en dan de man. Toen gebeurde er echter iets dat het bloed hem in de aderen deed stollen. Het zwarte 'iets' richtte zich in zijn volle lengte op. Vervloekt, dat was geen hond! Dat was een wolf! Nee, veel erger nog. Een beest zoals Tean van zijn leven nog niet had gezien. Het zwakke gele licht van de maan scheen om de grote pikzwarte kop en toen het machtige lichaam van het dier in elkaar dook om zich gereed te maken voor een snelle sprong, toen wist Tean voor de eerste maal in zijn leven wat angst was. In de linkerhand hield hij de dolk, zijn rechter gleed bliksemsnel naar de grote Colt in de holster op zijn heup... Maar Tean was te laat, hopeloos te laat. De reusachtige zwarte schaduw vloog door de lucht... een afschuwelijk gegrom en dan klonk een door merg en been gillende angstkreet in het vertrek.


  Eenoor die voor het huis stond en met onderzoekende blikken om zich heen keek naar mensen, die toevallig voorbij zouden komen, draaide zich met een ruk naar het geopende venster. Was dat Tean die zo gegild had? En... daar klonk nog iets... het klonk als het woedende gegrom van een beer! Wat voor een duivel was dat? Met een paar vlugge passen was hij bij het raam. Het volgende ogenblik lag hij met de borst op de vensterbank. Bijna had hij zich onmiddellijk weer naar buiten op de grond laten terugvallen toen hij zag wat daarbinnen gebeurde. Het was zo afschuwelijk om aan te zien, dat hij het eerste ogenblik niet wist wat hij moest doen. Als betoverd bleef hij staren naar hetgeen zich daar voor zijn ogen afspeelde.


  De lange Tean wentelde zich vertwijfeld op de vloer heen en weer, sloeg met armen en benen. Maar aan zijn hals hing een woest grommende zwarte gedaante, die zijn kop wild heen en weer schudde. En het hoofd van de lange Tean moest al deze bewegingen meemaken, want de tanden van het zwarte monster hadden zich muurvast in de hals van de misdadiger geboord.


  Toen kreeg Eenoor zijn bezinning weer terug. Hij begreep dat Tean's leven aan een zijden draad hing. Hij wilde zich juist verder over de vensterbank heen naar binnen werken, toen er iets gebeurde dat hem met ontzetting vervulde. Hij voelde zich plotseling van achteren gegrepen, zo hard dat hij het uitschreeuwde. Maar veel tijd om zich tegen de vijand die plotseling achter hem was verschenen te verweren, kreeg hij niet. Het volgende ogenblik werd hij van de vensterbank afgesleurd en hij viel buiten zwaar neer op de grond. Toen zag hij wie de plotseling opgedoken nieuwe vijand was. Dat was geen mens, die hem die pijnlijke wonde in de rug had toegebracht. Nee, dat was een paard. Een prachtige pikzwarte woedende hengst die nu met rollende ogen, blikkerende tanden naar hem keek. Nu draaide het dier zich om en het volgende ogenblik sloegen zijn achterhoeven met zulk een kracht en snelheid om zich heen, dat Eenoor niet wist waar hij zich bergen moest. Angstig drukte hij zich tegen de muur, maar hij kreeg een vreselijke trap tegen de schouder die hem een paar meter verder op de grond midden tussen de bloemen deed neerkomen. Hij wilde naar zijn revolver grijpen, maar zijn rechterarm was als verlamd. Het volgende ogenblik kreeg hij opnieuw een hevige trap van een der achterhoeven van het weer op hem toegestormde paard. Opnieuw vloog hij een paar meter verder, buitelde over de kop en bonkte tegen het lage hek dat de tuin omgaf. Hij deed het enige wat hem een kans gaf om aan de moordende achterhoeven van het woedende zwarte dier te ontkomen. Met een sprong was hij over het hek en verdween strompelend in de nacht. Satan stond bij de ingang van de tuin en keek met woedende blikken de verdwijnende gestalte na. Dan stiet hij een triomfantelijk gehinnik uit. Satan had onmiddellijk begrepen toen hij de Zwarte hoorde grommen en te keer gaan dat er gevaar voor zijn meester dreigde. De schuurdeuren stonden open en met een paar sprongen was hij bij het raam van het vertrek gekomen, waarin hij het gegrom van de Zwarte hoorde die daar ongetwijfeld aan het vechten was met een vijand van zijn meester. En de man op de vensterbank was ook een vijand, had het schrandere dier begrepen en zijn sterke tanden hadden zich diep in de rug van de man geboord en hem er vanaf getrokken. Nu waren de anderen in het huis blijkbaar ook wakker geworden. Jonathan Burte was de eerste die het vertrek binnenkwam. Nadat zijn bevende vingers een lucifer hadden afgestreken en hij daarmee vervolgens een olielamp had aangestoken, werd hij lijkbleek en week een paar passen achteruit.


  „Jehova is mijn getuige, dat heb ik niet gewild," mompelde hij toen hij de afschuwelijk verminkte dode misdadiger badend in zijn bloed op de vloer zag liggen. Bijna onmiddellijk na deze woorden bevond Judith zich in de kamer. Met een snelle blik overzag ze de situatie en ze begreep onmiddellijk welke tragedie zich hier had afgespeeld.


  „Ze wilden de gewonde overvallen paps. Kijk. Daar ligt een Colt. En de dode houdt een mes nog steeds in de hand..."


  „Dat is Tean, die lange Tean!" stamelde nu Sarah, die ook naar beneden was gekomen. En bedekte haar mond met de handen om te beletten dat ze het zou uitschreeuwen van ontzetting. Maar toch ontsnapte het haar opnieuw, fluisterend nu, aan de lippen.


  „Lange Tean. Een vreselijke misdadiger die al lang gezocht wordt. Eindelijk heeft hij dan gekregen wat hij verdiende..."


  „Stil toch Sarah," stamelde haar vader, „Jehova is mijn getuige dat ik dit nooit heb gewild."


  Zijn ogen konden zich niet losmaken van de vreselijke aanblik van de dode misdadiger op de vloer. Dan zochten zijn ogen de wolfshond. Deze lag rustig op de mat voor de sofa waarop zijn meester lag. Strak keek hij de mensen aan die ploteling het vertrek waren binnengetreden, vastbesloten om ook hen te lijf te gaan wanneer zij zijn baas zouden naderen. Alleen aan het bloed om zijn snuit was te zien dat hij degene was geweest die deze misdadiger op zo'n gruwelijke wijze van het leven had beroofd.


  „Ik haal de sheriff, paps... ik ben zo weer terug," riep Judith.


  „Ja, ga maar kind... maar Jehova is mijn getuige..." „Alle respect voor ons Geloof vader," onderbrak Sarah nu de woorden van haar vader, „maar wanneer alles was gegaan zoals ons Geloof het zegt dan was het Jehova's wil geweest dat deze vreemdeling was vermoord. Was het niet een hogere macht die juist de vreemdeling heeft bewaard voor de dood?"


  „Ook dat was de wil van Jehova, mijn kind. Wij arme mensen hebben niet het recht om in te grijpen in het lot der mensen. Wij kunnen slechts staan en wachten en bidden. Niets geschiedt in deze wereld zonder zijn wil mijn kind, zonder de wil van Jehova. Wanneer het de wil van Jehova was geweest dan had deze misdadiger zijn afschuwelijke daad kunnen volvoeren. Maar wij mogen er niets tegen doen. Ons Geloof verbiedt ons iedere daad van geweld en vergelding. En wij zijn toch allen trouwe dienaren van onze Heer..."


  „Maar gaat u nou niet wat te ver vader? Ik heb respect voor ons Geloof en ik hou ervan omdat het het enige ware Geloof is. Misschien is het waar wat u predikt, misschien is het de juiste..."


  „Maar wat heb je toch mijn kind? Twijfel je? Twijfel is als een worm die aan de ziel van een gelovige knaagt. Een echte Quaker twijfelt niet aan zijn geloof. Hij is er rotsvast van overtuigd dat hij alleen het ware Geloof belijdt. Het is de wil van Jehova dat slechts zijn Wet geldt en die Wet is: Alles met Liefde vergelden wat men je aandoet want slechts door Liefde rijpt men tot een volmaakt mens..."


  „Maar het wordt voor mij vaak erg moeilijk om te geloven dat ons Geloof het juiste is."


  „Zij is het juiste, zij is het juiste. Ik ben sprakeloos van je mening, ik sta perplex..."


  Op dit moment werd de deur geopend en een grote indrukwekkende man stapte de kamer binnen. Dat was sheriff Howlett, de man die door de regering als sheriff van de stad met zijn vreemde bewoners was aangesteld nadat deze mensen zelfs niet te bewegen waren geweest om uit hun midden een sheriff te kiezen.


  Hij wierp een blik op de dode en dan op de wolfshond die geen van zijn bewegingen ook maar een ogenblik uit het oog verloor.


  Dan gromde hij: „Dat was de eerste goede daad in deze vervloekte stad sinds ik hier ben. En nog wel een dier heeft het gedaan. Als het aan jullie met je malle Geloof had gelegen dan hadden jullie deze schurk ook nog met bloemen binnengehaald..."


  „Maar sheriff! Ik verzoek u... ik verbied u... vergeet niet waar u zich bevindt!" onderbrak Burte met heftige stem de dienaar van de Wet.


  „Ik weet, ik weet," gromde Howlett met een ontevreden gezicht. „Ik zeg al niks meer ofschoon het me niet makkelijk valt, dat kan ik u wel vertellen. Het is nu eenmaal zo en men moet maar met de wolven in het bos huilen. Laat in dit land ieder op zijn eigen manier maar zalig worden." Dan liep hij naar de sofa waarop de gewonde lag en bekeek de man lange tijd. Sarah verklaarde hem wat er was voorgevallen. Toen het meisje klaar was met haar verhaal, wilde de sheriff de kleren van de gewonde onderzoeken. Misschien dat hij papieren bij zich had, waardoor hij geïdentificeerd kon worden.


  Maar onmiddellijk deed hij een stap terug, want de zwarte wolfshond rees op en ontblootte de tanden. Eerst toen het meisje dat blijkbaar helemaal niet bang voor het dier was hem over de kop aaide en lieve woordjes tot hem sprak, kon de sheriff aan zijn onderzoek beginnen. Plotseling vond hij een klein zilveren insigne en met moeite wist hij een kreet van verbazing te smoren.


  „Allemachtig," gromde hij dan. „Een G-man van de Sinclairgroep. Wanneer deze revolverduivels ergens opduiken dan breekt de hel los." „Wat zei u sheriff?" vroeg Sarah.


  „O, niks bijzonders. Ik zal mijn helper hier naar toe sturen om hem te bewaken... of nog beter, ik zal hem bij mij in huis nemen..."


  „Nee, dat gebeurt niet," klonk nu de stem van Burte. „De zieke blijft bij ons. Die heeft de beste verpleging hier die hij zich maar kan wensen en zal hier ook weer genezen.


  Bovendien heeft hij nog een beschermer..."


  „Twee?" vroeg Howlett en keek Burte verbaasd aan. „Hebt u buiten nog niet gekeken, sheriff? Dat zou ik maar eens gauw doen als ik u was. Het is volle maan en misschien kunt u nog iets ontdekken."


  De sheriff, nieuwsgierig geworden, snelde naar buiten. Na vijf minuten kwam hij weer terug. In zijn hand hield hij een met bloed besmeurd stuk stof en een verfomfaaide stetson. Deze kon niet van de dode man hier op de vloer zijn, want diens hoed lag hier nog in het vertrek.


  „U hebt gelijk mr Burte. Hij heeft nog een tweede beschermer en dat schijnt een ware duivel te zijn. Hebt u reeds gezien hoe hij in uw tuin huisgehouden heeft, miss Sarah?"


  „O, dat is niet zo erg," lachte het meisje. „Dat maken we gauw genoeg weer in orde. De hoofdzaak is dat de tweede bandiet gevlucht is." De sheriff knikte.


  „Of die hem gesmeerd is. Ik denk dat de hoeven van het paard de misdadiger een paar beste klappen hebben verkocht. Nee, het is waar. Deze man hier hoeft geen verdere bewaking meer te hebben. Morgenvroeg kom ik wel weer eens kijken."


  Na deze woorden ging de sheriff heen. De dode misdadiger nam hij mee. Hij laadde de man eenvoudig op zijn brede schouder. Het volgende ogenblik, nadat Burte en zijn dochters ook weer naar bed gegaan waren, lag het vertrek weer even zo rustig in het maanlicht als een uur daarvoor. De maan scheen op het bleke gelaat van de gewonde, die nog steeds bewusteloos was en van alles wat zojuist was gebeurd niets had bemerkt. Maar eindelijk ging de bewusteloosheid over in een lichte slaap en kon men hem steeds duidelijker horen ademhalen.


  De Zwarte hief de kop op en zijn glinsterende ogen staarden naar het gelaat van zijn meester. Teder likte hij dan de hand, die brandde van de koorts...


  Ten oosten van de Stad zonder Naam lag een grote ranch en de eigenaar daarvan was Hal Stevens.


  Deze lange, goed gebouwde kerel had het weten te bestaan in merkwaardig korte tijd een goede veestapel te verkrijgen. Men kon rustig zeggen dat hij heel goed had geboerd en zelfs rijk was. Vanzelfsprekend leefden ook de bewoners van de stad voor het merendeels van de landbouw en veehouderij. Maar er heersten in deze streek zonderlinge verhoudingen, verhoudingen zoals men nergens anders aantrof.


  Deze stad werd uitsluitend bewoond door aanhangers van een sekte, die oorspronkelijk voortkwam uit de geloofsgemeenschap van G. Fox (Vereniging van Vrienden). Oorspronkelijk noemde men hen de Sidderaars en deze spotnaam raakten zij niet meer kwijt.


  Men had hen die naam gegeven omdat ze nooit hun recht opeisten, hoezeer zij ook in hun gelijk stonden. Hun Geloof verbood hen elke daad van geweld. Ze lieten bijvoorbeeld rustig toe dat men hen een kudde vee afnam. Ze deden er niets tegen, protesteerden zelfs niet, doch gingen bidden. Zij hadden de vaste overtuiging dat Jehova tenslotte toch het goede zou doen zegevieren en dat uiteindelijk de dieren weer in hun stallen of op hun weidegronden zouden terugkeren. Zij wezen kerkdiensten en de sacramenten van de hand en weigerden een eed af te leggen of in militaire dienst te gaan. Ze kwamen in de negentiende eeuw buiten gewoon moedig op voor de bevrijding der slaven en voor de gelijkheid van man en vrouw.


  Een aanzienlijk aantal van deze mensen besloot een gemeenschap op te bouwen en zij trokken toen naar deze streek van de Niobrara-rivier in Nebraska, waar zij de Stad zonder Naam stichtten.


  Vanzelfsprekend was het ook aan andersdenkenden toegestaan zich in deze stad of in de nabijheid daarvan te vestigen. Wanneer zij dat hadden geweigerd, dan hadden ze hun eigen Geloof geweld aangedaan en dat doet een Quaker niet. Was het een wonder dat de ranch van Hal Stevens groeide en bloeide en de mooiste en grootste werd van de hele streek? En dat er nog meer ranches kwamen waarvan de eigenaars op het standpunt stonden dat men in deze omgeving rustig oogsten kon waar men zelf niet had gezaaid? Zo had bijvoorbeeld Bob Halifax, wiens ranch ten zuiden van de Stad zonder Naam lag het bestaan om in het afgelopen jaar, in een jaar tijd dus, zijn veestapel te verdubbelen!


  Niet ver van de ranch van Halifax vandaan lag de ranch van Kolonel Dewey. Waarom deze lelijke, gebochelde kerel met de loerende, stekende ogen „Kolonel" genoemd werd, wist geen mens. Zelfs Bob Halifax niet die toch zijn buurman was.


  Er waren nog enige kleinere ranches, die echter ook niet slecht boerden.


  Zoals gezegd, de grootste en meest welvarende ranch behoorde aan Hal Stevens. De man zat juist aan zijn ontbijt toen Eenoor de kamer werd binnengebracht. De kerel zag er zo afschuwelijk uit, dat het wel leek of hij midden in een stampede had gezeten. Zoals gezegd, hij werd de kamer binnengebracht. Hij werd gedragen want de man was niet meer in staat om te lopen.


  „Waf voor de duivel heb jij?" vroeg Stevens verbaasd. „Kerel wie heeft jou zo toegetakeld? Wat is er gebeurd?" Eenoor liet zich steunend in een stoel zakken. Hij paste er wel voor op om niet met zijn rug, waar een stuk vlees was uitgerukt, in aanraking te komen met de leuning van de stoel.


  „Daar is een heleboel gebeurd, baas. Een heleboel. Dat Mort dood is, weet je al. Daarom zouden wij toch proberen die snuiter die dat op zijn geweten had, op te sporen. We hebben hem ook gevonden. Hij kon zich nog naar de woning van die malle Jonathan Burte slepen en daar werd ie natuurlijk direct opgenomen en verpleegd..."


  „Ja, ja, dat snap ik wel," zei Hal Stevens ongeduldig.


  „Vertel nou maar of de opdracht uitgevoerd is."


  „Nee baas. De lange Tean is dood. Het zaakje is scheef gegaan."


  Hal Stevens sprong op.


  „Wat zeg je? Tean is dood? Maar dat kan toch niet, dat..."


  „De wolfshond van die vreemdeling kreeg hem bij zijn strot te pakken. Als ik er nog aan terugdenk..."


  Hij streek met de hand over de ogen en het koude zweet kwam de bandiet op het voorhoofd te staan. „En toen ben ik hem gesmeerd."


  „Wat zeg je?" vroeg Stevens en vergat van verbazing zijn mond dicht te doen.


  „Ja, ik ben hem gesmeerd. Je hebt het goed gehoord. Als ik dat niet gedaan had dan had hij me tot brij gestampt. Kijk maar eens hoe ik toegetakeld ben."


  „Wel, ik zal sterven..." brulde Stevens, doch verder kwam hij niet. Hij vond geen woorden meer, zo verbaasd was hij. Hij kon zich met de beste wil ter wereld niet indenken dat een kerel als Eenoor, die toch een beruchte revolverman was, de benen had genomen.


  „Die hengst van de vreemdeling. Ik zeg je baas, dat is een duivel... een moordenaar. Dat monster heeft me klappen verkocht met zijn hoeven... ik dacht al dat het met me gedaan was. Hij heeft me een stuk uit mijn rug gevreten. Ik kon nog net over het hek springen...


  „Maar dat is toch om te lachen!" brulde Hal Stevens. „De ene idioot laat zich de keel doorbijten en de andere loopt voor een paard weg. Maar die vreemdeling... leeft hij nog?"


  Eenoor antwoordde met een trek van ergernis op zijn gelaat: „Dat weet ik niet. Ik heb hem niet gezien. Maar ik krijg hem wel te pakken. Eerst moet ik een paar dagen rust hebben. Dan schiet ik die kerel aan flarden, daar kun je van op aan."


  De woorden van Eenoor kalmeerden de grote rancher enigszins.


  „Goed," zei hij dan. „Die kans zul je hebben. Ik zal je hier op de ranch een goed bed laten geven en ze zullen je wonden verzorgen. Die ouwe Phyllis weet een heleboel van kruiden af die geneeskrachtig zijn. Maar ik eis van je dat je over een paar dagen doet wat je zoeven hebt gezegd. Ik reken er op."


  „In feite is hij al dood baas," gromde Eenoor. De gerustgestelde Stevens dacht dat ook want wie kon er in deze streek tegen Eenoor op?


  Vier en twintig uren later opende Conny Coll voor het eerst weer de ogen. Hij had steeds een hevige wondkoorts gehad en het was slechts aan zijn krachtig gestel te danken, dat hij de crisis te boven had kunnen komen. De kogel was hem vlak over de longtop in het lichaam gedrongen en hij had geluk dat deze geen edele delen had beschadigd. Toen hij de ogen opsloeg, kon hij niet onmiddellijk onderscheiden waar hij zich bevond. Eerst zag hij een dichte nevelachtige wand voor zijn ogen, die echter langzamerhand dunner werd. Hij probeerde zijn hoofd te bewegen, maar het kostte hem de grootste inspanning om het enige centimeters op te lichten. En dan zag hij het witte plafond en op hetzelfde ogenblik hoorde hij een zacht, vreugdevol gejank. Dat was een geluid, dat zijn hart met vreugde vervulde. Dat was de Zwarte die bemerkt had dat zijn meester wakker geworden was.


  De beide meisjes die blijkbaar het zachte gejank van de wolfshond hadden gehoord, kwamen gelijktijdig binnen. Toen ze zagen dat de gewonde de ogen had geopend, liepen ze naar de tafel en kwamen met eten aandragen dat daar reeds klaar stond. Als hij wakker wordt, zo hadden zij geredeneerd, zal hij wel erge honger hebben. Conny Coll keek met een lege, nietszeggende blik naar de beide gezichten voor zijn ogen en streelde zacht met de linkerhand het ruige haar van de Zwarte. Slechts langzaam kwam de herinnering bij hem terug. Hij was door een kogel van een sluipschutter getroffen. Waarschijnlijk had hij toen nog de kracht gehad om op de rug van Satan te klimmen? Of hadden deze goede mensen hem gevonden?


  „Niet spreken vreemdeling," zei Judith terwijl ze hem een nat wasdoekje op het voorhoofd legde. „De dokter heeft gezegd dat u buiten gevaar bent maar u mag zich niet bewegen en niet spreken."


  Conny Coll probeerde te lachen. Hij bewoog zijn lippen en stelde tot zijn grote vreugde vast dat het gelukte.


  „Heeft u misschien iets te drinken?" vroeg hij met zwakke stem.


  Bijna onmiddellijk hield een van de meisjes hem een glas met een lichte wijn aan de lippen. Dat deed goed. Hij dronk het glas geheel leeg. Hij dronk nog een tweede en nog een derde glas van de wijn en hij begon zich steeds beter te voelen. Maar nu voelde hij dat hij een hevige honger had. De meisjes schoven hem kleine stukjes mals kalfsvlees in de mond en toen alles op was voelde hij zich heel goed. „Ik dank jullie meisjes."


  „U moet niet spreken. De dokter heeft het ten strengste verboden."


  Toen glimlachte Conny: „Die weet toch niet dat ik me zo goed voel. En nu zou ik graag weten waar ik ben. Ik zal heel kalm wezen en alleen maar luisteren."


  Judith vertelde hem met zachte stem waar hij nu was en wat er de laatste dagen was gebeurd.


  Toen Conny Coll hoorde dat hij weer eens zijn leven te danken had aan zijn beide kameraden, aan de Zwarte en Satan, werden zijn ogen vochtig. Hij streelde het borstelige haar van de grote wolfshond die zijn kop naast het hoofd van zijn baas op het kussen had gelegd. „Beste Zwarte... beste Satan..." mompelde hij. Dan vielen zijn ogen weer toe en spoedig was hij diep verzonken in een weldadige, genezende slaap.


  Joe M. Howlett was nu reeds drie maanden hier werkzaam als een door de overheid ingezette sheriff van de Stad zonder Naam. Maar hij was reeds lang tot de slotsom gekomen dat hij hier overbodig was.


  In al die tijd die hij hier was, was het nog geen enkele maal voorgekomen, dat ook maar een van de vijfhonderd families die hier woonden een aanklacht had ingediend. Niet dat de Wet hier niet overtreden werd. Nee. Er waren zoveel overtredingen dat zeker twee sheriffs de handen vol hadden wanneer er maar aanklachten waren ingediend. Doch dat gebeurde nu juist nooit.


  Soms was het om te huilen, dacht de sheriff. Ja, het was hem overkomen dat hij de rancher Halifax bijna in de fuik had. Hij had de man achter de tralies kunnen zetten omdat hij een koe had gestolen. Maar de vrome eigenaar van het dier verklaarde heel eenvoudig dat hij het dier aan Halifax ten geschenke had gegeven. Wat moest Joe Howlett toen doen?


  Zo was het ook voorgekomen dat hij een aantal cowboys tegenkwam met een hele kudde vee die aan een zekere Robinson toebehoorde. Robinson- was een vrome Quaker. Toen hij de cowboys van veediefstal beschuldigde, lachten ze hem uit en zeiden dat Robinson hen de beesten had meegegeven om ze te laten weiden op de ranch van hun baas omdat daar het gras veel beter was. Hij had ze alleen maar uitgeleend. Toen de sheriff naar Robinson reed en deze vroeg of het waar was, bevestigde de vrome man wat de cowboys hadden verteld.


  Sheriff Howlett kende precies de toestanden die hier heersten. Niets maar dan ook niets kon hij hier doen. Hij wist dat er veel vee werd gestolen van de vrome mensen in de Stad zonder Naam, dat ze schandelijk werden behandeld door een paar gewetenloze schurken, maar hij kon er niets aan veranderen. Hij was gedoemd om machteloos te blijven toekijken.


  Sheriff Howlett was een goedmoedige kerel en een plichtsgetrouw dienaar van de Wet. Hij kon niet aanzien dat het recht hier met de voeten werd getreden en dat het onrecht steeds als overwinnaar uit de bus kwam. Het bedierf zijn vroeger zo goede humeur en af en toe kreeg hij zelfs woede-buien, die hij nooit gehad had.


  Dan drukte nog een zware last op de schouders van de sheriff. De last had een naam en heette Sarah Burte. Reeds vanaf het ogenblik dat hij dit meisje voor het eerst had ontmoet, wist hij dat zijn verblijf hier in de Stad zonder Naam van grote betekenis voor zijn verdere leven zou kunnen worden.


  De sheriff was op slag verliefd op het meisje geworden.


  Maar eenvoudig was het niet. Sarah was een Quaker en zelfs de dochter van het Hoofd van deze Geloofsgenootschap. Toen hij na enige weken de moed kon opbrengen om met mr Jonathan Burte te gaan praten over diens dochter Sarah en hij de vrome man mededeelde dat hij zijn dochter wilde trouwen, keek de man hem aan alsof hij, Howlett, gek was. Dat was toch onmogelijk, een Quaker kon toch niet met een Christen trouwen?


  Ja, er was natuurlijk wel een mogelijkheid. Als sheriff Howlett tot de Geloofsgenootschap van de Quakers wilde toetreden, ja, dan stond niets meer een huwelijk tussen hem en het meisje in de weg. Maar dat betekende voor sheriff Howlett ook dat hij zijn Colts maar aan een spijker aan de muur moest hangen en voortaan alles moest dulden wat een ander met hem wenste te doen.


  De sheriff had toen zoiets gezegd van 'Flauwe kul' en 'gekkenwerk' en 'stomme idioten'. Het gevolg was geweest dat er een bezwaarschrift was gestuurd naar de instantie die hem hier als sheriff had aangesteld. Van die instantie kreeg hij nog een 'brief op poten' ook. Nee, het beviel Howlett niets hier en hij was ook reeds lang vertrokken wanneer zijn liefde voor het meisje hem daarvan niet terughield.


  Maar tot het Geloof van de Quakers overgaan, zou hij nooit doen. Hoewel alles er dus weinig hoopgevend voor hem uitzag en hij eigenlijk er maar het beste aan zou doen om te vertrekken, deed hij het niet. Misschien was er altijd nog een stille hoop bij hem aanwezig dat zijn kansen beter konden worden. En zo was het ook. Sheriff Howlett kon zich niet voorstellen dat de Quakers hier in deze Stad zonder Naam zich helemaal tot op hun hemd zouden laten plunderen zonder iets terug te doen. Want daar zou deze gehele geschiedenis tenslotte op uitlopen. Hal Stevens, Bob Halifax en anderen zouden steeds meer van de Quakers nemen, hun rijkdom zou steeds groter worden en de Quakers zouden zo arm als kerkratten worden. En zouden ze het zover laten komen? Zover was sheriff Howlett met zijn gedachten, toen de deur werd geopend en drie deemoedige gestalten het kantoor binnenkwamen. Hij zette grote ogen op want in de afgelopen drie maanden was het nog niet voorgekomen dat aanhangers van het enige, ware geloof de weg naar zijn kantoor hadden gevonden. „Sheriff," begon mr Robinson, „wij zijn bij u gekomen om met u te praten."


  Howlett maakte een uitnodigend gebaar met de hand om hen te bewegen te gaan zitten.


  „Als jullie hier maar niet gekomen zijn om voor mij te bidden, dan vind ik het goed. Vertel maar wat er aan de hand is. Hebben jullie de hulp van de wet nodig?" „Nee, dat is het niet, sheriff," zei Robinson met zachte stem. „Nee, dat is het niet. Maar de hand van de Heer drukt zwaar op de schouders van zijn discipelen." „Alsjeblieft, Robinson, kom terzake. Vertel wat je op je lever hebt," gromde de sheriff.


  Robinson, een oude man met een schraal gelaat en deemoedige ogen, die bijna ononderbroken op de grond waren gericht, zuchtte diep en begon dan: „Ons vee lijdt een verschrikkelijke dorst, sheriff." Howlett keek hem verbaasd aan. „Wat lijden ze?" vroeg hij.


  „Dorst, sheriff. Verschrikkelijk. En we hebben geen geld genoeg meer om het watergeld te betalen... de belasting, weet u?"


  De ogen van de sheriff werden nog steeds groter. „Wat voor watergeld?"


  „Toen wij op een heerlijke ochtend wakker werden, moesten wij tot ons leedwezen vaststellen dat het de wil van Jehova was geweest om de Green River, die het noodzakelijke water voor onze kudden leverde, te laten uitdrogen."


  „Maar... maar dat is toch uitgesloten! Hoe kan dat nou? De Green River is een zijtak van de Niobrara! Wat klets je nou voor onzin?" Robinson knikte treurig.


  „Toen wij gingen kijken waarom er geen water meer door de Green River liep, stelden wij vast dat mr Stevens het riviertje had afgesloten en het water een andere kant heengeleid had."


  Sheriff Howlett sprong op van zijn stoel.


  „Wat heeft hij? De Green River afgesloten? Het water een andere kant opgeleid?"


  „Zo is het, sheriff. Een zondig mens heeft hier ingegrepen in de ondoorgrondelijke plannen van Jehova. Maar ongetwijfeld was het zijn wil..."


  „En nou hebben jullie beesten niks te zuipen, nietwaar? En die goeie Stevens heeft van jullie natuurlijk verlangd dat je watergeld betaalt en jullie vervloekte idioten hebt het hem gegeven ook. Zo is het toch?"


  De drie deemoedige mensen keken ietwat geschrokken naar het gelaat van de man van de wet.


  „Dat spreekt toch vanzelf," zei mr Robinson met zachte Stem. „Als we geen watergeld betalen, krijgen onze dieren geen water en dan komen ze om. Maar nu hebben we geen geld..."


  Sheriff Howlett balde woedend de vuisten.


  „En nu komen jullie bij mij om hulp? Misschien willen jullie wel geld van mij hebben? Dat had je dan gedacht.


  Nee, we zullen die Hal Stevens eens flink onderhanden nemen..."


  Robinson hief de hand op. Angstig riep hij uit: „Nee, o nee! Nee sheriff, dat zou geheel in strijd zijn met ons geloof. Dat mag niet gebeuren..."


  „O nee? Reken maar dat er wat gebeurt. Ik heb er nou meer dan genoeg van. Snappen jullie dat? Ik ben het zat, dik zat van dat eeuwige gezanik van jullie. Ik zal die Hal Stevens..."


  „Nee, sheriff, nee. Dat mag niet. Dat mag u niet doen." Sheriff Howlett liet zich zwaar in zijn stoel terugvallen. Hij steunde het hoofd in beide handen. Hopeloos was het. Om gek te worden. Nog drie maanden en dan konden ze hem naar het gekkenhuis brengen.


  „Wij willen u alleen verzoeken, sheriff, om naar mr Stevens te gaan en hem te vragen of hij alsjeblieft even wil wachten op het geld... wij doen ons best..."


  „Maar nu is het genoeg! Er uit jullie! Donder op! Doe wat je niet laten kunt. Dat zal ik in de toekomst ook doen. En wanneer het mij mijn sheriff-baantje mocht kosten, vooruit dan maar! En jullie... jullie? Loop naar de duivel voor mijn part, maar laat ik je hier nooit meer zien!" Dodelijk geschrokken en bevend over al hun leden verlieten de drie Quakers het vertrek. De sheriff gespte zijn patroongordel om en verliet woedend zijn kantoor.


  Conny Coll herstelde zienderogen. Meestal lag hij met gesloten ogen op de brede sofa. De oude Burte had hem een slaapkamer boven willen afstaan, maar Conny Coll had er de voorkeur aan gegeven te blijven liggen waar hij lag. Hier had hij afwisseling, hier was het niet vervelend. Op de derde dag kende hij reeds de toestanden die in deze stad heersten. Kolonel Sinclair van de G-groep van de noord-amerikaanse politie had hem opgedragen een zekere Hal Stevens in te rekenen die in Texas een paar roofmoorden had begaan en die zich volgens de laatste berichten ergens in de buurt van de Stad zonder Naam zou ophouden.


  Verder moest hij ook uitkijken naar een zekere Red Juan, een bandiet die heel wat op zijn kerfstok had, en die ook in de buurt van de Quaker-stad een toevlucht zou hebben gevonden. Alles wat kolonel Sinclair hem over deze bandiet kon vertellen was dat hij maar een oor had. Het andere had hij op een vreemde manier verloren.


  In Austin, de hoofdstad van Texas, was Red Juan betrapt in een saloon op vals spel. Degenen, die hij uitgekleed had, hadden Red Juan spoedig weer het geld afgenomen dat hij van hen op een oneerlijke wijze had gewonnen. Dat was echter niet zo gemakkelijk gegaan, want Red Juan was geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. Maar tenslotte hadden ze hem overmeesterd en hem zelfs een oor afgesneden dat ze op een vuilnisbelt hadden geworpen. Later had Juan zich echter op de drie kerels, die hem dat geleverd hadden, op afdoende wijze gewroken. Geen van drieën leefde meer. Ze waren het slachtoffer van de kogels van de bandiet geworden.


  Het grote woonvertrek van de Burtes diende gelijktijdig als kantoor, waar Jonathan Burte als hoofd van de Geloofsgemeenschap zitting hield en raad gaf aan allen die zulks nodig hadden. Hier hoorde Conny Coll dat Hal Stevens zich inderdaad in de buurt van de stad ophield en zelfs een grote ranch zijn eigendom kon noemen.


  Dan werd er ook steeds gesproken over een man die men 'Eenoor' noemde. Het kon niet anders zijn, dacht Conny Coll, dan dat deze Eenoor de man was die hij zocht, Red Juan. Hij had dus geluk. Twee vliegen in een klap kon hij vangen.


  Verder vernam Conny Coll nog een hoop dingen, die hij niet voor mogelijk had gehouden.


  Een rancher vervoegde zich bij de geestelijke leider van de Quakers met de klacht dat nu, voor de derde keer reeds, een kudde waardevol vee was gestolen. Dan was er een die vertelde dat men hem zijn lievelingspaard had afgenomen terwijl hij er bij was. Nee, hij had zich niet tegen deze daad verzet.


  Een andere Quaker, die Robinson heette, kletste in eindeloze bewoordingen over een veranderde rivierloop en dat daardoor zijn dieren van de dorst moesten omkomen. Een oude, maar toch nog krasse vrouw, beklaagde zich dat haar dochter voortdurend door de 'Teams' werd lastig gevallen.


  Gisteren nog had een troep ruwe klanten in de saloon 'In de vrome Tobias' op een verschrikkelijke manier huisgehouden. Ze hadden de aanwezige burgers die er rustig een biertje dronken met hun harde vuisten aangepakt en gewoon de deur uitgegooid, de straat op. In het bijzonder was Zwarte Levy, de voorman op de ranch van de 'Kolonel' een buitengewoon sterke kerel, van leer getrokken. Hij had een paar Quakers die protesteerden, eenvoudig door de ramen naar buiten gegooid. Daarbij had hij geschreeuwd: „Waar een fatsoenlijke Christen verschijnt is geen plaats voor jullie vervloekte warhoofden."


  Conny Coll's oren klapperden. Hij luisterde en verbaasde zich weer en verbaasde zich opnieuw. Hoe in hemelsnaam was het mogelijk dat mensen van vlees en bloed zo met zich lieten sollen? Eerst dacht de G-man dat hij niet goed gehoord had wat hier allemaal werd verteld. Hij zou nog wel wondkoorts hebben en daardoor was zijn fantasie natuurlijk bezig de nodige franje aan de verhalen van de mensen te knopen.


  Maar dan verscheen een man met twee kinderen op de arm. Hij vertelde Jonathan Burte dat er plotseling een kerel bij hem gekomen was die Watter heette. Die had hem een document getoond dat de handtekening van de man droeg die zich nu bij Burte kwam beklagen en op dat document stond dat hij zijn bezittingen overdroeg aan Watter. En nu stond de man hier met tranen in de ogen voor Jonathan Burte. Deze zei niets, doch haalde een aantal bankbiljetten uit zijn portefeuille en gaf deze aan de van alles beroofde man.


  „Dikwijls twijfel ik er aan, Jonathan, of wij de bijbel wel goed uitleggen," zei hij met omfloerste stem. „Het kan toch niet de wil van Jehova zijn dat hij zijn gelovigen zo vreselijk laat behandelen? Dat druist toch tegen elk gevoel van recht..."


  „Een echte Quaker twijfelt niet," onderbrak Jonathan Burte hem streng. „Jehova zal zeker alles spoedig ten goede voor ons keren. Dan is al het leed dat wij nu moeten doorstaan, geleden!"


  Dat was de enige troost die hij de arme kerel kon geven. Met hangend hoofd verliet de man het vertrek. Een dag later had Conny Coll een lang onderhoud met sheriff Howlett. Dat onderhoud verliep zo stormachtig dat de beide meisjes meer dan eenmaal het vertrek binnenkwamen om de zieke te vermanen niet te veel van zijn krachten te eisen.


  Op de vierde dag probeerde de G-man voor het eerst weer te lopen en dat ging veel beter dan hij gedacht had. Wanneer hij iemand de kamerdeur hoorde naderen, dan ging hij snel weer op de brede sofa liggen om te voorkomen dat de brave mensen die hem zo liefderijk verpleegden, niet onnodig verontrust zouden worden.


  Dr Roc bezocht hem iedere dag. Na de vijfde dag kon hij vaststellen dat de wond zich volkomen had gesloten en dat de patiënt nog slechts korte tijd rust nodig zou hebben alvorens hij zijn onderbroken reis zou kunnen vervolgen. Op de zesde dag voelde Conny Coll dat hij nu weer zo goed als de oude was. Hij had zich de afgelopen dagen wat met het trekken van zijn revolvers geoefend en tot zijn vreugde vastgesteld dat hij niets van zijn snelheid had verloren. Ook zijn lichaamskracht was teruggekeerd. Maar voor de buitenwereld hield hij zich nog wat zwak en liet zich door de beide meisjes duchtig verwennen. Hij had vaak en ook lang met de beide meisjes gesproken, maar steeds vermeden over geloofskwesties te spreken. Maar nu begon hij er toch over. „Wat is eigenlijk een Quaker? Wat wil hij en wat denkt hij?"


  De beide meisjes vertelden het hem. Conny Coll sprak hen geen enkele maal tegen. Toen de beide meisjes weer weggingen, was hij er vast van overtuigd dat van alle sekten die er in Noord-Amerika waren de sekte van de Quakers wel de vreemdste was.


  Hij had de sheriff ernstige verwijten gemaakt, dat hij in deze stad zulke toestanden duldde en geen pogingen deed om daaraan een einde te maken. Maar tenslotte had Howlett hem ervan overtuigd dat er niets aan te doen was wanneer de inwoners de afschuwelijke daden van de schurken met de mantel der liefde gingen bedekken.


  Toen kwam de zevende dag en deze dag bracht een ommekeer in de geschiedenis van de Stad zonder Naam.


  De kroeg 'In de Vrome Tobias' was tot op de laatste plaats bezet. De lucht was bezwangerd van de rook. Deze was zo dik dat men haar kon snijden. Het gejoel en gelach van de aanwezigen was op de straat duidelijk te horen. Conny Coll had van de sheriff het stuk stof gekregen dat Satan de tweede sluipmoordenaar uit diens jak had gescheurd toen deze de lange Tean te hulp wilde komen. De Zwarte rook aan het stuk stof, maar telkens weer kwam hij bij het kantoor van de sheriff terecht. De sheriff had het te lang bij zich gehad en de lucht van de misdadiger was er blijkbaar af. Zo kwam Conny Coll dus niet veel verder. De rancher Hal Stevens wilde hij eerst met rust laten. Die liep niet weg. Die had er nog niet het geringste vermoeden van dat de gevaarlijkste G-man naar hem onderweg was. Hij moest eerst die schurk met het ene oor hebben. Want als hij eerst Hal Stevens zou arresteren, dan zou die kerel natuurlijk vluchten en zich ergens verbergen. Het zou de G-man een heleboel moeite kosten om die bandiet dan weer op te sporen.


  Hij besloot maar eens naar de 'Vrome Tobias' te gaan, want hier gebeurden dingen die rechtgezet dienden te worden. Oorspronkelijk was het lokaal een rustige en ordelijke plaats van samenkomst van de Quakers geweest. Die wisselden daar met elkaar de nieuwtjes uit en spraken over het geloof. Maar al heel spoedig waren andersdenkende bewoners en vooral uit de omgeving ook naar de saloon getrokken en toen was het met het vredige samenzijn van de Quakers gebeurd.


  Gue Hunter was de eigenaar van dit vroeger zo nette en heldere lokaal geweest, maar Gue Hunter was geen eigenaar meer. Op een zekere dag had hij zijn leveranciers niet meer kunnen betalen en wel om de doodeenvoudige reden dat de cowboys die in dienst waren van Hal Stevens, Bob Halifax en van de 'Kolonel' zich niet meer verplicht voelden om te betalen voor hetgeen hen ingeschonken werd. En Gue Hunter, trouw aan hetgeen zijn geloof hem voorschreef, bleef inschenken ondanks dat niemand meer betaalde. Gue Hunter stond nog achter de bar, maar hij was niet de eigenaar meer. Dat was nu Frank Halifax, een zoon van de rancher. Gue Hunter was nu buffetbediende en ondanks de vele spottende opmerkingen die hij moest slikken, bleef hij daar.


  Op zaterdag en zondag was het in de zaak altijd verschrikkelijk druk en rumoerig. Want dan kwamen de jongens van de ranches naar de saloon om zich duchtig te amuseren. Dat waren dagen van ware kwelling voor Gue Hunter. Conny Coll was over de stand van zaken volkomen ingelicht. Vijf dagen lang had hij de gelegenheid gehad om met gesloten ogen alles wat er in de kamer van de Burte's werd verteld, goed in zich op te nemen. Toen hij het vertrek binnenkwam, nam geen mens notitie van hem. De Zwarte liep achter hem aan. Daar er in het hele vertrek geen plaats aan een tafeltje onbezet was, liep hij door naar de bar.


  Frank Halifax, die reeds een beetje boven zijn theewater was, keek de vreemdeling met lodderige ogen aan. Dan wees hij op de Zwarte die naast de G-man was gaan liggen. „Geen stinkende dieren in mijn saloon, Blonde. Die moet er uit."


  Conny Coll richtte zijn ogen op het gelaat van de man achter de toonbank. Dan zei hij terwijl een vage glimlach om zijn mondhoeken speelde: „Ik zal het hem vertellen, kelner... de Zwarte is verstandig genoeg om het te begrijpen."


  „Geen flauwe kul, Quaker. Neem je hond mee en dan er uit met jullie beiden. Voor kerels als jij is hier niks te drinken." Naast Conny Coll stonden een paar kerels die niet veel vertrouwen inboezemden en zij begonnen onbeschaamd te grinniken. Maar plotseling verstarde de grijns op hun gelaat. Want de blonde vreemdeling had in alle gemoedsrust een juist ingeschonken glas van een der kerels gepakt en in een teug leeggedronken. Dan zette hij het weer langzaam op de toonbank, zonder zijn ogen af te wenden van de kerel voor wie het volle glas bestemd was. De kerel keek hem met open mond aan. Het duurde geruime tijd voordat het eigenlijk pas goed tot hem doordrong wat er was gebeurd. Plotseling echter werden zijn ogen spleetjes en hij grauwde: „Hebben jullie dat gezien, jongens? Deze vervloekte Quaker heeft mijn bier opgezopen. Maar dat zal ik je..." Verder kwam hij niet. Hij kreeg zulk een krachtige oorveeg dat het was alsof hij een klap van een molenwiek had gekregen. Hij verloor zijn evenwicht en bonkte zwaar tegen de houten vloer. Maar onmiddellijk was hij weer op de been. Een tweede oorveeg, harder nog dan de eerste, bracht hem precies daar weer terug waar hij ook na de eerste klap tegen de grond was geslagen.


  „Wanneer je er erg op gesteld mocht wezen, kun je er nog meer krijgen," teemde Conny Coll. „Je hoeft er alleen maar voor op te staan."


  Toen kwam er beweging in de rijen van de aanwezige mannen. Maar niemand greep naar zijn wapens. Stomme verbazing stond op de gezichten van de mannen te lezen. Wie was die kerel? Die vraag stelden allen zich zonder die echter te uiten. Ze zagen ook dat de handen van die blonde vreemdeling boven de kolven van zijn beide revolvers zweefden. En dan was er die wolf! Die zwarte wolf, wiens scherpe blinkende tanden duidelijk zichtbaar waren, omdat het dier nijdig de bovenlip had opgetrokken. „Ik geef jullie de raad, mannen, om je poten niet te dicht in de buurt van je schietijzers te houden," zei Conny Coll en hij glimlachte op zijn eigenaardige manier. „Jullie moeten weten dat het mijn gewoonte is om dan direct te schieten."


  Vervolgens wendde hij zich tot de kroegbaas. „Ben jij de eigenaar van deze tent?"


  Nu eerst kwam er beweging in de gestalte van Halifax. Hij boog zich half over de toonbank en schreeuwde met overslaande stem: „Ja, voor de duivel, die ben ik! En wat wou je daarvan? Ik zal jou es..."


  „Zover zijn we nog niet, jochie. Dus jij bent de eigenaar van deze kroeg en je naam is dus Gue Hunter?" Halifax was een ogenblik sprakeloos. Dan keek hij deze vriendelijk glimlachende man eens scherp aan. Er was iets aan de kerel dat hem niet beviel.


  „Nee, die ben ik niet," schreeuwde hij en zijn ogen werden spleetjes.


  „Dan moet ik jou niet hebben, vader! Haal de eigenaar voor me. Ik moet een babbeltje met hem maken." „Ik ben de eigenaar en ik heet Halifax!" brulde de man en zijn gelaat werd donker van woede. „Laat me dan je eigendomsbewijs maar eens zien." Halifax' antwoord kwam er op neer dat hij achter de toonbank vandaan kwam en zijn arm achteruit zwaaide met de bedoeling zijn gebalde vuist midden in dat tergend vriendelijke gelaat van de vreemdeling te laten terechtkomen.


  „Vervloekte hond! Mijn eigendomsbewijs wil je zien, hè? Hier heb je het!" brulde hij terwijl hij toesloeg. Maar hij trof slechts lucht, want Conny Coll was met een bliksemsnelle beweging terzijde geweken.


  „Daar deugt niks van, vriendje," spotte hij. „Dat moet je aan mij overlaten. Ik kan het veel beter." En nu beleefden de aanwezigen van 'In de Vrome Tobias' iets dat zij nooit voor mogelijk hadden gehouden. Wel was Halifax geen grote kerel, maar iedereen in de Stad zonder Naam wist dat hij zijn mannetje stond. Hij had harde vuisten en hij wist ze te gebruiken ook. Maar deze keer had hij aan zijn harde vuisten niets. Hij was niet meer dan een gummipop die door Het hele lokaal werd gedreven door de blonde vreemdeling. Als mokers troffen hem de verschrikkelijke slagen van de vreemdeling. Eerst brulde hij luid, dan begon hij te steunen en te kreunen en tenslotte kwam er helemaal geen geluid meer uit zijn mond. Dan voelde hij nog dat hij in zijn kraag werd gepakt en weer achter de toonbank werd gesleurd.


  „Zo vriendje, dat heb je dan te pakken. Weet je wat de bedoeling van dit pak slaag is? Dat je in de toekomst elke Quaker vriendelijk zult behandelen. En nou voor de laatste maal... waar is je eigendomsbewijs?"


  Maar er kwam iets tussenbeide. De kerel die van Conny Coll twee hevige oorvijgen had moeten incasseren zag zijn kans schoon. Hij dacht een goede kans te hebben nu de G-man hem de rug had toegekeerd. Hij stortte zich naar voren en wilde juist op de rug van de G-man springen toen een zwarte schaduw door de lucht vloog. Een afgrijselijke gil klonk door de ruimte. De Zwarte had de man bij een arm te pakken en hoe deze ook rukte en trok, de scherpe tanden van het grommende dier beten zich steeds dieper in het zachte vlees.


  „Zwarte! Los!" riep Conny Coll en toen de zwarte wolfshond voldeed aan het bevel van zijn meester, zagen de aanwezigen tot hun ontzetting de diepe vleeswond in de arm van de man.


  „Schiet ze neer... die beide..." brulden enige mannen. Verscheidene handen vlogen naar de kolven van hun revolvers, maar verder kwamen ze niet. Tot hun verbazing zagen zij dat de blonde vreemdeling zijn beide Colts reeds vast op hen had gericht.


  „Geen beweging, jongens! Nu is het afgelopen met lolletjes maken. Nu is het bittere ernst. Wat willen jullie? Ieder die een beweging maakt, schiet ik een stuk lood door zijn kop." De beweging van de kerels verstarden. Met grenzeloze verbazing hadden ze gezien hoe snel deze vreemdeling zijn Colts had getrokken. Zoiets hadden ze nog nooit meegemaakt.


  Alleen de dikke Kay was blijkbaar een andere mening toegedaan. Hij was de enige die zijn wapen uit de holster trok om het bijna onmiddellijk daarop weer te laten vallen. Een van Conny's Colts knalde en Kay's hand was doorboord.


  „Dat had je niet moeten doen, jochie," spotte Conny Coll. „Ik heb je gewaarschuwd. Het is dat ik vandaag een goeie bui heb, maar anders had het je je kop gekost. En nou voor de laatste maal, Halifax, laat mij je eigendomsbewijs zien!" Frank Halifax was intussen zover gevorderd met nadenken dat hij tot de slotsom was gekomen dat deze blonde vreemdeling zeker geen Quaker was. Hij droeg wapens en wist ze te gebruiken ook. Een echte Quaker zou dat nooit doen.


  „Ik heb geen eigendomsbewijs. Maar deze saloon is van mij."


  Het glimlachje om Conny Coll's lippen verdween. „Zo, die heb je dus niet. Dat verandert de zaak. Dan krijg je nog een minuut tijd om deze saloon te verlaten. En je komt er nooit meer terug, verstaan! Heb je het gehoord, vriendje? Nog een minuut!"


  Frank Halifax keek naar de dreigende revolvers, die de blonde vreemdeling nog steeds in de handen hield. Het viel hem op hoe gemakkelijk hij deze hanteerde, er mee speelde, zelfs door ze om de vingers te laten rollen. Dan keek hij naar de dikke Kay, die met een van pijn vertrokken gelaat zijn doorboorde hand vasthield en vervolgens naar het zwarte monster dat hem met zijn gele ogen aankeek en wiens sterke tanden blikkerden. En dan, het was alsof die vreemdeling al zijn botten had gebroken. Hij voelde zich ellendig. Nee, tegen die kerel kon hij niet op. Hij kwam langzaam, struikelend achter de toonbank vandaan en zocht zich een weg tussen de aanwezigen door naar de deur. „Nog wat, vriendje!" riep Conny Coll hem na. „Wanneer je bij je papa komt, de edele mr Halifax, doe hem dan de groeten van me. Zeg maar dat een oude bekende van hem uit Texas er erg naar verlangt om hem weer eens te ontmoeten. Enne... als je een zekere mr Hal Stevens mocht tegenkomen, doe dan ook die de hartelijke groeten van me. Die zal zich verheugen wanneer hij verneemt dat ik hier ben."


  Frank Halifax zei niets meer. Strompelend ging hij de deur uit. Dan keek de G-man de andere mannen met vorsende blikken aan. Er was een gelaat dat straalde van vreugde. Dat was het gelaat van Gue Hunter die achter het buffet stond. „Nou, Hunter, hoe wordt het? Ik meende dat ik een glas bier had besteld toen ik hier binnenkwam, maar..." Nog nooit had Gue Hunter zo snel een glas bier getapt als deze keer. Sprakeloos, nog geheel onder de indruk van hetgeen er zojuist was gebeurd, zette hij het voor de blonde vreemdeling neer. Deze stak de linker Colt weer in de holster, maar de rechter wees nog steeds met de loop naar de zaal waar de mannen stonden. Langzaam dronk hij het glas bier leeg. Dan wies hij tevreden het schuim van de lippen en zei: „Zo, jongens en nu hebben wij nog wat met elkaar te bepraten. Mijn bier heb ik dus. Jullie zien dat het altijd maar het beste is om aan mijn wensen te voldoen. Ik hou er nou eenmaal niet van dat die niet worden vervuld. Nu zou ik nog even een babbeltje willen maken met een paar kerels die het 'Team' genoemd worden. Zijn die misschien hier?"


  „Nee, die zijn 'In de Dikke Mollie'," antwoordde Gue Hunter. „Hier in mijn saloon waren alleen maar mensen die hun welgezind waren. Hier was voor hen niks te vechten." „Zo, zo, daar moet ik dus wezen. Dan zal ik er direct maar heengaan. Die kerels moeten vervloekt slechte manieren hebben, meen ik te hebben gehoord. Dan nog dit, heren. Van nu af is deze saloon weer zoals vanouds een nette en rustige gelegenheid waar men zich kan ontspannen. Er wordt netjes betaald voor elke bestelling die wordt gedaan. Als jullie dat niet lijkt, dan is het het beste dat jullie hier maar geen voet meer binnen zetten. Denk daar maar even goed over na, jongens en neem geen overijld besluit. Of jullie gaan of jullie blijven. Maar dan moet je je houden aan orde en regel. Gesnapt? Ik kom straks nog wel eens terug en dan zie ik wel wat jullie hebben gedaan." Met verbeten gezichten en ogen, gloeiend van haat, keken zij Conny Coll na, die steeds met de rug naar de muur, de beide Colts losjes in de handen, naar de deur wandelde. Juist wilde hij door de deuropening verdwijnen toen een oude man, die daar stond, hem vroeg: „En jij bent werkelijk een Quaker, vreemdeling?"


  „Natuurlijk, oude. Wat dacht je dan? Zeker ben ik een Quaker." Hij lachte vriendelijk en ging voort: „Ik ben zelfs een opperhoofd der Quakers. Dat zul je nog wel merken. Nu heb je nog de gelegenheid om je te drukken. Straks breekt de hel hier los, dat kan ik je verzekeren. Als ik jou was zou ik maar verstandig wezen op m'n ouwe dag."


  De oude Ellis knikte en keek Conny Coll peinzend aan. „Ik geloof dat ik je raad maar moet opvolgen, vreemdeling. Ik meen je ergens van te kennen, maar ik weet het niet zeker meer. Ergens heb ik je..."


  „Denk er nog maar eens over na, oude. Misschien kom je er straks wel op," zei Conny Coll met een vriendelijk glimlachje en was het volgende ogenblik verdwenen. 'In de Dikke Mollie' lag in het centrum van de stad. De saloon lag bijna recht tegenover het kegelvormige bedehuis van de Quakers, hetwelk tenminste een maal in de week voor een dienst werd gebruikt.


  Conny Coll had het lokaal, dat van buitenaf gezien een verzorgde indruk maakte, nog niet helemaal bereikt, toen hij voor een van de zuilen van het bedehuis een man opmerkte. De Zwarte begon direct te grommen toen hij de kerel in het oog kreeg en hij schoot als dolgeworden op de man af. Conny en Satan hadden moeite om hem te volgen. Toen hij dichter bij de man kwam zag hij dat deze een oor miste. Onwillekeurig trok hij de teugels strak. Verder deed hij nog een ontdekking, die vreemd was. Op het grote plein waar anders toch altijd veel mensen rondliepen, was nu niemand te bekennen. Zou de oorzaak daarvan misschien zijn dat de hand van de eenorige man zich zo dicht in de nabijheid van de revolver op zijn heup bevond? Conny was met een snelle sprong uit het zadel. De Zwarte sloop grommend in een boog om de man heen. „Ik denk dat mijn hond je niet mag, vriend. Hebben jullie elkaar misschien al eens eerder ontmoet?" Eenoor zei niets. Zijn gelaat betrok wel even. „Ben je hardhorend, vriendje?" vroeg Conny Coll opnieuw, terwijl hij de Zwarte een wenk gaf zich niet verder om de man, die zijn woede had opgewekt, te bekommeren. „Dat zal wel komen omdat je een oor mist, niet?" „Kan wezen," snauwde de bandiet. „Wat wou je eigenlijk van me?"


  „Zal ik je vertellen, vriendje. Ik hou er niet van wanneer iemand van achteren op me schiet. Of heb je misschien op mij gewacht?"


  „Precies, vreemdeling. Ik heb op je gewacht," zei de bandiet kalm en zelfverzekerd.


  „Nou, dat treft dan," grijnsde de G-man. „Je moet weten dat ik je heel graag wou zien. Ik wou wel eens weten of jij en Red Juan misschien een en dezelfde persoon zijn. Die Red Juan zoek ik, zie je?"


  Eenoor schrok, dat was hem duidelijk aan te zien. Eerst wilde hij ontkennen, maar dan vloog een gemeen lachje over zijn gelaat.


  „Zo, zoek jij die Red Juan. Nou, dat ben ik, kerel. Het is al wel heel wat jaartjes geleden dat men mij zo noemde, maar er schijnen altijd nog mensen te zijn die mij onder die naam kennen."


  „Tja, dat heb je wel eens zo, hè. Wat ik nog zeggen wou, mijn kameraad schijnt je herkend te hebben." „Welke kameraad?" Conny wees op Satan.


  „Mijn paard. Toen ik bewusteloos in het huis van Jonathan Burte lag, toen wou die lange Tean me een mes tussen mijn ribben steken. Gelukkig verhinderde mijn Zwarte dat. Maar er was nog een tweede kerel en die kreeg het te kwaad met mijn paard. Als ik me niet vergis was jij dat, vriendje." Eenoor keek eens naar de grote zwarte hengst en lachte bitter. „Die krijgt direct zijn portie nog wel als ik jou te grazen heb genomen." Conny Coll glimlachte.


  „Niet slecht bekeken, Juan. Dus je wou met mij beginnen? Nou, dat doe je maar... o, wacht even, ik heb me nog niet aan je voorgesteld..."


  „Het kan me geen bliksem schelen hoe je heet," onderbrak de man hem.


  „Zo? Kan je dat niks schelen?" zei Conny Coll en deze keer was hij oprecht verbaasd.


  „Nee. Je bent toch in feite al in de hel. Heb je gezien dat de straat leeg is? En toch zitten er overal mensen verscholen die naar ons kijken. Wel tweehonderd! Toen ik hier kwam, zochten ze als hazen een goed plekkie," zei Eenoor met een klank van triomf in zijn stem. Hij was er blijkbaar erg trots op dat de mensen hem vreesden. Het was niet de eerste maal dat hij hier verscheen. Nee, verscheidene malen had hij hier op het plein een nummertje schietkunst weggegeven. Hij had de vrome Quakers de stuipen op het lijf gejaagd door hen door hun hoeden te schieten of zijn kogels vlak voor hen in de straat te jagen. Dan hadden de mensen, dodelijk geschrokken, het op een lopen gezet en Eenoor had hen kogel op kogel nagezonden, die vlak achter hun voeten insloegen.


  „Maar we moeten opschieten, vreemdeling," klonk nu zijn stem. „Die malle sheriff kon wel eens opduiken en dan zou ik genoodzaakt worden om die ook nog eens een ons lood in zijn bast te pompen. Jij kunt het eerst trekken, vreemdeling."


  Conny Coll was nu werkelijk stomverbaasd. Die kerel was de kalmte en de rust zelve. Nog nooit was het hem overkomen dat een tegenstander hem de kans bood om het eerst naar de wapens te grijpen. Die Eenoor was wel zeer zelfverzekerd. Als hij geweten had wie voor hem stond... Conny Coll besloot van deze kans gebruik te maken. Hij handelde zo ongelooflijk snel dat de bandiet de woorden die uit de mond van de G-man kwamen, nog slechts van heel verre hoorde.


  „Waar wou je dan mee schieten, Eenoor... met dit schietijzer misschien?"


  De bandiet stond als versteend. Met grote, starre ogen en een lijkwit gezicht keek hij naar het wapen dat Conny Coll in zijn hand hield en waarvan de loop recht op zijn borst was gericht. Dat was toch onmogelijk? Dat... dat was zijn eigen wapen... Wat was er gebeurd?


  De G-man had een van zijn kunststukjes uitgehaald die hem in het hele midden-westen beroemd hebben gemaakt. Met de punt van zijn laars had hij tegen de loop van Red Juan's Colt getrapt die wel tien centimeter uit de holster stak. De Colt was er met een grote boog uitgewipt en voordat de bandiet, die juist bliksemsnel zijn hand naar beneden had bewogen, besefte wat er gebeurde, had Conny Coll de Colt reeds uit de lucht opgevangen en de loop ervan op de bandiet gericht.


  „Nou?" vroeg Conny Coll vriendelijk grijnzend. „Waarmee wou je nou schieten, Juan? Het gaat niet meer, hè? Ik had nooit gedacht dat je zo makkelijk te vangen was. Het is, dat Kolonel Sinclair je scalp wil hebben, maar voor mij ben je nog zo'n groentje dat ik je wel zou willen vrijlaten. Maar ja, daar is niks aan te doen. Kolonel Sinclair is de baas." „Kolonel Sinclair?" stamelde de bandiet. „Ben... ben jij een G-man?"


  „Hè, hè, eindelijk Juan," zei hij spottend. „Laat ik hopen dat je in de toekomst een beetje beter op je tellen past. Hoewel je toekomst er toch donker uitziet, Juan. Ik denk zo, dat je niet lang meer hier op deze aarde zult blijven wonen. Je kunt het natuurlijk proberen, maar veel kans geef ik je niet. Hier... probeer het maar."


  Met deze woorden stak de G-man het wapen van Eenoor weer in diens holster. „Hier heb je je schat weer, Eenoor. Toon nu maar eens wat je kan. Ik heb geen zin om je te arresteren. Kolonel Sinclair wil alleen je scalp. Reptielen als jij moeten van de aardbodem verdwijnen, zei hij, en ik geloof dat hij daar groot gelijk aan heeft. En schiet nou op, want ik meen in de verte de sheriff te zien aankomen en dan..."


  Eenoor was snel een paar stappen achteruit gegaan om te voorkomen dat de G-man voor de tweede maal een van zijn duivelskunsten ten tonele zou voeren. Ook hij had de sheriff gezien. En nu handelde hij bliksemsnel. Conny Coll zag dat de ogen van de man zich samenknepen tot spleetjes en dat was de laatste beweging die hij hem zag maken. De kogel van de G-man trof Red Juan nog voordat diens hand zich om de kolf van zijn Colt kon klemmen. Eenoor was reeds dood voordat zijn in elkaar zakkend lichaam de grond bereikte.


  Op hetzelfde ogenblik voegde sheriff Howlett zich hijgend en puffend bij de blonde G-man.


  „Eenoor!" riep hij verbaasd uit. „De snelste revolverman van de streek! Wist je dat dit..." Conny Coll grinnikte.


  „Ja, dat wist ik. Ik moest hem juist hebben. Zorg je verder voor hem? Ik heb daar nog wat op te knappen." Hij wees naar de saloon 'In de Dikke Mollie'. Nu veranderde plotseling het beeld van de straat. Ramen gingen open en met lijkwitte gezichten keken de mensen naar het beeld voor hun ogen. Dat was nog nooit in de heilige stad van de Quakers gebeurd. Iemand was gedood!


  Er was bloed vergoten.


  De oude Ellis was een man die erg op zijn gemak was gesteld en die een afschuwelijke hekel had aan alles wat met haast had te maken. Toen Conny Coll het lokaal 'In de Vrome Tobias' had verlaten dacht hij nog lange tijd na. Die kerel kwam hem toch zo bekend voor. Waar had hij die eerder gezien? Waar? En plotseling wist hij het. Plotseling wist hij wie die doldrieste kerel was die hier zo had huisgehouden. Even bleef hij staan en keek met nietsziende ogen naar de andere mannen, dan draaide hij zich om en holde, zo snel als zijn oude benen het toelieten naar de deur.


  „Ik heb het, ik heb het," piepte hij en toen was hij al door de deuropening verdwenen.


  Niet lang daarna stond hij in het woonvertrek van Hal Stevens. Hij hijgde als een oud karrenpaard en kon er de eerste ogenblikken geen woord uitbrengen. Hal Stevens wachtte geduldig tot de oude vagebond weer wat tot rust gekomen was. Deze had hem vaak op de hoogte gesteld van gebeurtenissen die van veel belang voor de grote rancher waren.


  Ellis deelde hem daarop mee wat er 'In de Vrome Tobias' was gebeurd. Hal Stevens schudde het hoofd alsof hij het niet wilde geloven. En toen Ellis zei dat hij er vast van overtuigd was dat het een G-man moest zijn, lachte de grote rancher hem uit. „Dat bestaat niet," zei hij.


  Enige tijd later kwam een cowboy van de Halifax-ranch en deze bevestigde de woorden van de oude Ellis. Bijna onmiddellijk daarop kwam de 'Kolonel' in eigen persoon en hij deelde Stevens mee dat de vreemdeling Eenoor in een revolverduel had neergeschoten. „Maar wie is die kerel dan voor de duivel?" „Dezelfde die bij de vrome Burte werd opgenomen en verpleegd," klonk de schrille stem van Ellis. „Ik zeg je, Stevens, dat hij een G..."


  Toen sprong Hal Stevens als door een adder gestoken van zijn stoel op.


  „Wat!" schreeuwde hij. „Dezelfde... maar is die dan alweer hersteld? Ik meende dat hij zwaar getroffen was... hoe..." Hij zweeg even en ging dan rustiger voort. „Ik geloof dat je gelijk hebt, Ellis. Als het degene is, die bij Burte verpleegd werd, dan is het een G-man. Ik hoorde toevallig dat een kerel van de Sinclair-groep in Gordon naar een zekere Hal Stevens vroeg. En toen ze hem daar verteld hadden dat ik hier, in de buurt van de Stad zonder Naam een ranch dreef, is hij op weg gegaan... hierheen. Ik heb toen Mort op hem afgestuurd. Mort die nooit miste... wel jullie weten wat er is gebeurd. We moeten..." Op dit ogenblik werd opnieuw de deur geopend en een paar opgewonden cowboys kwamen binnen. „Baas," hijgde hij, „in die saloon... 'In de Dikke Mollie' daar is de hel los. We waren juist een spelletje aan het kaarten toen een groepje Quakers binnenkwam. We kunnen die kerels niet luchten en wilden ze er uit gooien. Ze zeiden echter dat Eenoor in de stad was en dat ze bang waren en vroegen of ze alsjeblieft een paar minuten in het lokaal mochten blijven totdat hij weg was. Toen had je het 'Team' moeten zien, baas. Ze hebben zich rot gelachen en toen wilden ze die bange wezels er uitgooien. Maar plotseling stond een vreemdeling in de deuropening op de drempel. Niemand had hem zien komen. Jongens, zei hij met vriendelijke stem, jongens, ik ben de nieuwe hoofdman van de Quakers en ik wil jullie aanraden...' Verder kon ik niet verstaan wat hij zei, want iedereen begon te brullen van het lachen. 'Zo, ben jij de nieuwe hoofdman van de Sidderaars', brulde de oudste van het 'Team'. 'Dan ben jij de eerste die we er uitgooien.' En toen begon het, baas. Heb je wel eens een dolle stier aan het werk gezien tussen een kudde koeien? Of een oude grijze wolf die met een stelletje sledehonden is gaan bakkeleien?"


  „Schiet nou maar op... vertel wat er gebeurd is," riep Hal Stevens ongeduldig uit.


  „De oudste van het 'Team' ligt met een dubbele schedelbreuk bij de dokter. De jongste ligt er ook. Die kan zich niet eens meer bewegen en zegt maar dat hij het liefst zou doodgaan. Hij verrekt van de pijn." „Dus het 'Team' is uitgeschakeld?"


  De cowboy knikte. „Uitgeschakeld, baas. Die maken nooit meer iets klaar. En kijk eens naar mij. Ik wou het 'Team' helpen. Toen werd ik, voordat ik het wist, hoog opgetild en door het venster de straat op gesmeten."


  „Maar dat bestaat toch niet... dat is..."


  „Ik was niet de enige. Toen ik weer bijkwam, lag Charly ook naast me. Die heeft zijn poot gebroken toen hij op de straat terechtkwam."


  Hal Stevens keek met een bleek gezicht naar de mensen die om hem heen stonden. En toen kwam de oude Halifax. De 'Kolonel' beet telkens zenuwachtig op zijn onderlip. „We moeten ons over deze zaak ernstig beraden, mannen," zei Stevens schor en de anderen knikten ten teken dat ze het daarmee eens waren. Alleen de oude Ellis scheen er anders over te denken. Met zijn schrille stem sprak hij: „Maar we hebben toch niemand meer die we hem op het lijf kunnen sturen? Wie dan wel?"


  „Wie heeft het daar nou over. We zullen wel een oplossing vinden. Wisten we maar wie die kerel is. Ik ken een paar van die G-mannen. Sam Brash en Fred Lokh kunnen het niet wezen. Neff Cilimm ook niet. Misschien een van de nieuwe. Kleine Benjamin misschien..."


  Weer was het de oude Ellis die zich in het gesprek mengde. Een honend lachje vloog over zijn gelaat. Opnieuw had hij nagedacht. Tot nog toe had hij alleen het gelaat van de G-man die hier optrad, weer herkend, maar hij kon niet op diens naam komen. Maar nu...


  „Ja," ging hij voort, „ik ken hem... nou weet ik alles weer. Het was in Nazheres, in 'Het Keldertje'. Dat was toen met de Lightning-bende. Die bende werd toen door een G-man helemaal uit elkaar geslagen. Hij had ook een zwarte wolf bij zich!"


  „Maar hoe heet die kerel dan? Weet je dat?" De oude Ellis knikte.


  „Ja, ik weet wie hij is. En daarom smeer ik hem direct. Ik ben wel al tamelijk oud, maar nog niet oud genoeg om nou al afscheid van de wereld te nemen." Hij lachte giechelend. „De oude Ellis wist in zijn leven altijd precies wanneer het tijd was om hem te smeren. En die tijd is nou weer gekomen."


  „Vervloekt, zeg nou wie hij is!"


  „Hij heet Conny Coll. Maar ik denk dat jullie meer aan de naam 'Trixi' hebben."


  „Wat? Trixi? Die blonde... allemachtig!" riep Halifax uit. Evenals de anderen waren ook zijn ogen groot van angst en ontzetting.


  „Ja, die is het, mannen," ging de oude Ellis voort. „En nou begrijpen jullie wel dat ik helemaal geen zin heb om hier nog langer te blijven, nietwaar? Geloof een oude kerel maar, die heel wat in zijn leven heeft meegemaakt. Het is tijd om te vertrekken. Die G-man is erger dan de duivel. Hij maakt ook geen gevangenen. Hij schiet. En ieder van ons weet hoe die schieten kan!"


  „Trixi... vervloekt!" stamelde Hal Stevens. „Dus heeft kolonel Sinclair zijn beste man op ons afgestuurd. En hij kent geen genade, want we hebben hem zwaar gewond... we hebben op hem laten schieten."


  Hal Stevens was bleek als een dode. Toen hij zich omdraaide zag hij dat de cowboys en ook de rancher Halifax waren verdwenen. Alleen de 'Kolonel' zat nog op een stoel en beet nog steeds op zijn onderlip.


  „Mij kan hij eigenlijk nergens van beschuldigen," zei hij tenslotte. „Ik ga weer terug naar mijn ranch en dan zal ik wel zien wat er gebeurt. Maar jij, Stevens... ik kan je niet helpen. Ik zou wel willen... maar dit is me te link. Nee... tot kijk!"


  En toen was ook de Kolonel verdwenen. Alleen de oude Ellis stond nog op de drempel. De kerel grijnsde breed. „Het zal niet lang meer duren, Stevens, dan is hij hier. En die wolf ook! Als ik je een raad mag geven, pak dan wat bij elkaar en smeer hem als de bliksem, Stevens. Dat is je enige kans..."


  Dan was ook de oude Ellis verdwenen. Hal Stevens staarde peinzend naar de plek waar de oude vagebond zich zojuist nog had bevonden.


  De rancher Halifax was nauwelijks weer op zijn ranch aangekomen, toen zijn voorman zei dat er een grote, blonde kerel was, die hem wilde spreken.


  „Heeft hij ook een grote wolfshond bij zich?" vroeg de rancher.


  De voorman knikte.


  „Ja, die heeft hij bij zich. Ik heb hem maar in de woonkamer gelaten, baas. Hij zei dat hij dacht dat u wel gauw weer terug zou komen omdat het niet zover is van Stevens naar hier..."


  „Heeft hij dat gezegd?" vroeg Halifax en hij verbleekte. Toen hij de woonkamer binnentrad, stond Conny Coll op en Halifax wist niet hoe hij het had. De vreemdeling kwam hem vriendelijk tegemoet en zei met een zachte stem: „Het spijt me dat ik u even moest storen, mr Halifax. Ik denk zo dat uw zoon u wel de groeten van mij zal hebben overgebracht? Hoe dan ook, ik heb ondertussen zo uw kudden eens bezichtigd en ik meen dat er een heleboel dieren bij zijn, die eigenlijk aan mijn vrienden in de stad behoren."


  „Ik begrijp niet... dan moeten ze zich bij mijn kudden hebben gevoegd... er tussen zijn gaan lopen..." Conny Coll knikte vriendelijk.


  „Ja, natuurlijk, zo zal het wel gebeurd zijn, mr Halifax. Maar ik meen dat u een stelletje behoorlijke veedrijvers in uw dienst hebt, enne... zou het voor die veel moeite wezen om de dieren die hier niet thuishoren even weer terug te brengen naar de eigenaars?"


  „Maar natuurlijk... mister... ik zal direct bevel geven dat het gebeurt. Het spijt me... ik wist er niks van. Als ik dat geweten had, dan had ik ze allang laten terugbrengen..." Conny Coll boog en zei vriendelijk: „Dan is dat tenminste weer voor elkaar. Enne... mr Halifax, zou u in de toekomst dan willen zorgen dat..."


  „Natuurlijk, mister, natuurlijk. Dat gebeurt niet weer. Ik zal er persoonlijk voor waken. Ik zal beter toezicht houden. En ik zal direct mijn jongens opdracht geven dat ze de koeien die hier niet horen, terugbrengen naar de stad. Over een uur is alles voor elkaar, daar kunt u op rekenen." Nadat de G-man met een vriendelijke handdruk afscheid had genomen, zuchtte de rancher van verlichting. Hij nam zich vast voor om in de toekomst geen onrechtvaardige daad meer tegen de Quakers te begaan. Niet omdat hij zo'n goedhartig mens was, nee. Maar het was verstandiger om zich voortaan niet meer te vergrijpen aan de bezittingen van de Quakers als kolonel Sinclair van de G-groep er zijn waakzaam oog op hield.


  Enige uren later stroomde weer water door de Green-river en konden de koeien van Robinson hun schade inhalen. Ze konden weer drinken zoveel als ze wilden. Toen het bericht de ronde deed dat Hal Stevens spoorloos verdwenen was, waren een aantal mannen direct begonnen met het afgraven van de dam die verhinderde dat het water van de Niobrara in de Green-river liep. Die mannen vonden het maar beter om dat te doen zonder de bevelen van Trixi af te wachten, want dan kon het er wel eens minder goed voor hen gaan uitzien. Trixi, ja, dat was een naam die iedereen kende. Wie kon nou tegen Trixi op? Als men dat direct geweten had... Toen Conny Coll aankwam, was de dam inmiddels doorbroken. De cowboys stonden ietwat verlegen naar hem te kijken aan de oever van het riviertje. Dat was dus de beruchte G-man, over wie zulke wonderbaarlijke verhalen de ronde deden.


  „Mooi weertje vandaag, niet mannen?" zei de G-man vriendelijk glimlachend.


  „Ja, mooi weer vandaag, vreemdeling," klonk het als door één man gegeven antwoord. Geen van de mannen dacht er aan dat het op het ogenblik helemaal geen mooi weer was. De hemel was helemaal bedekt met donkere wolken. Nadat de Zwarte een bad had genomen in het riviertje en Satan zijn neus diep in het water had gestoken om zijn dorst te lessen, verdween Conny Coll weer na een vriendelijke groet. Nog lang klonk de cowboys het vrolijke liedje in de oren, dat hij lustig floot toen hij wegreed. Jonathan Burte stond met ogen, wijd-open van de schrik die hem beving, voor zijn huis en keek naar de ruiter die zijn woning naderde. Zijn beide dochters stonden naast hem. De beide meisjes hadden met grote geestdrift vernomen wat de gewonde die zij hadden verpleegd, had gedaan. Bij hen was het nog niet zover gekomen dat het eigenaardige geloof van de Quakers hen volledig in haar greep had gekregen. Zij begrepen dat hier een mens had ingegrepen in het noodlot dat zwaar op de stad drukte. Hun vader dacht er echter heel anders over.


  Conny Coll kwam door het tuinhek naar binnen en begroette de drie mensen met een vriendelijk lachje. „Mr Coll... mr Coll..." stamelde de oude Burte en zijn ogen waren vol ontzetting op de blonde G-man gericht. „Wat hebt u gedaan... u hebt bloed... vergoten..." Conny Coll keek hem met een zachtmoedige blik in de ogen aan. Zijn stem klonk bijna even zalvend als die van Jonathan Burte. „Het was de wil van Jehova, mr Burte en de Zwarte hier is mijn getuige!"


  De beide meisjes begroetten hem stormachtig. Ze wilden precies weten wat er in de afgelopen uren was gebeurd. Conny Coll voldeed in korte bewoordingen aan hun verzoek. Van hen hoorde hij dat Hal Stevens ongeveer een uur geleden door de straat was gekomen en naar de bank was gegaan om zijn hele vermogen er af te halen. Dan was hij alsof de duivel hem achterna zat in de richting van Gordon gereden.


  Nu kreeg de G-man echter plotseling haast.


  „Maar u wilt toch niet... dat gaat toch niet... denk aan uw wond. U bent nog niet helemaal hersteld."


  Maar Conny Coll was reeds buiten en toen de beide meisjes in de tuin kwamen, zagen zij hem al in een snelle galop wegrijden. De grote wolfshond holde voor paard en ruiter uit.


  Niet ver buiten de Stad zonder Naam was een smalle kloof die de Niobrara-bergen in tweeën splitste. Daardoor reed Conny Coll. Spoedig had hij de bergen echter weer achter zich en nu reed hij langs een goede weg in de richting van Gordon. Gordon was de hoofdstad van het district. Voor Conny Coll stond het vast dat Hal Stevens hier ook langs gegaan was. Bovendien zag hij de afdrukken van paardenhoeven, die nog maar kort geleden waren gemaakt op het gedeeltelijk met mos begroeide ruiterpad. Satan had in de afgelopen acht dagen niet veel te doen gehad en daarom gaf Conny Coll de zwarte hengst de vrije teugel. Satan wist direct wat dat te betekenen had en hij maakte er een volledig gebruik van. Als een stormwind joeg hij voort over de groene prairie en de veelkleurige bloemen. Zo snel liep de hengst dat Conny de grond zag als één grijze massa waarin geen kleur meer te ontdekken was. Reeds na korte tijd bereikte de G-man de eerste heuvels aan de overzijde van de prairie waar de weg zich tussen door slingerde. Vervolgens reed hij door een cactusveld dat zich voor een groot rotsmassief uitstrekte. Toen trok hij plotseling de teugels strak.


  Satan stond bijna onmiddellijk stil en wel vlak voor een man die op de grond lag. Deze man was zo te zien dood. Conny steeg van het paard en na een kort onderzoek bleek hem dat de man aan zijn eind was gekomen door een geweerkogel. Het vreemde was dat de man precies op dezelfde plaats getroffen was als hijzelf een week geleden. De kogel was precies onder de rechter sleutelbeen de borst binnengedrongen.


  Hij onderzocht de zakken van de dode en vond enige brieven die aan Hal Stevens waren gericht. Zou het kunnen zijn dat de dode...


  Hij bekeek het gelaat van de dode man nu nauwkeuriger. Uit de brieven bleek niet duidelijk of deze man inderdaad Hal Stevens was. Verder had Conny Coll een beschrijving van Hal Stevens gekregen en die beschrijving klopte niet met die van de dode die hier lag. Hal Stevens had een dichte volle baard gedragen en de man die hier dood voor zijn voeten lag was gladgeschoren. De kleur van diens haar en van de ogen waren wel in overeenstemming met de beschrijving. Het paard van de dode graasde een eindje verderop. Conny Coll wilde geen tijd verliezen door te trachten het paard op te vangen. Het was beter, dacht hij, om te zien of hij de moordenaar te pakken kon krijgen. En het was niet zo moeilijk om het spoor van de moordenaar te volgen want de afdrukken van de hoeven van diens paard waren nog vers en stonden tamelijk diep in de met mos begroeide bodem. Hij volgde deze sporen en toen hij ze even later opnieuw onderzocht, zette hij een verbaasd gezicht. De kerel reed helemaal niet in galop want anders waren de hoefindrukken veel dieper geweest en veel ongelijkmatiger. De moordenaar moest zich dus wel heel veilig voelen. De kerel moest ook geweten hebben dat Stevens er tussen uitknijpen wilde en zelfs dat deze de weg naar Gordon had genomen.


  Conny Coll was er vast van overtuigd dat de moordaanslag op hem van Hal Stevens was uitgegaan en nu was deze op dezelfde arglistige wijze neergeknald.


  Toen hij de rotsplateau bereikte, gleed hij uit het zadel en beklom een hoge rotspiek van waaruit hij een beter gezicht op de omgeving hoopte te krijgen. En inderdaad, hij had zich niet vergist. Hij zag de man die hij moest hebben. Deze reed over een brede strook weidegrond die zich vlak langs een steile rotswand over kilometers uitstrekte. En de kerel kwam weer terug! Goede raad was nu duur. Wat moest hij doen? Hij kon nooit zo snel naar beneden klimmen dat hij de ruiter nog bereiken zou. Direct zou deze onder hem langs de rotswand rijden. Een kogel? Ja, een kogel, dat zou de enige oplossing zijn. Maar stel eens dat deze man toch niet de moordenaar was maar een vreedzame cowboy? Toen geschiedde iets dat hem de volle zekerheid gaf, dat de kerel de moordenaar van Hal Stevens was. De kerel keek toevallig naar boven en toen zag hij Conny Coll daar boven op de rotspiek. Hij stiet een verbaasde kreet uit en gaf dan zijn paard de sporen. Conny Coll wist dat de man hem ontsnappen zou, maar hij had met een ding geen rekening gehouden, evenmin als de ruiter. De kerel zou voorbij de Zwarte moeten komen en de Zwarte die het spoor geroken had dat zijn meester een poos was gevolgd, was vast en zeker niet van plan om de moordenaar vrije doortocht te verlenen. Conny Coll zag dat zijn trouwe Zwarte met een pantersprong in de richting van de ruiter zweefde. Hij meende reeds dat de wolfshond zijn sprong verkeerd had berekend door de snelheid van het voort rennende paard. Maar de Zwarte kwam achter de ruiter op de rug van het paard terecht. Het paard schrok zo geweldig dat het begon te steigeren en de ruiter die daarop niet verdacht was, stortte uit het zadel, samen met de Zwarte. Toen Conny Coll eindelijk weer beneden kwam, wist hij aanvankelijk niet wat hij zag. De ruiter zat met grote angstogen op de grond en de Zwarte stond voor hem, de nekharen overeind en de bovenlip opgetrokken zodat zijn naaldscherpe, flitsende hoektanden duidelijk te zien waren. De man durfde geen vinger te verroeren. En dat was verstandig ook want de wolfshond kende geen mededogen. De G-man keek niet naar de man om. Hij ging eerst het paard van de man opvangen en toen vond hij in de zadeltas dat wat hij reeds had verwacht, een dikke stapel bankbiljetten. Die moesten dezelfde zijn, die Hal Stevens van de Bank had gehaald toen hij het besluit had genomen om te vluchten.


  Dan ging hij naar de moordenaar toe die nog steeds doodstil op zijn plaats zat en van wie de Zwarte geen oog afliet. Hij bond de man beide handen op de rug en hielp hem vervolgens in het zadel van zijn paard.


  „Nou Oude, dat was even pech. Je had beter kunnen doen wat ik je in die kroeg heb gezegd. Maar je wou ook nog wat reisgeld hebben, zie ik. Tja, ouwe jongen, zo zie je. Je bent nooit te oud om te leren. Jammer dat je dat vergat toen ik je waarschuwde." De gevangene gaf geen antwoord.


  „Nou, heb je opeens je tong verloren? Vooruit dan maar, mij is het om het even. We gaan naar sheriff Howlett. Ik denk dat die wel met je ingenomen zal wezen. In elk geval heeft hij onderdak voor je. En zeker nog wel een nieuw touwtje. Tot nog toe heeft hij er nog geen gebruikt. Je komt dus aan een fonkelnieuwe strop te bengelen. Ben jij even goed uit."


  „Naar de hel met jou, smeris!" Dat was alles wat de moordenaar zei.


  Toen de G-man de bandiet bij de sheriff afleverde, vroeg Howlett verbaasd: „De ouwe Ellis? Op zijn leeftijd?" Toen hij echter hoorde wat Conny Coll hem vertelde, werd hem alles duidelijk. Ellis kreeg een spiksplinternieuwe, nog nooit gebruikte cel in de gevangenis achter het kantoor van de sheriff...


  


  


  Het afscheid van zijn brave verzorgers was kort maar hartelijk. De meisjes wilden met alle geweld dat Conny Coll nog een poosje bleef. Ze bezwoeren hem dat hij nog steeds niet sterk genoeg was en nog niet helemaal hersteld. Maar de G-man voelde zich kerngezond. De wonde deed hem geen pijn meer en was volkomen dicht. Jonathan Burte had dikke tranen in de ogen toen de G-man afscheid van hem nam.


  „Het is jammer, mr Coll, dat u niet tot ons geloof wilt overgaan. Jehova is mijn getuige dat wij getracht hebben u tot een mens te maken, die de ware liefde kent. Juist in uw geval zou dat zo'n grote zegen zijn geweest. Juist in de laatste dagen zijn er weer zoveel bewijzen gekomen, dat Jehova alles weer ten goede keert. Zijn onze koeien niet weer naar hun weiden teruggekomen? Hebben de paarden die weggelopen waren hun oude stallen niet weer opgezocht? En stroomt het water niet weer door de Green river? Heeft de goede Jean zijn huis niet weer teruggekregen en heeft mr Watter er niet persoonlijk bij hem op aangedrongen om het zo snel mogelijk weer gaan te bewonen? Dat is alles de wil van Jehova en wij zijn zijn arme onwaardige kinderen. En ondanks deze zichtbare bewijzen wilt u niet tot ons geloof toetreden..."


  „Maar vader, alstublieft," onderbrak Sarah hem. „Hoe kunt u zo iets zeggen. Aan wie hebben wij te danken dat dat wat u zoeven allemaal hebt opgesomd, weer in orde is gekomen? Niet aan Jehova, maar aan deze dappere man hier, die voor u staat. Aan hem en niemand anders. Wanneer hij niet in de stad was gekomen om schoon schip te maken en het recht te herstellen dan waren wij allemaal in armoede en ellende gestort. Men had ons tenslotte nog onze kleren van het lijf gerukt."


  Jonathan Burte keek met grote ogen naar zijn dochter. Nu eerst zag hij sheriff Howlett die achter het meisje stond. „En verder dit nog vader," zei Sarah, „ik ga trouwen met mr Howlett. U kunt doen wat u wilt, u kunt het mij verbieden maar daar trek ik mij niets van aan. Zo en nu weet u het."


  Burte deed wankelend een stap achteruit, zo was hij geschrokken.


  „Wat zeg je daar mijn kind? Jij...jij wilt met iemand van een ander geloof trouwen? Dat is toch verschrikkelijk..."


  Toen mengde de sheriff zich in het gesprek en het was hem aan te zien dat hij al zijn zelfbeheersing moest aanwenden om een vriendelijk lachje op zijn gelaat te toveren. „Ja, ik ga met Sarah trouwen, mr Burte. Daar is nu niets meer aan te doen. Het meisje is meerderjarig en kan doen en laten wat ze wil. Ik zal haar alles vertellen van het geloof dat ik beleid. Ik ben maar een gewone Christen, maar ik ben er zeker van dat zij het spoedig volkomen met mij eens zal zijn over geloofszaken."


  „Dat is... dat... is..." stotterde Jonathan Burte. Hij wist niet meer wat hij moest zeggen.


  „Dat is het zeker, mr Burte," glimlachte Conny Coll. „U heeft gelijk. Het is de wil van Jehova, want anders zou hij toch niet toelaten dat zoiets gebeurde? En als Jehova het wil, wat kan een gewoon mens er dan aan doen?" Toen sloot Jonathan Burte de ogen. Zijn lippen bewogen zich nauwelijks toen hij sprak.


  „Jehova is mijn getuige...het was niet mijn wil."


  Dan draaide hij zich om en liep naar zijn vertrek.


  Conny Coll keek hem peinzend na. Eigenlijk moest je medelijden met die kerel hebben, dacht hij.


  De sheriff hield het meisje zo vast omklemd dat het wel leek of hij haar wilde platdrukken. De G-man draaide zijn gelaat van hen af en grinnikte.


  „Hé Zwarte, wil jij misschien ook een andere kant opkijken. Ja, kijk maar eens naar Satan. Die staat al te trappelen van ongeduld. We moeten gaan, Zwarte."


  Dan ging hij. De Zwarte volgde hem doch wierp toch nog even een verstolen blik op de twee mensen. Hij aarzelde nog. Wat wou die grote sterke kerel van dat meisje? Wou die haar kwaad doen? Maar zijn meester deed helemaal geen pogingen om de kerel tot andere gedachten te brengen en hem te dwingen het meisje te laten gaan. „Nou Zwarte, hoe wordt het? Kom je nog eens?" klonk de stem van zijn meester opnieuw en dan, gerustgesteld, was het dier met een paar sprongen naast hem. „Daar snap jij toch niks van," zei Conny Coll en hij streek de wolfshond over de kop. „Dat is nou liefde, Zwarte, waarover die goede Jonathan steeds weer heeft gesproken." De Zwarte gromde en likte dan de hand van zijn meester... Sam Howlett had zijn verhaal beëindigd. Hij veegde een paar tabakskruimels van zijn broek af. Het was een zeer langzame handbeweging. Hij deed het haast automatisch want eigenlijk waren zijn gedachten nog helemaal bij de geschiedenis die hij zojuist had verteld. „Ja, dat was de geschiedenis van de Stad zonder Naam, jongens," vervolgde hij. „De geschiedenis van een wolf en een paard, die hun meester van een zekere dood redden.


  Hebben jullie ooit gehoord van een grotere liefde tussen mens en dier?"


  „Nee... maar dat komt niet vanzelf," zei Edgar Brown.


  „De liefde van een dier moet je verdienen en dan moet er zelf ook iets van een dier in je zitten. Die beide prachtige scheppingen van de wildernis passen precies bij dat menselijke roofdier..."


  „Hoe kun je dat nou zeggen, Edgar...menselijk roofdier!"


  „Dat is hij toch Sam. Hij is een duivel, een baarlijke duivel die zo uit de Hel komt. Goed, hij vernietigt alleen maar schurken en misdadigers, maar hij doet het meedogenloos, genadeloos. Je wou toch niet beweren dat iemand, die een hart in het lichaam heeft, zo kan doen? Steeds maar weer? Hij is een Doder, hij moet doden, anders leeft hij niet. Ik heb kerels, die toch zo hard als staal waren en die geen zenuwen kenden, doodsbleek zien worden als zij alleen maar de naam 'Trixi' hoorden. Dat is waarheid jongens. Ik heb het al een paar maal meegemaakt." „Maar daarom is hij nog geen menselijk roofdier." „Toch Sam. Hij is in de wildernis geboren, aan de Zwarte Rivier en daar opgegroeid tussen de wilde dieren. Heb je nog nooit gehoord, dat een volwassen poema hem als een lammetje naliep toen hij nog maar veertien jaar was? Ik heb eens een praatje gemaakt met een zekere Fred Murrat en die had een kroeg in de buurt van Sonorra. Hij vertelde mij toen hoe Trixi 'Zingende John' en zijn maat, de 'Grote' te pakken kreeg. En weet je wat Fred Murrat zei? Hij had duidelijk een groen-geel licht in zijn ogen zien flitsen toen Trixi even geruisloos als een panter over de drempel trad. Heb jij het gehoord, Sam? Een groen-geel licht was in zijn ogen verschenen toen hij naar de bandieten keek. Heb jij misschien wel eens zoiets bij een mens gezien? Bij een reptiel misschien of bij een roofkat die zich gereed maakt om op zijn prooi te springen. Maar bij een mens? Nee. Daarom durf ik gerust te spreken van een menselijk roofdier. Anders is hij niet."


  „Hij is een mens precies als wij ook Edgar. Wat jij daar vertelt is de grootste onzin die er bestaat. Die beste Fred Murrat zal wel een beetje opgewonden geweest zijn en misschien scheen toevallig het zonlicht in Conny Coll's ogen. Nee, het oog van een mens kan niet zo maar veranderen. Ik zeg je Edgar, het is een groot geluk dat hij bestaat. Hij is een zegen en een weldaad voor het hele land. Denk toch eens aan alles wat hij al voor elkaar gebracht heeft. Wanneer er nog meer van zulke kerels waren, dan was er heel wat meer veiligheid in ons land." „Er zijn toch nog meer G-mannen. Hal Steve bijvoorbeeld. Vlak die ook niet weg. En dan Neff Cilimm. Wat denk je van Neff Cilimm. En Fred Lokh en Sam Brash..." „Ze kunnen toch geen van allen tegen Trixi op." Nu mengde Sam Howlett zich weer in het gesprek. „Mijn broer heeft me verteld dat het in de Stad zonder Naam maandenlang rustig is geweest. De ranchers in de omgeving van de stad en de Quakers, ze konden plotseling best met elkaar opschieten. En weet jullie waarom? Omdat die ranchers nog de stuipen hadden van Trixi. Ze waren doodsbenauwd dat hij weer terugkwam en rekenschap van hen zou verlangen als ze wat op hun geweten hadden. Hoe kun je nou toch van een menselijk roofdier spreken, Edgar?"


  „Edgar heeft het zo denk ik niet bedoeld," mengde zich nu Tom in het gesprek en hij streek zijn rode haren achterover. „Hij wilde Trixi natuurlijk vergelijken, ik bedoel zijn snelheid en soepelheid, met die van een panter. En dat is een gevaarlijk roofdier."


  „Nou ja, we zullen er niet verder over praten," gromde Edgar. „In elk geval is hij voortgekomen uit de wildernis en dat is een feit. Daar kan niemand wat aan veranderen." Nu begon de blonde vreemdeling, die tot nog toe had gezwegen, ietwat spottend te lachen.


  „Ja, de wildernis. Daar is die wonderman natuurlijk goed thuis. Maar ik wed dat hij niks waard is als hij in de grote stad komt. Tegen de bendes die daar de lakens uitdelen, is hij nooit opgewassen."


  De mannen keken hem met een verwijtende blik in hun ogen aan. Bij sommigen was er ook medelijden in te lezen. Waar kwam die vreemdeling toch vandaan, dat hij zulke domme dingen zei? Sam Howlett vroeg: „Vertel eens vreemdeling, waar kom je eigenlijk vandaan?" „Van St. Louis."


  „Zo? Van St. Louis? Dus uit de grote stad." „Ja, dat is inderdaad zo Keren. Ik verzeker jullie dat de man die jullie zo bewonderen daar zeker schipbreuk zou lijden. En die wolf mag dan nog zo'n scherpe neus hebben, maar in de grote stad is hij het spoor zo bijster. Daar is het geen sporen volgen, geen wild neerschieten en op een paard rijden. Daar wordt niet gevochten door man tegen man, nee uit hinderlagen schieten ze op je, van alle kanten. En geen mens weet wie de eigenlijke dader is. Wat moet zo'n wonderman daar beginnen? Niks doet hij daar." Sam Howlett fronste de wenkbrauwen. De taal van de vreemdeling beviel hem helemaal niet.


  „Ik denk dat je je vergist vreemdeling. We kunnen je direct bewijzen dat je er niks van weet."


  Dan wendde hij zich tot de roodharige Tom, om wiens lippen een brede grijns lag. Deze begreep de wenk onmiddellijk die Sam Howlett hem gaf en zei: „Ja, ook ik denk dat je je vergist vreemdeling. Ik zal jou en de jongens eens een verhaal vertellen dat jullie zal verbazen. En vooral jou, vreemdeling met je mooie kleren en je mooie revolvers. Heb jij wel eens van Duff Garson gehoord?" De blonde jongeman knikte.


  „Duff Garson? Ja, daar heb ik zeker van gehoord. Iedereen in St. Louis kende hem. Dat was toch een opium- of een cocaïnesmokkelaar of zo iets dergelijks?" „Ja," zei de roodharige, „een smokkelaar. Zeg maar liever de koning van de smokkelaars. Hij had de gehele handel in bedwelmende middelen in handen. Hij was in feite de baas van de stad. Die heeft de dood van meer mensen op zijn geweten dan Frensville inwoners telt. En hij smokkelde misschien ook wel wat cocaïne en opium, maar de hoofdzaak..."


  „Marihuana," wierp de vreemdeling in het midden.


  „Juist marihuana. Het valt me mee dat je dat toch nog weet," spotte de roodharige. „En wie was het die Duff Garson en zijn bende tenslotte onschadelijk maakte? Wie bracht die bende op de knieën in de grote stad St. Louis? Wie vraag ik je, vreemdeling?"


  „De politie," antwoordde de Blonde.


  Tom keek hem met een blik van verachting aan.


  „De politie," schamperde hij en wendde zich tot zijn kameraden.


  „Hebben jullie het gehoord mannen. De politie zegt hij. De blauwrokken. Tegen Duff Garson. Laat me niet lachen. Ik woonde toen Duff Garson daar de macht in handen had in St. Louis. Ik had toen een behoorlijke baan bij de vlees-fabrieken van Armour en Swift en kende Tony Hane. Toen heb ik die geschiedenis met Duff Garson meegemaakt. Wat er toen gebeurd is..."


  „Vertellen... vertellen," riepen de aanwezigen door elkaar. „Het is reeds laat jongens," probeerde de roodharige Tom er onderuit te komen. Enne... jullie kennen dat verhaal toch allemaal?"


  „Niet allemaal," beweerden enkelen en dus verklaarde de roodharige Tom zich tenslotte bereid om de geschiedenis van het leven en de ondergang van een grote gangster, misschien wel de grootste die ooit de industriestad St. Louis onveilig had gemaakt te vertellen. En daar werd tevens bewezen dat de beroemde G-man niet alleen in het open veld of in goudgraversstadjes, maar ook tussen de enorme huizenblokken in de grote stad zijn taak verstond. „Maar nu moet ik jullie eerst wat vragen jongens, voordat ik ga vertellen. Kennen jullie marihuana? Weten jullie hoe het werkt?"


  De toehoorders knikten op enkelen na.


  „Goed, ik zal het dan toch maar vertellen. Wie eenmaal begonnen is met het roken van marihuana, in welke vorm dan ook, die gaat op de duur dood. Maar de dood heeft niks verschrikkelijks voor hem. Hij ontvangt hem met open armen."


  „Ja, zo is het," gromde nu Edgar Brown. „Ik heb in Laredo eens een oude kerel ontmoet, die marihuana rookte. Hij zag er uit als een mummie. Hij was vel over been. Daar werd het in grote hoeveelheden over de mexicaanse grens gesmokkeld. 'Hemelse droom' noemde hij dat gif. En als hij weer wat had, dan kroop hij ergens in de schaduw van de huizen in een hoekje en dan moest je hem horen. Hij scheen dan in een paradijs te wezen en steunde van geluk. Hij moet dan werkelijk prachtige dromen hebben gehad. Op een zekere morgen was hij echter dood en ik geef je te raden hoe oud die kerel in werkelijkheid was. Ik zal het jullie maar zeggen want je raadt het nooit. Hij was nog maar dertig jaar doch zag er uit als een man van zeventig of tachtig." De roodharige Tom knikte.


  „Ja, dat kan. Je lichaam verlangt steeds meer van dat planten gif als je er mee begint en de uitwerking is verschrikkelijk. Dit kwaad moet met wortel en tak worden uitgeroeid en de regering doet er ook alles aan...maar... helaas..."


  „Begin nu maar te vertellen Tom," onderbrak Sam Howlett hem. „Over die marihuana weten we genoeg. Het wordt al laat en je zal wel heel wat te zeggen hebben als je die geschiedenis van St. Louis moet vertellen. En die vreemdeling moet maar eens weten dat het niet de politie was die dat zaakje daar opknapte."


  „Ja, ik zal beginnen, Sam. En de beroemde Gleenlyn kan mijn verhaal woord voor woord bevestigen."


  „De pater?" vroeg de Blonde.


  „Ken je die misschien?"


  De vreemdeling knikte.


  „En of ik die ken. Net zo goed als mijn eigen broeder, want ik ging elke zondag naar de kerk. Maar hij heeft mij er nooit wat van verteld." „Waarvan?"


  „Van dat mexicaanse bedwelmingsgif. En van Duff Garson. En van die G-man... die Trixi!"


  „Nou, het is ook al weer een behoorlijk aantal jaartjes geleden, die geschiedenis met Duff Garson. En pater Gleenlyn zal haar al wel zo vaak hebben verteld dat het hem op het laatst begon te vervelen."


  „Ja, dat zal dan wel," zei de Blonde. „Ik heb hem nooit anders meegemaakt dan wanneer hij preekte of bad. Of schold. Pater Gleenlyn kon verschrikkelijk te keer gaan wanneer hij kwaad was."


  En toen begon de roodharige Tom te vertellen, de Geschiedenis van St. Louis...


  Heel Laredo wist dat de oude Manuel een verlopen sujet was. Wanneer de oude schele duivel door wiens aderen voor het grootste deel mexicaans bloed vloeide, langs de huizen van het texaanse grensstadje sloop, dan werden een heleboel ogen wantrouwend op hem gericht. Lelijk was Manuel eigenlijk niet te noemen. Geen rimpels ontsierden zijn gelaat, het was volkomen glad. De blauw-zwarte haren, die in het midden gescheiden waren, hingen hem op de schouders. Hij was groot en zijn loop had veel van die van een kat die naar zijn prooi sluipt.


  Neen, Manuel zou nooit een opvallend persoon zijn geweest wanneer hij andere ogen had gehad. Aan deze ogen echter, herkende men hem direct. In die ogen lag een boosaardig, verraderlijk en gevaarlijk licht en de oogappels waren iets binnenwaarts gedraaid. Nooit wist men of Manuel je aankeek of niet.


  Bij de grote brug over de machtige Del Norte rivier wachtten drie ruiters. Toen ze de hen allen welbekende gestalte van Manuel zagen slaakten ze een zucht van verlichting. Hun blikken richtten zich direct op zijn gordel en wel in het bijzonder op het zakje dat daaraan hing. „Buenos Dias," groetten zij toen Manuel voor hen stond. „Buenos Dias caballeros," groette Manuel terug. Zijn ogen zochten wantrouwend de omgeving af. Toen hij niets bijzonders opmerkte zei hij: „Heeft u het geld bij u heren? Het viel niet mee deze keer om zo'n grote hoeveelheid te verzamelen. Mr Garson deed er beter aan niet zo lang te wachten en me eerder op de hoogte te stellen dat hij een nieuwe voorraad nodig heeft."


  „Dat zullen we zeggen Manuel. Maar geef nu dat spul en..."


  „Eerst het geld heren... Altijd eerst het geld."


  Frank Thenly haalde een stapel bankbiljetten uit zijn zak en loosde een zware zucht alsof hij moeilijk afstand van het geld kon doen. Dan sprak hij: „Dit is een hele boel geld voor zo'n schijntje van dat blonde gif Manuel. Maar vertel eens, waar haal je dat goedje toch vandaan. In de steden zijn er een heleboel mensen gek op."


  Manuel nam het geld aan, telde de biljetten nauwkeurig en stak ze dan in zijn broekzak. Vervolgens maakte hij het zakje dat aan zijn gordel hing open. Zijn ogen namen een haast dromerige uitdrukking aan en over zijn gelaat vloog een zwak maar tevreden glimlachje toen hij de goudgele korreltjes tussen zijn slanke vingers het doorglijden. Ze zagen er uit als kleine kleverige zaadjes waarover een goudgeel poeder was gestrooid.


  „Ja, ze brengen de mensen al het geluk op de aarde dat zij zich maar kunnen wensen," antwoordde hij. „Ze komen van een plant, caballeros. Maar de naam van die plant, dat is mijn geheim. En dat vertel ik aan niemand." Hij zweeg even en ging dan voort met een honend lachje op zijn gelaat: „Eens zal het zover komen dat ook anderen het geheim kennen. Maar dat duurt nog wel een paar jaartjes." En weer liet hij een handvol korreltjes tussen zijn vingers door in de linnen zak terugvallen.


  „Ik zal u nog iets vertellen, caballeros, omdat wij samen zo goed met elkaar zaken doen. In mijn vaderland, in het oude Mexico, maakt men uit de plant ook stroppen. Hebt u ze wel eens gezien? Dan weet u hoe sterk ze zijn. Het is gewoon niet te geloven caballeros, zo sterk." „Wat is dat nou voor onzin man," gromde Frank Thenly. „Dat is geen onzin, caballeros. Ook nu nog worden er vele stroppen uit Mexico betrokken. U weet wat ik bedoel?" „Ja, wij weten wat je bedoelt," snauwde Frank Thenly. „Stroppen om iemand aan te kunnen ophangen!" „Precies," lachte Manuel nu. „Stroppen die de beul gebruikt wanneer hij misdadigers ophangt. Is het niet wonderbaarlijk, caballeros? De plant levert aan de ene kant het geluk op aarde, het ware paradijs en aan de andere kant het afschuwelijkste dat je maar kunt denken, de dood door de strop."


  Hij lachte honend. Dan gaf hij het zakje met de korrels aan Frank Thenly, draaide zich om en liep de weg terug die hij gekomen was.


  Frank Thenly en zijn beide maats keken de man een poosje na. Ieder was in zijn eigen gedachten verdiept. Die kerel verstond maar uitstekend de kunst om zich met een geheimzinnig waas te omgeven. En misschien was er een heleboel van dit spul, van deze korreltjes, in zijn geboorteland. Maar tot nog toe was het Duff Garson niet gelukt achter het geheim te komen. Welke plant was het die deze korreltjes opleverde?...


  St. Louis, de grootste stad aan de Mississippi, is bekend door de afschuwelijke, dichte rookwolk die altijd boven de enorme huizenblokken hangt. Deze rookwolk is afkomstig van de vele schoorstenen van de fabrieken. Wanneer men het centraal station uitkomt, dan staat men midden in de stad. Links en rechts, voor en achter bevinden zich de hoge muren waarachter reusachtige machines en arbeiders hun werk verrichten.


  Langzaam en met vermoeide stappen lopen de vaak armoedig geklede mensen langs de huizenrijen over de hete straten waarop de zon in de zomer onbarmhartig haar stralen richt. Dikke zweetdruppels staan de mensen op het voorhoofd. St. Louis, een burcht van het noordamerikaanse dollarkapitaal. St. Louis, een stad van arbeiders, plomp, hard, onbehaaglijk en onrustig.


  De mannen haasten zich 's morgens naar hun werk. De vrouwen proberen met alle mogelijke hulpmiddelen nog een beetje kleur op hun magere, ingevallen wangen te coveren. In deze meedogenloze stad geldt maar een devies. Niet: Wie ben je? Wat voor een karakter heb je? Neen, hier is het devies: Hoeveel verdien je? Hoeveel dollars graai je per week bij elkaar?


  Dat is het waar de mensen vol van zijn. De dollar is de graadmeter voor alles. Heb je dollars dan ben je wat. Heb je niks dan deug je niet. Dat is St. Louis aan de Mississippi. In het zuidelijk deel van de stad ligt de De Rode Lantaarn, een groot, zeer comfortabel ingerichte amusementsgelegenheid. De Rode Lantaarn is de enige gelegenheid van St. Louis waarvan de naam dikwijls wordt gefluisterd. Er wordt gedanst, gepimpeld en gespeeld. Hier komen een heleboel mensen die tot de onderwereld van de stad behoren, zoals bijvoorbeeld Ran Sylver, die men 'De Doder' noemt, Tom Percin, 'De Schutter' en Tony Hanc, 'De Slachter'. En toen Jim Casedy in St. Louis opdook, nadat hij weer een misdaad had begaan die ieders verontwaardiging opwekte, wist de politie dat hij zich in de Rode Lantaarn of in de buurt daarvan verscholen hield. Maar de huiszoekingen van de politie hadden geen enkel resultaat. En iedere keer wanneer dat gebeurde stond Duff Garson met een honend glimlachje op zijn gelaat naar de vergeefse speurtochten van de politie te kijken.


  Duff Garson was de ongekroonde koning van St. Louis. Hij was de eigenaar van vele smakeloze woonkazernes. Men zei dat deze door onderaardse gangen met elkaar waren verbonden. Garson had ook de controle over het grote dagblad 'Daily Mirror', de Spiegel van de Dag. Verder was hij de grootste aandeelhouder in de Spoorwegmaatschappij van St. Louis en had een behoorlijke vinger in de pap van de Missouri-Bank. Duff Garson was een grote, slanke man met brede schouders en zachte, smalle handen. Die vingers waren altijd in beweging. Het waren net kleine, fijne slangen die aan het kronkelen waren, nu eens om elkaar heen, dan weer om het een of andere voorwerp dat binnen hun bereik lag. Nu sloegen de toppen van deze vingers een gelijkmatige roffel op het zware eiken blad van zijn schrijfbureau. „Casedy," zei hij op bedaarde toon, „ik hou er niet van wanneer in deze stad iets tegen mijn wil geschiedt. Deze keer is het Joe Kelly. Ik heb hem reeds tweemaal een goed voorstel gedaan maar hij heeft een plaat voor zijn kop en doet net alsof zijn neus bloedt. En nu heeft hij mij ook nog openlijk de oorlog verklaard omdat hij me niet meer nodig heeft. Hij krijgt nou zelf op een of andere manier dat blonde gif. De duivel mag weten waar hij het vandaan haalt."


  Casedy haalde de schouders op. „Misschien doet Thenly dubbele zaken?" „Nee, dat is uitgesloten. Frank is zo eerlijk als goud. Voor hem leg ik mijn hand in het vuur. Maar Kelly krijgt mij te veel praatjes. En een heleboel tippelen al achter hem aan. Die denken dat hij sterker wordt dan ik. Dat moet nou maar eens afgelopen zijn. Sylver en Percin knappen het op, vanmiddag nog. Neem wagen drie met het machinegeweer. Kelly steekt iedere middag tegen drie uur de Nevada-Place over. Direct achter de bocht van de First Avenue moet het gebeuren. En dan zullen we Kelly zijn hol eens uitroken. Die vervloekte Lincoln Saloon begint zo langzamerhand op mijn zenuwen te werken."


  „Okay," knikte Casedy, „ik zal de leiding wel op me nemen. We zullen dat varkentje wel eens gauw wassen." Na deze woorden stond hij op, rukte omslachtig zijn gordel weer op zijn plaats, die tijdens het zitten was verschoven, zodat de revolver niet meer zichtbaar was onder zijn geklede jas. Daarna verliet hij het kantoor van Duff Garson. Jim Casedy was de meest gevreesde en gevaarlijkste man van St. Louis. Talloze razzia's had de politie al ondernomen om hem te pakken te krijgen. Maar het was alsof de duivel er mee speelde, altijd weer ving de politie bot. Wanneer er weer de een of andere grootscheeps opgezette roofoverval plaatsvond dan wist men dat de leiding bij Jim Casedy berustte. Maar ook Sylver en Percin waren niet voor de poes. De mensen durfden de namen van deze twee bandieten slechts fluisterend uit te spreken. Ran Sylver werd De Doder genoemd en Tom Percin noemde men De Schutter. Uit de aard der zaak maakte het geen verschil hoe zij genoemd werden. Zij schoten allebei even snel en zuiver. Talrijke moorden in St. Louis hadden zij op hun geweten. Verschillende malen hadden zij hevige vuurgevechten met de politie geleverd maar telkens weer wisten zij in hun zwaar gepantserde auto te ontkomen. Ieder wist dat de beide moordenaars door Duff Garson werden betaald, dat zij in diens dienst stonden. Toen Clan Mc Machon, de laatste politiechef van St. Louis, in zijn kleine woning in de buurt van het hoofdbureau op een zekere dag dood werd gevonden, was dit een gevolg van zijn ongeloof in de macht van Duff Garson. Hij wilde niet geloven dat Duff Garson machtiger was dan hij. De politiechef had Duff Garson de oorlog verklaard en had aangekondigd de wet en zijn gehele apparaat in de strijd te zullen werpen. Zover was het echter niet gekomen. Het was Ran Sylver die voorkwam dat de politiechef zijn aankondiging waar ging maken door een machinegeweer op hem leeg te schieten. Hij was zo verbaasd dat hij zijn hoofd nog ongelovig schudde toen hij ineen zeeg als gevolg van de enorme hoeveelheid lood die in zijn lichaam werd gepompt. Maar zijn verbazing zou nog groter zijn geworden als hij nog tot de volgende morgen had geleefd. Men vond toen voor zijn woning drie verstijfde gestalten op de grond. Green Burger, een flinke kerel van de Bewakingsdienst, die voor de ingang van zijn woning zijn post had ingenomen, hield nog een kleine browning in zijn verstijfde vingers, die hem in zijn leven zoveel nuttige diensten had bewezen. Maar nu had hij geen tijd gekregen om het ding te gebruiken. Dat was slechts een van de talrijke overvallen die Ran Sylver en Tom Percin tot een voor Duff Garson gunstig einde brachten. En dan was er nog Tony Hanc. Twee meter lang was Tony Hanc, de uitsmijter van De Rode Lantaarn en zo sterk als een stier. Hij ging met de zware biervaten om alsof het gummiballetjes waren. Men noemde hem De Slachter. Vroeger was hij voorman geweest in een der vriesruimten van Armour en Swift, de vlees-exporteurs Bij een vechtpartij ontruimde Tony Hanc in letterlijke en figuurlijke zin de gehele ruimte. De zestien arbeiders die hij eruit smeet, vertelden later toen ze in het ziekenhuis lagen, dat ze nog nooit zoiets hadden meegemaakt. Het was of die man geen armen had maar molenwieken. Toen alles weer rustig was in de vriesruimte, was het alsof er een aantal olifanten hadden huisgehouden, zo ontoonbaar zag alles er uit.


  Zo kreeg Tony Hanc de bijnaam van De Slachter. En juist in die tijd kwam Duff Garson naar de stad en deze wist Tony Hanc te bewegen bij hem in dienst te komen, in de amusementsgelegenheid die hij De Rode Lantaarn noemde. Garson had iemand nodig die respect afdwong zodat vecht-lustigen zich wel twee keer zouden bedenken alvorens hun handen aan een ander te vergrijpen. En alleen aan Tony had hij het te danken dat tot nog toe in De Rode Lantaarn slechts een stoel behoefde te worden vernieuwd. Tony Hanc had haar gebruikt om een paar ruwe klanten het nodige respect in te boezemen dat ze blijkbaar nog niet door zijn imponerende gestalte hadden gekregen. Van de stoel was weinig overgebleven, maar van die klanten ook niet. Dat was Tony Hanc, De Slachter, de man die het oppertoezicht had in het hoofdkwartier van de Koning van St. Louis. Hij zorgde voor orde en rust. En de orde werd voorbeeldig gehandhaafd in De Rode Lantaarn. Dat wilde heel wat zeggen, want er kwamen bij tijd en wijle kerels, ook al waren ze keurig in rok of smoking gekleed, die hun handen konden gebruiken als ze wilden.


  Direct naast het grote restaurant, dat luxueus was ingericht, voerde een smalle gang, die aan het oog was onttrokken naar vertrekken die voor het publiek niet toegankelijk waren. Slechts enkele dames en heren hadden het voorrecht door die gang de vertrekken te betreden, die men met de gezamenlijke naam van 'Gaskamer' aanduidde. Het waren drie vertrekken, zeer comfortabel en luxueus ingericht. En daar maakte Duff Garson zijn grootste winsten. Die drie kamers brachten hem meer geld op dan alle andere zaken die hij dreef tezamen. Daar kwamen 'gasten' die het zich konden permitteren aanzienlijke sommen uit te geven. Wat er in deze vertrekken gebeurde, kwam de buitenwacht nooit aan de weet. Ook de politie niet, hoewel zij vermoedens had dat zich in de buurt van De Rode Lantaarn een hol moest bevinden waar men zich kon overgeven aan narcotica.


  Vaak wisten de gasten niet dat de politie ijverig naar het hol zocht.


  In de op oosterse wijze ingerichte vertrekken hing de zoete geur van bedwelmende sigaretten. De gasten die de rook van deze sigaretten diep inhaleerden, werden de mooiste taferelen voor de ogen getoverd. Fantastische voorstellingen in sprookjesachtige kleuren meenden zij te zien in de doorzichtige witte rook van de marihuanasigaretten. Zij meenden het hoogste geluk op aarde te hebben gevonden, nee, zij waanden zich zelfs in het paradijs. Maar wanneer het gif van de wonderbare plant was uitgewerkt en de betovering was verbroken, dan was het leven grauwer dan ooit te voren voor hen die zich aan de marihuana hadden overgegeven. Dan werd de drang naar meer, om opnieuw in de betovering te komen van het plantengif steeds groter totdat zij tenslotte, totaal uitgemergeld, van het aardse leven afscheid moesten nemen.


  Pater Gleenlyn, het hoofd van de geestelijkheid in St. Louis, hield de handen bezwerend voor het gelaat van Duff Garson. De Koning van St. Louis keek de geestelijke met zijn kille ogen aan en zijn slanke vingers speelden met een sigarettendoosje dat op het blad van zijn bureau lag. Kalm en waardig zat hij op zijn gemakkelijke stoel, de benen onder het bureau uitgestrekt.


  „Ik heb u gewaarschuwd, steeds weer gewaarschuwd, mr Garson. Ik heb u gesmeekt, steeds weer gesmeekt en ik heb u zelfs gedreigd. Wat moet ik nog meer doen?" „Ophouden met waarschuwen, smeken en dreigen, pater. Ik heb u vaak genoeg gezegd dat ik er niets mee uit te staan heb, niets, maar dan ook niets."


  De geestelijke hief opnieuw bezwerend de handen op. „Denk toch eens, mr Garson, aan de vreselijke ellende waarin het blonde gif de arme mensen stort. Heeft u wel eens gezien wat er van die armzaligen terecht komt? Zowel wanneer zij die er aan verslaafd zijn en plotseling niets meer van het gif kunnen krijgen als wanneer zij het blijven gebruiken, is hun lot getekend."


  „Ik zeg u nogmaals, pater, dat ik in mijn gelegenheden geen narcotica uitgeef. En ik wens daarover niet meer door u lastig gevallen te worden. Wat wilt u eigenlijk van me?" In zijn woorden was nu een ondertoon van ergernis te bespeuren. Die pater werd vervelend.


  Het sneeuwwitte sikje onder de kin van de pater beefde toen hij zijn wijsvinger dreigend op de bandietenkoning richtte alsof hij op hem wilde schieten.


  „Ja, dat zegt u nu wel, mr Garson, maar ieder kind in St. Louis weet, dat u het verstrekt en dat u het de stad binnensmokkelt. En..." „Pater!"


  De stem van de bandiet klonk scherp en de geestelijke werd door de metalen klank ervan verrast. Toen Garson dat zag, ging hij op zijn gewone, beminnelijke manier voort: „Ik weet precies wat de mensen allemaal over me zeggen, pater. Kletspraat. Wanneer u daaraan geloof wilt schenken, dan zou ik de grootste misdadiger zijn die ooit deze aarde had bevolkt. Zo is het toch, nietwaar?"


  Zijn kille ogen richtten zich vast op het gelaat van de geestelijke.


  „Niet de grootste, mr Garson," zei pater Gleenlyn rustig. „De grootste is Casedy en die moet een goeie vriend van u zijn, heeft men mij verteld. U komt eerst op de tweede plaats!"


  Het welwillende glimlachje op Garson's gelaat verdween als sneeuw voor de zon en maakte plaats voor stomme verbazing. Die pater had moed, dat moest gezegd worden. De bandiet was aanvankelijk niet in staat om een passend antwoord te geven. Nog nooit had iemand hem zoiets in het gezicht durven slingeren. Dat was iets dat hem boven zijn verstand ging.


  En de pater ging nog door. Hij liet het niet bij deze woorden.


  „Ik heb nu lang genoeg gewacht, mr Garson en veel kostbare tijd verloren laten gaan. Maar nu is het genoeg. Ik zal vanaf de kansel gaan oproepen tot verzet tegen u en uw afschuwelijke praktijken. Ik ben niet bang voor u, mr Garson. Niet voor u en ook niet voor uw gehuurde moordenaars. Mij kunt u niet bang maken. Ik heb mijn gehele leven strijd moeten voeren en ik houd van de strijd. Bovendien, in de strijd die ik nu tegen u zal voeren, sta ik niet alleen. Iemand die mij zal helpen is reeds onderweg. En als er een zijn mannetje staat, dan is hij het. Tien, twintig mannen van uw soort lust hij met huid en haar, mr Garson. Het is afgelopen met u, dat kan ik u verzekeren. Wanneer de plaatselijke machthebbers niet de moed kunnen opbrengen om tegen u in het veld te treden, dan zullen hij en ik ervoor zorgen dat u de giftanden worden uitgetrokken. Ik was hier ook toen het stukje aarde waarop u en ik nu leven, gekoloniseerd werd. Zal ik u eens vertellen hoe ik dat heb gedaan? Hoe ik mijn Heer diende? Met mooie woorden had ik toen nog geen hond ervan kunnen overtuigen dat hij zich fatsoenlijk had te gedragen. En van alle honden, die ik tot nog toe heb meegemaakt, bent u wel de ergste, de gemeenste." Een diepe zucht van verlichting kwam uit de mond van pater Gleenlyn.


  „Zo," zei hij dan kalm, „dat was nog hetgeen ik u wou zeggen."


  Na deze woorden draaide hij de bandietenhoofdman de rug toe en verliet met waardige schreden het kantoor. Garson had het sigarettendoosje totaal in elkaar gedrukt. Dan ging hij gemakkelijk achterover in zijn stoel zitten. Wie op dit moment zijn ogen had kunnen zien, die zou geschrokken zijn van de gloeiende haat die daarin te lezen was.


  Dat zou hij die Godsdienaar betaald zetten! Daar kon hij van op aan, zowaar als hij Duff Garson heette. Diepe rimpels plooiden nu zijn gewoonlijk zo gladde voorhoofd. Hij dacht na, diep na wat hij met deze pater zou doen. Velen hadden moeten sterven, voordat zij hun dreigementen tegen Garson konden volvoeren. Pater Gleenlyn had een dreigement aan het adres van Duff Garson gericht dat er wezen mocht. Maar het was nog niet in de daad omgezet...


  In de middag van dezelfde dag vergaten de mensen die door de grote hoofdstraat van St. Louis, de First Avenue liepen, plotseling voor een ogenblik waar ze eigenlijk heen moesten. Degenen die met elkaar een gesprek voerden, een praatje maakten, zwegen en stonden met open mond van verbazing te kijken naar een ruiter, die op een prachtige zwarte hengst over de brede straat reed en die zich niets aantrok van de vele auto's die langs hem suisden. Maar de ruiter, daar midden op de First Avenue, dat was nog niet zozeer wat de mensen het meest verbaasde. Neen, maar achter de ruiter sloop met een veerkrachtige tred een reusachtige pikzwarte wolf!


  Het grote dier trok zich niets aan van het lawaai van de grote stad, van het verkeer dat langs hem suisde. En hoewel het zwarte monster geen zenuwen scheen te hebben, namen zijn woeste ogen toch alles precies op wat er om hem heen plaatsvond.


  Toen gebeurde het, voordat men er erg in had! Een auto kwam in snelle vaart naar de kruising van het Picadilly-plein gereden toen een sportwagen met een nog jonge man aan het stuur en naast hem een meisje met helblonde lokken door de bocht gleed. Een machinegeweer begon te ratelen. Glasscherven rinkelden, remmen knarsten en angstig gegil van mensen weerklonk... Dan was alles even plotseling voorbij.


  Toen de mensen de schoten hoorden, lieten zij zich snel plat op de straat vallen, drukten zich tegen de muren van de huizen of stoven portieken binnen. Daar klonk ook reeds het schrille geluid van de politiefluitjes en hoorde men het angstaanjagend gehuil van de overvalwagens.


  Toen sergeant Webster, de chef van de eerste wagen de zwaar beschadigde sportauto bereikte, die in volle vaart tegen een lantaarnpaal was gereden, stond hij voor een verschrikkelijk schouwspel. De zijwanden van de sportauto waren doorploegd van vele kogels. Ze zagen er uit als een zeef. De man aan het stuur, wiens rechterarm nog om de schouder van het meisje hing, was er verschrikkelijk aan toe. De botsing was zo hard aangekomen dat het stuur zijn borstkas had ingedrukt. Met wijd opengesperde ogen, star en onbeweeglijk, zat hij daar als de grijnzende dood zelve. De politie beval de nieuwsgierigen, die naderbij gerend waren, door te lopen. Het bleek de mensen nu dat er zojuist een gevecht tussen gangsters had plaatsgevonden. Of van een gevecht was nauwelijks sprake. De inzittenden van de sportwagen hadden geen enkele kans gekregen. Verscheidene mensen hadden echter iets bijzonders opgemerkt. En dat was dat die grote, breedgeschouderde kerel op het zwarte paard ook geschoten had. Hij was op het moment dat de botsing plaatsvond, nauwelijks twintig voet daarvan verwijderd.


  „Vooruit, mensen! Doorlopen maar! Hier is niets te zien," riep een politiestem. Maar onmiddellijk daarop klonk een stem uit de toeschouwers: „Die ruiter! Die heeft ook geschoten!"


  Bijna onwillekeurig wendden de mensen hun gelaat naar de blonde, atletisch gebouwde man, die nu met een lichte sprong uit het zadel op de straat belandde.


  Sergeant Webster drong zich door de menigte heen totdat hij voor de ruiter stond. Hij keek de man onderzoekend aan en dan vloog een spottend lachje over zijn gelaat.


  „Zo, jongetje, ben jij degene die geschoten heeft? Ik bedoel... ook heeft geschoten?"


  De man, die gekleed was als een cowboy, knikte.


  „Je mag nooit meer raden... jochie. Ik heb geschoten... ik bedoel ook geschoten."


  De lach van de sergeant werd nog breder, zodat zijn mondhoeken bijna tot zijn oren werden opgetrokken. „Zo, zo... enne waarop heb je dan geschoten?" De blonde cowboy lachte vriendelijk. „Op een kerel, die een machinegeweer in zijn vlugge handjes hield. Enne... hij leek wel wat op jou, sergeant. Alleen had hij niet zo'n aardige lach over zich. Nee... hij was beslist niet zo'n lachebek als jij..."


  Enige omstanders begonnen te lachen en opeens was de lach van het gelaat van de sergeant verdwenen. Zijn gelaat stond plotseling grimmig. „Zo... en heb je wat getroffen?"


  De Blonde lachte als een onschuldig kind en in zijn ogen dansten pretlichtjes.


  „Ja, sergeant. Ik trof een ruit. Een goed gepoetste ruit." „Zo? Dat geloof ik niet... alles moet heel snel..." „En achter die ruit zag ik een gezicht dat me niet aanstond. De eigenaar daarvan had lange oren en een lange spitse neus..."


  „De Doder! Dat is de Doder!" klonk plotseling de stem van een van de omstanders.


  „En heb je hem geraakt, jongetje?" vroeg de sergeant. Een spottend glimlachje speelde weer om zijn lippen.


  „De ruit wel," knikte de blonde cowboy. „Maar de kogel maakte er slechts een stip op met een ster er om heen. Toen heb ik nog eens op die stip geschoten..."


  „Op die... op twintig voet afstand? Op dezelfde..." De sergeant vergat zijn naar beneden gezakte onderkaak weer op de plaats te brengen waar deze zich gewoonlijk bevond, zo verbaasd was hij.


  „Ja, je hebt het goed gehoord, sergeant. Maar het glas hield het uit. Mijn kogels wilden er niet door. Je hebt natuurlijk wel eens gehoord dat er kogelvrij glas bestaat?" De sergeant was eindelijk weer van zijn verbazing bekomen. Hij begreep dat hij niet de spot met deze grote blonde cowboy dreef, doch dat het juist andersom was. „Toe nou, wou jij beweren dat je dat glas geraakt hebt? Ik denk dat je zo verschrikt was toen je die schoten hoorde dat je van louter angst in de lucht hebt geschoten." De Blonde keek peinzend naar de sergeant en knikte dan toestemmend.


  „Ja, misschien heb je wel gelijk, sergeant. Misschien heb ik wel in de lucht geschoten en toen toevallig die ruit getroffen..."


  Sergeant Webster balde de vuisten, wierp de grote cowboy een vernietigende blik toe en draaide zich dan bruusk om. Intussen was de vrouwelijke metgezel van de bestuurder van de sportauto weer tot bewustzijn gekomen. Als men zou hebben gedacht dat zij in tranen was losgebarsten of het op een angstig gillen had gezet, dan vergiste men zich. Ze was als door een wonder ongedeerd gebleven. Haar gelaat was doodsbleek, maar ze was in staat om de vragen die haar werden gesteld, kalm en zakelijk te beantwoorden. Ze vertelde hoe de gang van zaken was geweest en waarbij Joe Kelly de dood had gevonden. Maar ze beweerde niets van de moordenaar te hebben gezien. Ze was onmiddellijk na de schoten bewusteloos geworden.


  „Ik ken u miss Dorothe. Ik zal u vandaag niet verder lastig vallen. Morgen komt er weer een dag. Ik zal u naar huis laten brengen, dan kunt u eerst wat van deze gebeurtenis bekomen," zei sergeant Webster.


  „Dat is helemaal niet nodig, sergeant. Ik vind de weg alleen wel. Een kleine wandeling zal me goed doen."


  „Mag ik u niet naar huis brengen miss?" klonk plotseling een vriendelijke stem achter de rug van het meisje. Toen miss Dorothe zich omwendde, keek ze in het glimlachende gelaat van de grote blonde cowboy.


  Dorothe schudde het blond gelokte hoofdje. „Nee, dank u wel. Ik ga liever alleen. Pas op uw paard in het drukke verkeer. Daar hebt u de handen vol aan."


  Na deze woorden stapte ze langs hem heen en was het volgende ogenblik in de dichte menigte verdwenen.


  „Jammer," zei de blonde ruiter. „Dan maar niet. Kom Satan, wij gaan ook maar een eindje verderop."


  Toevallig stond sergeant Webster naast de grote cowboy en hij wilde de mond openen om een spottende opmerking te maken toen hij de naam 'Satan' hoorde, maar bedacht zich.


  „Kinkel!" gromde Webster toen de blonde cowboy hem de rug toewendde, het zwarte paard door de menigte achter zich aantrekkend.


  Toch had sergeant Webster het vreemde gevoel dat hij deze blonde ruiter niet voor de laatste maal had gezien. Het was me een kerel! Groot, breed-geschouderd met slanke heupen. En dan die twee grote Colts, laag op de heupen. Nee, inderdaad had sergeant Webster deze man niet voor het laatst gezien. Spoedig zou hij meer van hem horen...


  Dorothe Lammor liep intussen vlug door de First Avenue. De dodelijke bleekheid was ondanks de schrik die ze had moeten doorstaan en ondanks het wonderlijke feit dat ze ongedeerd was gebleven, reeds weer verdwenen. Hoewel het hart haar nog in de keel klopte, was aan haar gelaat daarvan niets te merken. Haar ogen keken heel rustig naar het verkeersgewoel. Maar achter haar gladde voorhoofd werkten haar hersenen koortsachtig snel. Toch huiverde ze onwillekeurig toen ze dacht aan hetgeen gebeurd was. Ze huiverde toen ze dacht aan het moment waarop de kogels van het machine-geweer uit de gepantserde auto diepe gaten in het lichaam van Joe Kelly hadden gemaakt. Ze had gevoeld hoe de kogels in zijn lichaam sloegen. Ze speurde nog zwak de werking van de geheimzinnige wonderplant. Ze had steeds het blonde gif van Kelly gekregen en dat had haar telkens in een wereld gebracht, die er in werkelijkheid niet was. 'Blond gif' had hij het genoemd en telkens was er bij het meisje twijfel gerezen of hij daarmee nu dat bedwelmingsmiddel of haar bedoelde. Zij had immers prachtig blond haar dat tot op haar schouders afviel. Die sigaret die zo duur was en naar welke zij steeds weer verlangde of haar, wie bedoelde hij met het blonde gif?


  Kelly was nu dood, vermoord. En er behoefde niet aan getwijfeld te worden dat Duff Garson dat op zijn geweten had. Ze huiverde even opnieuw toen zij er aan dacht hoe deze man het had weten te verstaan in zo korte tijd de hele stad onder zijn machtige arm te doen sidderen. Nu was Joe Kelly dus het slachtoffer geworden. Acht dagen geleden had De Doder Dick Local te pakken gekregen. En kort daarvoor had 'De Spiets' zijn meerdere moeten erkennen in Casedy.


  Zou Duff Garson het ook op haar hebben voorzien? Bij deze gedachte steeg het bloed haar naar het gelaat. Wie haar op dit ogenblik zou hebben aanschouwd, zou haar met de grootste bewondering hebben aangestaard. Hij zou zweren nooit een knapper, aantrekkelijker gelaat te hebben gezien. Haar door de zon gebronsd gelaat werd nog donkerder en dat vormde een nog groter contrast met haar hel-blonde lokken.


  Aan het einde van de First Avenue, vlak bij de dwarsstraat die naar het hoofdstation leidde, was een nieuw oploopje van mensen ontstaan. Dorothe bleef staan en stelde met verbazing vast dat er naar alle waarschijnlijkheid iets in de Lincoln Saloon, die het eigendom van Joe Kelly was, moest zijn gebeurd. De politie had een ring om het gebouw getrokken en het verkeer werd omgeleid. Dorothe wilde zich juist door de nieuwsgierige menigte wringen toen ze voelde dat een koele hand zich om haar bovenarm sloot. Ze keek verbluft om en keek midden in het gelaat van de blonde cowboy die haar vriendelijk toelachte. „Hoe durft u me... wilt u me wel eens ogenblikkelijk loslaten?" zei ze woedend. De blonde cowboy deed wat ze vroeg. Maar zijn glimlachje bleef en hij teemde: „Ik zou maar eens verstandig worden meisje. Je kunt beter niet verder gaan. Er zou eens wat kunnen gebeuren. Iemand zou het in zijn malle kop kunnen halen om een revolver af te schieten... of een machinegeweer..."


  Dorothe verloor een ogenblik haar evenwicht, maar had haar zenuwen onmiddellijk weer in bedwang. Haar mondhoeken vertrokken zich en met een spottende klank in haar stem zei ze: „Zo? Je schijnt wel erg bezorgd om me te zijn. Maar wanneer je me nog eenmaal durft aan te raken, dan zul je raar opkijken, meneer de koeiendrijver." De blonde cowboy keek het meisje onderzoekend in de ogen. En Dorothe zag in de ogen van de man iets dat haar even van haar stuk bracht. Die ogen drongen door tot op de bodem van haar ziel, dacht ze.


  „O, dat is wel eens meer gebeurd meisje. Ik ben rare dingen gewend, zie je. Maar het is beter voor je dat je niet verder gaat."


  Het meisje keek de voor haar volkomen vreemde man toornig aan. „Jij bent wel de grootste bruut die ik in mijn leven ben tegengekomen. Maar nu laat je me met rust, versta je. Ik moet naar huis."


  Ze wilde weglopen, maar voor de tweede keer voelde ze de harde greep van de man om haar arm. Ze werd met onweerstaanbare kracht teruggetrokken. Ze probeerde zich te bevrijden, maar ze had geen schijn van kans. Dorothe had reeds vaker de greep van een mannenhand om haar arm gevoeld, maar dan was het altijd een zachte aanraking geweest. Maar wat deze opdringerige kerel deed, was eenvoudig ongehoord. Wat een bruut! Ze blies als een woedende kat.


  „Laat je me onmiddellijk los, jij...jij...koeienknecht. Je denkt zeker dat je met een koe te maken hebt, wat?" „Wie en wat je bent, weet ik niet... nog niet. Ik denk dat ik dat wel gauw zal weten. Maar nu voor de laatste maal miss. Je loopt niet weg. Je doet geen stap verder. Hou er rekening mee, dat ik erg ongemakkelijk kan worden." Dorothe geloofde haar oren niet. Was het mogelijk dat er zulke kerels bestonden. Kerels die een vrouw midden op straat...


  „Maar nu is het genoeg," siste ze woedend. „Idioot, wat denk je wel van..."


  Op dat ogenblik verscheen een grote kerel met een brutale, gemene gelaatsuitdrukking, die zich met het meisje en de blonde cowboy bemoeide.


  „Hé, lummel, laat je direct dat meisje los! Ben jij bedonderd! Dat kun je misschien in het land waar jij vandaan komt uithalen maar..."


  Eigenlijk wilde de kerel nog meer zeggen, maar daartoe kreeg hij de gelegenheid niet. Hij kreeg een hevige stoot in de rug, begon te strompelen, keek achter zich en zette het dan op een lopen alsof de duivel hem op de hielen zat. Dan struikelde hij en viel languit tegen een heer die daar kalm en waardig wandelde en niet in het minst vermoedde wat hem boven het hoofd hing. De heer sloeg onder het gewicht van de grote kerel eveneens tegen de grond. Even bleven beide mannen als versuft liggen, dan richtten zij zich op, keken verbaasd om zich heen en zagen de schuldige, die op een paar meter afstand met blikkerende tanden, de neusvleugels wijd opengesperd naar hen keek en in het bijzonder naar de grote kerel. Satan, de grote zwarte hengst was het geweest, die de grote kerel een duw met zijn neus in de rug had gegeven, toen hij dacht dat deze zijn meester kwaad wilde doen.


  Maar Dorothe maakte van de gelegenheid die haar geboden werd gebruik om zich los te rukken. Ze gaf de blonde cowboy een klinkende oorvijg en verdween dan snel tussen de menigte. De omstanders schaterden het uit. De grote kerel stond moeizaam op en ook de heer die hij omver gelopen had. Dan trad de grote kerel met het gemene gelaat dreigend op de blonde cowboy toe, die zijn hand tegen de wang hield en met de andere zijn woedende hengst bij de teugel had gegrepen. Enigszins verbluft keek de blonde cowboy naar de menigte waartussen het meisje was verdwenen.


  „Nou, smaakte het nog al, dat kushandje cowboy," hoonde hij en hij toonde breed grijnzend zijn grote gele tanden. „Best," was het antwoord. „En hoe beviel het jou? Als je voortaan weer gaat zwemmen moet je dat in het water doen en niet op de straat. Tenminste, dat denk ik zo. De stenen lijken mij nogal hard voor een duik zoals jij nam." De grote kerel knarste met de tanden en zijn handen balden zich tot vuisten. Maar toch hield iets er hem van terug om zich op die blonde cowboy te werpen. Waarom wist hij zelf niet. Was het diens vriendelijke grijns op dat keurig geschoren gladde gelaat? Of waren het die harde koele ogen, die tot op de bodem van zijn ziel schenen te kijken? Of het paard dat zijn rollende ogen geen ogenblik van hem afwendde? Of was het de grote zwarte wolf, wiens nekharen recht overeind stonden en die hem met zijn gele ogen strak aanstaarde? De grote kerel huiverde onwillekeurig. Dan draaide hij zich zonder een woord te zeggen om en verdween tussen de mensen...


  Toen Dorothe zich door de menigte een weg had gebaand tot vlak voor de brede, nu geopende deuren van de Lincoln-Saloon, week ze verbaasd een stap terug. Daarbinnen verrichtte zij haar werk. Daar achter de tapkast bediende zij de talrijke klanten, die voor een groot deel slechts wegens haar aantrekkelijke verschijning op de barkrukken zaten en grapjes met haar maakten. Maar wat zag het er binnen uit! De grote toonbank was omgevallen en geen kruk of tafeltje was nog heel. De vier meter hoge spiegel in de speelzaal lag in duizend scherven. De grote kroonlamp aan het plafond die anders het lokaal helder verlichtte, lag op de grond, dat wil zeggen de overblijfselen ervan. Mike, de barkeeper en talentvolle mixer lag op de grond in een vreemd verwrongen houding, evenals een aantal kelners. Dorothe zag nog juist hoe een grote man op een draagbaar werd gelegd. Zij herkende in hem een van de beste stamgasten, Nad Thomas. Wat was er gebeurd?


  Geen mens wist het precies. Alles was te snel gegaan. Plotseling was een aantal kerels verschenen die direct van alle kanten het vuur op de aanwezigen in de Saloon hadden geopend. Bij de deur stond een lange slanke man met een spitse neus die ieder in St. Louis maar al te goed kende. Dat was Ran Sylver, De Doder. En vlak achter hem, een machinepistool in aanslag stond Tom Percin, De Schutter. Achter in de speelzaal was een handgranaat geëxplodeerd en een minuut na de komst van de bandieten was het vertrek onherkenbaar geworden. Wat er was overgebleven was een puinhoop waartussen de doden lagen.


  De gangsters waren reeds lang verdwenen toen de politie kwam. Toen sergeant Webster en zijn mannen verschenen konden zij niets anders doen dan enige zwaargewonden de eerste hulp bieden.


  Toen Dorothe over de drempel van de saloon stapte, liep ze bijna de sergeant in de armen.


  „Ah, bent u daar ook weer miss? We treffen elkaar wel steeds daar waar de klappen vallen. U loopt steeds maar uw ongeluk tegemoet of... is het omgekeerd?"


  „Ik weet het niet, sergeant. Dat is... is verschrikkelijk," riep ze uit, terwijl haar vingers zenuwachtig in haar tasje woelde en er tenslotte een enigszins gekneusde sigaret uit wisten te peuteren.


  „Wat is er toch gebeurd?"


  De sergeant haalde de schouders op en zei meer tot zichzelf dan tot het meisje: „Garson!"


  Meer zei hij niet, draaide zich om en keek met een zorgelijk gezicht naar een gewonde, die om hulp smeekte. „Garson!" herhaalde het meisje en het was meer een gefluister dat slechts voor haar eigen oren bestemd was. „Garson!" klonk het nu, luid en duidelijk achter haar. Dorothe schrok en ze kromp even in elkaar, want deze stem herkende zij. Haar verbazing kende geen grenzen toen ze naast zich de man zag, die zij nog maar een paar minuten geleden met woorden zowel als met daden duidelijk had gemaakt dat ze helemaal niet op zijn aanwezigheid was gesteld. Ze had de sigaret tussen de lippen gestoken en wilde juist een lucifer afstrijken, toen ze hem zag. De Blonde schudde het hoofd misprijzend: „Nee, zo mag ik je niet graag, meisje. Heb je niet een spiegeltje bij je? Die sigaret staat je niet... maar, wat maakt het ook uit." Kalm nam hij het verblufte meisje de lucifer uit de hand, streek deze aan en bood haar vuur aan. Bijna onbewust van wat ze deed, trok ze aan de sigaret. Toen kwam de sergeant die bij de gewonde was neergeknield weer omhoog en keek... in het vriendelijk glimlachende gelaat van de blonde cowboy.


  „Wel heb ik van mijn leven. Daar heb je hem ook weer. Hoe kom je eigenlijk binnen?"


  De blonde maakte het hem duidelijk door zijn ogen op de deur te richten.


  „Gewoon door de deur, sergeantje. Wat was dat voor een feestje hier?"


  Dorothe had zich inmiddels van haar verbazing hersteld. Ze was woedend en haar ogen fonkelden toen ze zich tot sergeant Webster wendde: „Sergeant, bevrijd me alsjeblieft van die lastige kerel! Hij loopt steeds achter me aan... hij beledigd me en... en hij heeft me mishandeld." Sergeant Webster keek haar verbaasd aan.


  „Mishandeld? Heeft hij...u mishandeld?"


  De blonde knikte lachend, terwijl hij eveneens een sigaret aanstak.


  „Klopt sergeantje. Ik heb haar ook mishandeld. Ze heeft me een klap in het gezicht verkocht en ik denk dat ze toen haar tere handje zeer gedaan heeft."


  De ogen van Webster richtten zich nu weer op het gelaat van het meisje.


  „Klopt dat miss? Heeft u deze man geslagen?"


  „Hij heeft me beledigd en hij hield me vast en toen heb ik me verzet. Mag dat misschien niet? Ik verlang van u dat u hem direct oppakt en laat opsluiten."


  De sergeant haalde de schouders op.


  „Dat gaat niet, miss. Tenminste niet hier in St. Louis. Misschien wel in New York. Nogmaals het spijt me. Enne... excuseer me, ik heb nog een heleboel te doen."


  Toen de politieman zich verwijderd had, grijnsde de blonde cowboy over zijn gehele gelaat. Maar plotseling verdween zijn lach. Een zoete geur drong hem in de neus en deze geur deed de blonde cowboy plotseling een beweging maken, waarbij het meisje de sigaret uit de hand geslagen werd. Hij bukte zich, mompelde een paar verontschuldigende woorden en een ogenblik later hield Dorothe de sigaret weer tussen de vingers.


  „Wat mankeert jou toch in hemelsnaam sufferd," zei ze woedend. „Wat wil je toch? En wie ben je eigenlijk?" „Omdat je zo aardig tegen me was miss, mag je me Conny noemen."


  „Bah!" zei het meisje met een minachtende blik. Dan stak ze haar neusje en kin omhoog en zonder nog een woord te zeggen draaide ze zich om en schreed, zo" waardig als ze kon, weg.


  De blonde cowboy keek peinzend naar de sigaret die hij tussen de vingers hield. Het was de sigaret van Dorothe, die bij onbemerkt had geruild voor de zijne toen hij zich had gebukt. Dan zei hij tegen de grote wolfshond, die kalm op de grond lag en die zijn schrandere ogen op zijn meester had gevestigd: „Dat is een goed merk Zwarte. Deze sigaret van dat meisje. Dat is het spul wat we zoeken. Het eerste spoor. Ik had al zo bij mezelf gedacht toen ik haar naast die dooie kerel in de sportauto zag zitten, zo monter en zo kalm...


  Zo kan een normaal mens niet reageren. En nu deze saloon in puin... Wat denk je, Zwarte? We moesten maar zorgen dat we een beetje dicht in de buurt van dat lieve wezentje blijven, niet?"


  De Zwarte gromde en stond op. Dat betekende dat hij zijn meester volkomen gelijk gaf.


  Het was bijzonder druk in De Rode Lantaarn. De tafeltjes waren tot de laatste plaats bezet en het leek wel alsof vele mensen de behoefte hadden gevoeld om na het gebeurde op deze dag de grote Duff Garson opnieuw van hun trouw en aanhankelijkheid te overtuigen.


  Toen Dorothe Lammor tenslotte de bar had bereikt, kwam haar een man tegemoet, waarover heel St. Louis op het ogenblik sprak. Ze zag onmiddellijk dat Garson in een goede stemming verkeerde, dat om zijn lippen een triomfantelijk lachje speelde. Zo moest een generaal er uitzien die het juist was gelukt om zijn tegenstander totaal te vernietigen.


  „Ik heb op u gewacht miss Lammor," zei hij met een lichte buiging. „Casedy heeft u mijn orders dus overgebracht?" Dorothe knikte.


  „Ik zou ook zonder uw uitnodiging gekomen zijn mr Garson. Wat blijft mij anders over? Ik zal bij u in dienst treden. U kent mijn voorwaarden?"


  Duff Garson glimlachte en zijn blikken gleden met zichtbaar welgevallen over de gestalte van het meisje. Dorothe perste haar lippen op elkaar. Ze wist wat die blikken betekenden. Maar... wat deed ze er aan? Ze kon hem niet trots de rug toewenden en de zaal uitstappen. Ze moest het blonde gif hebben. Ze moest. Zonder dat kon ze niet leven, geen dag, nee, geen uur meer. „U kunt zoveel krijgen van hetgeen door u gewenst wordt als u wilt miss Dorothe."


  Hij lachte cynisch. Dan ging hij voort: „Ik heb vernomen dat u op het nippertje aan de dood bent ontsnapt. Maar van af dit ogenblik zal ik op u laten passen, zodat zulke dingen niet weer kunnen voorkomen. U kunt er van verzekerd zijn, dat mijn bescherming afdoende is."


  Dorothe keek de man onderzoekend in het gelaat. Alsof niet iedereen in St. Louis wist dat niemand betere bescherming kon bieden dan Garson. Ze twijfelde er geen seconde aan dat hij haar zou beschermen. Ze had daar ook niet aan getwijfeld wanneer hij het haar niet gezegd had. Duff Garson kon iemand beschermen, hij kon iemand vernietigen, net wat hij wilde.


  Garson geleidde het meisje naar een leeg tafeltje, dat naar alle waarschijnlijkheid door hem was gereserveerd. „Neem plaats Dorothe en wees mijn gast. Het verheugt me dat je eindelijk zo verstandig bent geworden om bij mij in dienst te treden. Ik heb er reeds lang op gewacht, dat kan ik je wel zeggen."


  Dorothe wilde een opmerking maken over het feit dat hij haar nu al met jij en jou aansprak. Maar ze bedacht zich. Want plotseling schoof hij haar een pakje toe. De goudgele rand en het eigenaardige teken midden op het pakje, dat duidelijk zichtbaar was, deed haar hart sneller kloppen. Ze begon verheugd te glimlachen.


  „O, mr Garson... ik... ik ben ook blij dat het zover is." Met een snelle beweging griste zij het pakje van het tafeltje. Ze was gered. Nu werd alles weer goed. Wat zou ze moeten doen wanneer ze het blonde gif niet meer zou kunnen krijgen? Ze zou zich geen raad weten. Als ze het niet had, dan was het leven grauw, zonder kleur en ze zou niet verder kunnen leven. Maar nu...


  Plotseling sperden haar ogen zich wijd open van verbazing. Daar... bij de ingang... op de drempel! Garson volgde haar blik en hij zag een grote kerel met brede schouders en slanke heupen, gekleed als een bewoner van Texas en naast hem liep een grote pikzwarte wolfshond... „Een cowboy voor de duivel," gromde hij. „Wat moet de kerel hier? En hij heeft ook nog een hond bij zich. Die denkt zeker dat het hier een hondekennel is," perste Garson met nauwelijks bedwongen woede tussen zijn lippen door. „Maar die veeknuppel zal ik gauw eens leren hoe het in de grote stad hoort."


  „Dat is sterk!" kwam het uit Dorothe's mooie mondje. „Die kerel volgt me nu al de hele dag. Hier, ziet u die blauwe plekken op mijn arm? Dat heeft hij op zijn geweten. Hij hield me vast en toen heb ik hem een flinke opstopper verkocht."


  Duff Garson liep lichtrood aan. Hij wilde juist opstaan toen hij tot zijn verbazing merkte dat de grote blonde cowboy recht op het tafeltje toeliep, waaraan Dorothe en hij zaten. En nu gebeurde iets wat niemand had durven dromen. Als verlamd bleef Garson zitten, zo verbaasd was hij. Een brutaal mens heeft de halve wereld wordt wel eens gezegd en daar leek het hier veel op.


  Conny Coll knikte vriendelijk en ging op de lege stoel naast het meisje aan het tafeltje zitten. Daarbij gleed een brede onbeschaamde grijns over zijn gehele gelaat. De Zwarte kroop onder het tafeltje, maar de ruimte daaronder was niet zo groot dat hij kon liggen. Dat kwam omdat zowel Garson's voeten als die van de blonde cowboy en van het meisje er een groot deel van in beslag namen. En omdat hij zijn baas geen overlast wilde aandoen en het meisje naast deze zat, liet hij zijn zware lichaam op de schoenen van Garson vallen, zodat een kreet van pijn uit de mond van de bendeleider ontsnapte.


  Conny Coll's blik gleed even over het gelaat van de eigenaar van De Rode Lantaarn en wendde zich dan tot het meisje: „Wat heb je nou weer gedaan miss? Wat zoek jij toch raar gezelschap uit. Wie is die opgepoetste lakschoen? Hij stinkt een uur in de wind naar parfum ook nog." De onderkaak van de 'opgepoetste lakschoen' zakte zeker vijf centimeter omlaag. Wat zei die kerel? „Zeg eens tegen die etalagepop dat hij moet opduvelen miss, omdat ik wat met je te bepraten heb, ik moet die kerel niet om me heen."


  Niemand in St. Louis kon zich er op beroemen ooit de hand van Duff Garson te hebben zien trillen. Maar nu was dat dan toch het geval. Langzaam balden zich de trillende handen van de Koning van St. Louis tot ronde vuisten en men kon het wit van de knokkels duidelijk zien. „Nou jochie, wordt het nog wat? Je hebt toch gehoord wat het meisje heeft gezegd? Je zou oprotten," zei Conny Coll grijnzend.


  Duff Garson keek eerst naar de man en daarna naar het meisje. Hij scheen zich af te vragen of het meisje werkelijk iets van dien aard had gezegd. Toen stond hij met een ruk op en siste: „Goed jongetje, je zult je zin hebben. Ik wens je een aangenaam gesprek toe. De 'lakschoen' gaat en roept zijn 'werkschoenen'. Hij zou niet graag willen zie je dat de lak bedorven wordt."


  Nog even bleef hij staan en het was hem aan te zien dat het hem de grootste moeite kostte om zich te beheersen en zich niet op de man uit het Westen te storten. Maar er was iets in het meer dan vriendelijke lachje van de blonde cowboy, dat hem tot voorzichtigheid maande. Tenslotte had hij zijn mensen voor het vuile werk. Hij betaalde die goed dus waarom zou hij zijn handen dan gaan vuilmaken aan die boerenkinkel?


  Dorothe staarde naar de man naast haar alsof hij een geestverschijning was. Deze zei nu op vertrouwelijke toon en met een volkomen rustige stem alsof er niets bijzonders was gebeurd tegen haar: „Zo meisje en nu zijn we dan alleen. Het zou goed voor je zijn als je op enige vragen een eerlijk antwoord gaf. Zie je, ik heb je al eerder gezegd, dat ik verdraaid ongemakkelijk kan worden als iemand me dwars zit. Wie is die kerel die naast je zat in die auto en die ze het licht uitbliezen?" Het meisje bewoog de lippen maar ze was niet in staat om er een woord uit te brengen.


  „Nou, dan niet. Ik lees het morgen wel in de kranten, denk ik zo. Maar hoe komt het dat uitgerekend jij bij dat 'ongelukje' was? Moest je daar bij zijn? Werd je ervoor betaald? Was je het lokvogeltje?" Het gelaat van het meisje werd bleek.


  „Hoe durf je," siste ze. „Jij bent de meest onbeschaamde kerel die ik ooit heb meegemaakt. Ik ben jou toch geen rekenschap van mijn doen en laten verschuldigd? Maar ik zal je antwoord geven. Misschien donder je dan eindelijk op. Mr Kelly, dat was de man achter het stuur die de dood vond, bracht me elke middag met zijn wagen naar mijn werk."


  „Hè, hè, eindelijk. Waarom zei je me dat nou niet direct? En je werkte toevallig in dat lokaal waar ze vanmiddag wat vuurwerk hebben afgestoken?"


  „Die vraag zal ik ook beantwoorden omdat je met het antwoord toch niks meer kunt doen. Je hebt niet veel tijd meer, moet je weten, broertje. Er zijn vandaag dus twee ongelukjes gebeurd en het derde is op komst. Dat hoop ik tenminste..."


  Conny Coll lachte vriendelijk.


  „In het derde 'ongelukje' speel ik dus de hoofdrol?" Het meisje keek hem een ogenblik strak aan. Dan zei ze: „Ik geef je een goede raad Blonde. Maak dat je hier wegkomt alsof de duivel je op de hielen zit. Neem je hond mee. Het is je eigen belang, enne... misschien heb ik geen zin meer om voor de tweede keer vandaag naast een dooie kerel te zitten."


  „O, ik heb geen haast meisje," zei Conny Coll lachend. Hij lachte vrolijk alsof hij een enorm plezier had, zag Dorothe tot haar verbazing.


  „Dus als ik het goed begrepen heb," ging de blonde cowboy kalm verder, „dan werd er vandaag een zaak opgeruimd. Eerst de eigenaar en dan de zaak. Maar die Lincoln Saloon was toch een behoorlijke tent nietwaar? Bijna zo groot als deze hier, zou ik zo zeggen. En wie is de eigenaar van deze muziektempel? Misschien een kerel die Duff Garson heet?"


  Een medelijdend lachje vloog over het gelaat van het meisje. „Ja en dat was de man die zoeven in mijn gezelschap hier aan het tafeltje zat. Ik hoop dat je nou eindelijk door hebt dat ik je werkelijk probeer te waarschuwen. Wacht niet langer..."


  „Ja, ja, ik heb wel door dat je me waarschuwen wilt, maar ik ben nog niet zover dat ik nu al weg kan gaan. Ik begrijp nog iets niet, miss. Die eerbiedwaardige Duff Garson heeft de dood van jouw vroegere baas dus op zijn geweten. En nou zit je hier aan een tafeltje met die moordenaar knipoogjes uit te wisselen..."


  „Wat gaat jou dat aan? Geen bliksem. En scheer je nu weg. Ik heb vandaag genoeg geduvel gehad." „Nee, ik duvel maar niet zo op," zei Conny Coll en het meisje keek hem enigszins bevreemd aan. Zijn stem klonk plotseling heel anders. Geen spoor van vriendelijkheid was er meer in te bespeuren. Plotseling hield hij een peukje sigaret tussen zijn vingers.


  „Ben je hiervoor misschien naar Duff Garson toegekomen, miss. Deze rommel ken je toch? Of niet? Toch hè? Ik heb een poosje voor het raam gestaan voordat ik naar binnenkwam, zie je. En toen zag ik dat die meneer Garson jou een pakje toeschoof. Sigaretten hè? Laat eens kijken." Zijn rechterhand schoot plotseling uit naar de pols van het meisje, wier hand nog steeds in haar tasje verborgen was. Een snelle ruk en de hand met het pakje er in kwam voor de dag. Een krachtige druk op de vingers van het meisje en Conny Coll hield het pakje in zijn handen. „Wil je dat wel eens laten, gemene dief!" gilde het meisje en wilde het pakje grijpen. Maar Conny Coll duwde haar kalm van zich af, bekeek zijn buit eventjes en stak haar dan in zijn zak.


  Toen dook Duff Garson voor hem op. Naast de bendeleider stond een reusachtige kerel met spieren als kabeltouwen.


  Dat was Tony Hanc, de man die bij iedereen beter bekend was onder de naam van 'De Slachter'. Hij was de uitsmijter in De Rode Lantaarn.


  „Dat is de kerel, Tony. Over een minuut moet hij er uit zijn, maar zo dat hij zijn botten een voor een weer bij elkaar moet zoeken. Anders kun je beter naar een ander baantje omzien. Dat is de brutaalste kerel die ik ooit in mijn leven heb meegemaakt."


  „Okay," zei de grote kerel en zijn lichaam begon even te schudden. Dat deed de Slachter altijd voordat hij een gevecht begon. Het was alsof hij dan zijn spieren eerst ging losschudden.


  Dan was er nog iets eigenaardigs aan De Slachter voordat hij gereed was voor de strijd. Hij knipoogde tweemaal met het linkeroog en als hij voor de derde maal knipoogde dan trok hij ten aanval. Dan stortte hij zich als een lawine op zijn tegenstander. Maar voordat hij nu voor de derde maal knipoogde, gromde hij in de plotseling muisstil geworden zaal: „Ga eens wat opzij, jongens. Ik heb wat ruimte nodig. We zullen eens een lekker biefstukje van die kerel maken. Ik hoop maar dat hij niet direct na de eerste klap reeds buiten westen is zoals John Brady, die ik gisteren moest afdrogen." De mensen stoven uit elkaar na deze woorden en er ontstond een open plek die reikte van de bar tot aan het tafeltje waaraan de blonde cowboy en het meisje zaten. Nu knipoogde de grote kerel voor de derde maal en plotseling sprong hij met een snelheid die niemand van deze enorme vleesmassa had verwacht met gebalde vuisten op zijn zorgeloos grijnzend slachtoffer toe. Met een bliksemsnelle beweging was Conny Coll opzij gesprongen terwijl hij gelijktijdig het meisje buiten de aanvalsrichting van de kolos duwde. Met een hevige smak kwam de kerel op het tafelblad terecht. En toen geschiedde iets onverwachts. Het tafeltje met de meer dan honderd kilo zware uitsmijter van De Rode Lantaarn ging plotseling als door een onzichtbare hand geduwd aan één zijde de hoogte in. Kreten van verbazing en verrassing weerklonken want de kolos gleed van het tafeltje en kwam zwaar bonkend met de rug op de vloer terecht.


  Toen het tafeltje ook nog boven op de man viel, werd het duidelijk wie die 'onzichtbare vuist' was geweest. De Zwarte die rustig onder het tafeltje had gelegen, was blijkbaar nieuwsgierig geworden toen hij het gebrul van de kolos vernam en had besloten eens te gaan kijken wat er eigenlijk aan de hand was, juist op het ogenblik toen De Slachter boven op het tafelblad terechtkwam. De machtige schoft van de Zwarte stootte toen bij het opstaan tegen de onderkant van het naar verhouding lage tafeltje. Het kwam daardoor op twee poten te staan en de half erop liggende Tony Hanc was van het gladde tafelblad gegleden met het bekende gevolg.


  De reus brulde als een grizzlybeer, die met zijn klauwen in een klem was geraakt. Met een zwaai van zijn machtige rechterarm veegde hij het tafeltje weg en zijn ogen begonnen te zoeken naar degene, die hem dat koopje had geleverd. Hij richtte zich op, eerst op handen en knieën steunend... doch verder kwam hij niet. Dat kwam omdat hij juist de Zwarte dat lichaamsdeel toekeerde waarop men gewoonlijk pleegt te zitten. Waarschijnlijk had de Zwarte trek in een lekker biefstukje, want plotseling sprong hij naar voren en groef zijn tanden in het lichaamsdeel voor zijn neus.


  Tony Hanc brulde alsof hij levend werd gevild. Hij vloekte, schold, maaide met zijn gorilla-armen om zich heen, maar de vlugge Zwarte ontweek handig alle mokerslagen van de man en bleef grommend de broek en het gedeelte wat daaronder zat vasthouden. In de doodse stilte die ingetreden was klonk plotseling een geluid. Dat was het hartelijke gelach van de eigenaar van de Zwarte, die zich op de knieën sloeg van de pret.


  „Ha, ha, dat schijnt je te smaken, hè Zwarte!" brulde hij. „Schiet die duivel neer, schiet hem!" schreeuwde Tony Hanc.


  Maar niemand maakte een beweging. Plotseling liet de Zwarte los, trok zich met flitsende tanden een weinig terug en iedereen in het vertrek zag dat het dier zich gereed maakte voor een nieuwe aanval op de tegenstander van zijn baas. Conny, die alleen wist, dat de Zwarte zich nu gereed maakte om de reus naar de keel te springen en daar zijn scherpe tanden in het weke vlees te boren, hield hem daarvan terug.


  „Stop, Zwarte. Kom hier!"


  De wolfshond, die juist wilde toespringen, keek zijn meester aan en voldeed dan aan het bevel.


  „Zo, Tony," grijnsde hij dan vergenoegd. „Je wou toch een biefstukje hebben, meen ik? Kijk eens naar dat stukje vlees dat naast je ligt? Is dat groot genoeg?"


  Conny wees grijnzend op de vloer, waar een met bloed besmeurd stuk broek en onderbroek van de kolos lag. Dan wendde hij zich tot de aanwezigen in de zaal en richtte zijn wijsvinger op Duff Garson.


  „Heren... dat stuk galgebrok daar... die Garson of hoe die snurker nog meer mag heten, heeft vandaag in de stad weer eens laten zien wat hij allemaal kan. Hij heeft een aantal mensen om zeep laten brengen en zo meer. En nou heeft hij dat lieve diertje daar, die gorilla, moeders mooiste, op mij afgestuurd om een biefstuk van me te laten maken. Zelf kan hij daarvoor de moed niet opbrengen. Zo zijn zulke kerels als Garson... hé, jij daar, Kleine! Ja, jij daar achter! Laat dat schietijzer van je zitten waar het hoort. Anders schiet ik je een paar gaatjes in je mooie pakkie!" De aangesprokene keek even verschrikt en trok dan haastig zijn hand die reeds half onder zijn jas gegleden was, weer terug.


  Na deze woorden schreed de blonde cowboy op Tony toe. „Zo, jochie en nu kun je wat mij betreft beginnen. De minuut die je meester je gegeven heeft, is reeds om. In die tijd zou je me toch buiten in de frisse lucht gebracht hebben? Of weet je het niet meer? Maar schiet op. Ik heb dringend frisse lucht nodig, want de stank die je baas uitwasemt, kan ik niet lang meer verdragen." Duff Garson leunde doodsbleek tegen een marmeren zuil. Het was of hij zich in een droomtoestand bevond, alsof een kwade droom hem overvallen had.


  Nu stortte Tony Hanc zich voor de tweede keer op zijn tegenstander. Het leek wel alsof hij door een stenen muur wilde breken en hij brulde daarbij als een wild dier. Maar de kerel die er uitzag als een cowboy, probeerde deze keer de woedende aanval van De Slachter niet te ontwijken, zag Duff Garson tot zijn verbazing. Integendeel. Hij ving de aanvallende reus op met een hevige trap in diens maagstreek. En wat Duff Garson toen moest aanschouwen, wilde hij aanvankelijk niet geloven. En toch was het zo. Zijn ogen bedrogen hem niet. Evenzo als de andere aanwezigen zag hij tot zijn stomme verbazing dat deze blonde cowboy met De Slachter deed wat hij wilde. Als een gummipop sloeg Conny Coll de kolos de zaal rond. Telkens weer troffen de vuisten van de jonge blonde cowboy met vreselijke kracht kin, wangen, maag, oren en de hemel weet wat nog voor andere lichaamsdelen van de uitsmijter van Duff Garson. Wat de grote Tony in deze minuut had te doorstaan, was voldoende geweest om een dozijn normale mensen het bewustzijn te doen verliezen. Maar nog steeds stond de reus hoewel zijn knieën het dreigden te begeven en zijn bovenlichaam heen en weer zwaaide als van een dronken man. En Tony zelf was nog niet in staat geweest om ook maar één behoorlijke treffer te plaatsen. Plotseling hield Conny Coll op.


  „Hé, zandzak, hoe heb ik het nou met je? Wanneer je je luie handen nou niet eens een keer uitsteekt, wordt het niks met die biefstuk. Of heb je er genoeg van? Moet die laffe hond, die zich je baas noemt, je maar eens aflossen? Ja? Hé, speel jij voor zuilversiering, Garson? Kom eens hier. Tony geeft toestemming dat je hem mag aflossen. Kom op!


  Conny Coll grijnsde breed. Duff Garson sloot gedurende enige seconden de ogen. Dan had hij zijn zelfbeheersing weer terug. Nee, hij droomde niet. Die cowboy was geen spook, doch een kerel van vlees en bloed. En wat voor een kerel. Nog nooit in zijn leven had men hem zo dodelijk beledigd. En nog wel in het bijzijn van zoveel mensen. Nee, hier was maar een mogelijkheid. Hij moest wel wat doen. Wanneer hij dit alles zo over zich heen liet gaan, dan was het met hem gebeurd. Dan was het uit met zijn macht. Onder de linkeroksel onder zijn jas droeg hij een revolver. Deze hing in een geraffineerd geconstrueerde houder. Wanneer hij de linkerschouder optrok, dan duwde een veer de revolver naar beneden, zodat zijn rechterhand deze bliksemsnel kon omvatten. Hij had zich wel duizendmaal geoefend. Plotseling besloot Duff Garson te handelen. Zijn linkerschouder schokte omhoog en bijna op hetzelfde ogenblik was er in zijn rechterhand een kleine revolver verschenen.


  Toen knalde ook reeds een schot. Maar het was niet afkomstig van het kleine wapen dat Duff Garson in de hand hield... of beter, op dat ogenblik niet meer vasthield. Het werd met een wijde boog uit zijn hand gerukt en kwam kletterend een eind verderop op de vloer terecht. Nee, het was een luide knal, een oorverdovend geluid in het vertrek en het kwam uit de grote Colt van Conny Coll die het wapen, terwijl Duff Garson nog verbluft naar zijn niet-verwonde hand keek, reeds weer in de holster stak. „Dat hoef je bij mij toch niet te proberen, jochie," zei hij grijnzend. „Die kunststukjes ken ik toch. En bovendien noem je dat een revolver trekken. Een jongetje van een turf hoog in Texas doet dat beter dan jij. Maar goed, dat is dan weer gebeurd. En zullen we nu maar beginnen, Duffy? Kom toch eens wat dichterbij. Ja, je hand is best in orde; Er zit geen schrammetje op. Je kunt er nog best iemand een paar opdoffers mee geven. Probeer het nou eens met mij!" Ja, Conny Coll verstond de kunst om zijn vijanden tot razernij te brengen. Zijn woorden, zijn vriendelijk-spottend, haast tergend lachje, hadden nog altijd hun doel bereikt. Blind van woede en schaamte en met schuim op de mond van gloeiende haat, stortte Duff Garson zich op de lachende blonde cowboy.


  Wanneer hij zich voor de hoeven van een span op hol geslagen paarden had geworpen, dan kon het hem niet slechter zijn vergaan dan in de nu volgende ogenblikken. Als hagel regenden de slagen van de blonde cowboy op Duff Garson neer. Nooit had de bandiet vermoed dat de slagen van een geoefende bokser zo precies en zo hard konden aankomen. Wat maakte het uit of het hem tweemaal gelukte een treffer op het lichaam van Conny Coll te plaatsen? Treffers die voor de blonde cowboy niet meer betekenden dan een vriendelijk klapje op de schouder? „Ja, dit is een mooi spelletje, vind je ook niet, Duffie? Dat is weer eens wat anders dan je lakeien het zware werk te laten opknappen. En meteen is het een goeie training voor je."


  Stomverbaasd en als het ware gekluisterd aan de plaats waar zij stonden of zaten, zagen de toeschouwers met open mond hoe de lachende blonde kerel met de gevreesde Duff Garson omsprong als een bulldog met een juffershondje. En de toeschouwers zagen nog heel wat meer. Wanneer die blonde westman het wilde dan kon hij Duff Garson met een klap bewusteloos slaan. Maar dat deed hij niet. Hij scheen er een waar genoegen in te scheppen om de ongekroonde koning van St. Louis zo lang mogelijk, zij het wankelend, op de baan te houden. Hij speelde met Garson, ja, hij speelde met de bandiet als een kat met een muis. „En waar zijn je beide troetelkindjes, Duffy? Die zou ik graag eens willen zien. Je weet toch wie ik bedoel? Die brave Tom Percin en die goeie Ran Sylver... zeg, luister je wel goed naar me? Of zullen we er mee stoppen? Ik bedoel natuurlijk met ons vechtpartijtje?"


  Nee, Duff Garson wilde niet langer vechten. Er hing een bloedrode nevel voor zijn ogen. Waakte of droomde hij? Allerlei beelden doken voor zijn ogen op en toch was hij er zeker van dat hij geen marihuana-sigaret tussen de lippen had. Dat deed Duff Garson trouwens ook niet. Het blonde gif, dat raakte hij niet aan. Dat was voor die stomme ezels die er aan verslaafd waren.


  Toen trof hem een vernietigende slag, zo hard als de blonde cowboy tot nog toe niet had uitgedeeld. Het was de laatste slag en voor Duff Garson betekende deze dat het spel uit was. Als een zak meel sloeg hij tegen de grond en bleef bewusteloos liggen.


  Tony Hanc keek met troebele ogen voor zich heen. Hij maakte een troosteloze indruk. Hij schaamde zich. Ja, de grote Tony Hanc, De Slachter schaamde zich dood. Voor zichzelf en voor zijn meester. Conny Coll nam hem met een spottende grijns om de lippen op.


  „Nou, Tony, hoe staat het met jou? Zin om nog een robbertje te boksen?"


  Nee, Tony voelde er niets voor. Hij dacht op dit moment alleen maar aan zijn voeten. Wat daarmee aan de hand was, dat begreep Tony niet goed. Ze vertikten het eenvoudig om zijn zware lichaam te dragen. En dan was er nog die knagende pijn in een ander deel van zijn lichaam, waar die zwarte wolf van die vreemdeling hem te pakken gekregen had.


  Hij ondernam een laatste, woeste poging om op te staan. En nu gelukte het hem. Steunend met beide handen op een tafeltje bleef hij zo een ogenblik met knikkende knieën staan. Conny Coll keek de man honend aan. „Zo, dus jij wil niks meer? Dan zou ik maar naar mijn bed gaan als ik jou was. Je hebt denk ik wel een beetje rust nodig. Enne... ik zou zien dat ik een biefstukje kreeg. Dan kom je weer een beetje op krachten."


  Tony schoof wankelend, telkens leunend op tafeltjes en de rugleuningen van stoelen, door de zaal en verdween tussen de mensen.


  Dorothe staarde de blonde cowboy aan met een gezicht alsof ze in haar hele leven nog nooit een man had gezien. Conny Coll grinnikte breed tegen haar. „Tot kijk, schoonheid! En nog wel bedankt voor de sigaretten! Zie je wel eens weer!"


  Dan liep hij naar de deur, samen met de Zwarte die wantrouwend naar alle kanten gluurde of niet een van de aanwezigen een verdachte beweging maakte. De mensen voelden er echter niets voor en maakten ruim baan voor de man en de wolfshond. Even later hoorden ze het hoefgetrappel van een zich verwijderend paard...


  Pater Gleenlyn woonde in een aardig huisje aan de rand van St. Louis in de onmiddellijke nabijheid van de Big Cross Kerk. Door zijn volharding en voortdurend aandringen had de gemeente tenslotte tot de bouw van deze kerk besloten. Persoonlijk was hij van huis tot huis gegaan om zoveel mogelijk geld bijeen te brengen voor de bouwkosten. En meestal had hij 's avonds wanneer hij de hele dag gelopen had een flinke buidel met geld verkregen. Toch was dat niet zo'n gemakkelijk karwei. Want waar geld vermoed wordt, zijn ook dieven en misdadigers en de pater moest dikwijls naar huis met de revolver in de vuist om zich tegen allerlei kerels te kunnen verdedigen. Maar tenslotte was het dan toch zover gekomen, dat de kerk kon worden gebouwd. Pater Gleenlyn kon zo prediken dat de stenen muren zacht werden. Hij had een zeldzame manier van spreken en bezat een enorme overredingskracht. Nooit gebruikte hij voorbeelden van het goede, maar altijd van het kwade. Steeds maar weer opnieuw hield hij de trouwe bezoekers van zijn kerk de slechtste voorbeelden voor de ogen en hij toonde hen aan op welk een afschuwelijke wijze een mens ten onder kon gaan en wat voor wrede en meedogenloze mensen er op de aarde woonden. Hij slingerde zijn woorden met luide stem tussen de aanwezigen, striemde daarmee de zondaars onder hen, doch loofde met diezelfde woorden degenen die hun best deden tegen het kwade te strijden. Hij verhoogde zo de moed en het zelfbewustzijn van de mensen. Pater Gleenlyn was zeer gezien, misschien juist omdat hij op zo'n ruwe eerlijke manier tegen alles te keer ging wat slecht en gemeen was in deze stad. Hij was juist bezig zijn cactusplantjes waar hij zeer trots op was te begieten toen Conny Coll vluchtig groetend de kamer binnenkwam. De geestelijke keek op, knikte vriendelijk en zei: „Ga zitten, mijn zoon, ik kom direct." Hij schuifelde met het gietertje naar de keuken en kwam even later terug.


  „Ik ben Conny Coll van de Sinclair-groep, Pater. U heeft gevraagd of er hier een G-man kon komen. Kolonel Sinclair heeft mij gestuurd."


  De pater schudde Conny Coll verheugd de hand. Het volgende uur bespraken de beide mannen uitvoerig de stand van zaken in de stad en wat er aan gedaan moest worden. Conny Coll vernam tijdens het gesprek met de pater nog een heleboel dingen, die van groot belang konden zijn bij de uitvoering van zijn taak. Toen hij afscheid nam van de dappere pater, wist hij dat hij nog een harde strijd zou moeten voeren. Want hier moest het kwaad met wortel en tak worden uitgeroeid. Woorden zouden hier niet helpen. Hier was een andere taal noodzakelijk en die beheerste Conny Coll als geen ander.


  Duff Garson liep als een woedende stier om zijn schrijfbureau in zijn kantoor. Hij ging als een razende te keer. Zo hadden de mannen die ook in het vertrek aanwezig waren, hem nog nooit meegemaakt. Tony Hanc stond met een van pijn vertrokken gelaat bij het raam en steunde met zijn dikke rug tegen de muur. Er zouden nog wel een paar weekjes overheen gaan voordat hij het zich weer kon permitteren in een gemakkelijke stoel te gaan zitten. Zijn hoofd was bijna helemaal in het verband en zijn linkerhand droeg hij in een slinger. In stilte verwonderde hij zich er over dat zijn chef nog zo monter was. Die scheen een wonderbaarlijk incasseringsvermogen te hebben, want als er een een pak op zijn falie had gehad, dan was het Duff Garson wel. Duff moest wel zo taai als een kat zijn. Ran Sylver en Tom Percins wierpen elkaar af en toe blikken van verstandhouding toe en grinnikten spottend, wanneer De Slachter een verkeerde beweging maakte die hem een gekreun ontlokte.


  In een hoekje van het vertrek zat Casedy met een duistere blik. Hij schudde steeds maar weer verwonderd het hoofd en zei eindelijk: „Wanneer niet minstens een dozijn ooggetuigen het me bevestigd hadden, zou ik het eenvoudig niet willen geloven. Beschrijf me die kerel nog eens wat beter. Ik ken toch iedere zware jongen tussen Chicago en New Orleans. Ik moet hem kennen, het kan niet anders." „Het was een man uit Texas." Casedy lachte verachtelijk.


  „Een Texaan. Dat zijn toch geen andere kerels als wij? Bovendien, ieder kan zo'n veedrijverspakkie aantrekken." „Dacht je dat hij geen Texaan was," grauwde Duff Garson nu. „Nou reken maar. Hij was ras-echt. Ik heb mezelf al de hersens er over gepijnigd wie die kerel toch kan wezen. Wie? Wie?"


  „Hij had een grote zwarte hond bij zich," gromde Tony Hanc. „En wanneer dat ongedierte nog een keer onder mijn ogen mocht komen, dan breek ik al de botten in zijn ruige lijf."


  „Daar heb je vandaag dan wel een beste gelegenheid voor," siste Duff Garson.


  „Kalm, mensen, kalm. Zo komen we niks verder. Als we elkaar wat gaan verwijten, dan komen we helemaal niet waar we wezen moeten. Nakaarten helpt niks. Wat gebeurd is, is gebeurd. Met krachtmensen krijgen we die kerel dus niet klein. Nou, dan moeten er maar kogels worden gebruikt."


  De Doder en De Schutter knikten. Ze wisten dat zij dit karweitje moesten opknappen. Ook zonder dat Casedy het hen nu onder de neus wreef. Zij waren toch altijd degenen die het laatst aan bod kwamen, die een einde aan iets moesten maken als anderen hadden gefaald? „Garson," zei Casedy en in zijn ogen was een spoor van ergernis te zien, „toen ik net onder de mensen stond, moest ik horen dat ze nogal honend over je spraken. Ik hoorde onder anderen woorden als 'snertkerel', 'lafbek', 'opsnijder' en zo. Wanneer de mensen zo over je gaan denken, Garson, dan kunnen wij onze biezen wel pakken. Men hoeft niet altijd beslist door een kogel uitgeschakeld te worden. Dat kan ook gebeuren wanneer je belachelijk wordt gemaakt. Maar dat weet je natuurlijk zelf ook wel?" „Natuurlijk weet ik dat. Daarom moeten we die geschiedenis van vandaag ook uitwissen. Percin en Sylver moeten steeds in de buurt van de saloon blijven. Een paar van onze andere jongens gaan kijken waar die kerel is en dan moet hij een enkele reis naar de hel hebben. En jij, Casedy, jij moet voor die pater zorgen. Die kerel heeft vandaag vanaf de kansel tot strijd tegen ons opgeroepen. Ik moet toegeven dat die zwartrok moed heeft, maar dat zal hem niet helpen. Hij noemde het een grote schande dat de politie er tot nog toe nog steeds niet in geslaagd is om bewijzen tegen mij in handen te krijgen."


  „Laat dat mannetje maar aan mij over, Garson," zei Jim Casedy en in zijn ogen blonk een gevaarlijk licht. „Die ouwe giftslang zal ik persoonlijk zijn tanden eens trekken..."


  Op de hoek van de Second Avenue, vlak voor de herdenkingszuil van Lincoln, bevond zich een klein kunstmatig vijvertje, dat eigenlijk helemaal niet mooi was en daarom een paar jaren later ook werd verwijderd. De muren van het vijvertje waren veel te hoog en het was maar een dun armzalig straaltje water dat uit het fonteintje omhoog-spoot. Er stond ook nauwelijks een halve meter water in. Voorts stond er in het vijvertje een oude waterduivel met een afschuwelijke grimas op het uitgehouwen stenen gelaat. Hij hield een drietand in de hand waarvan de punten dreigend naar beneden waren gericht. Daaraan suisde het verkeer voorbij, onophoudelijk met zijn gedreun en lawaai de lucht vervullend. Het was een gloeiend hete zomerdag, zo heet dat ieder, wiens werkzaamheden het ook maar even toelieten, de koelere atmosfeer van de huizen opzocht. Het was uitsluitend toeval dat Conny Coll het kleine vijvertje met het fonteintje ontdekte. En zoals het gesteld was met alles, dat hij ongewoon vond, zo trok hem ook dit kleine vreemde oude vijvertje aan hier midden in de grote stad. De Zwarte werd ook tot het vijvertje aangetrokken, maar weer op een andere manier. Met een sprong wipte hij over het muurtje heen en het volgende ogenblik stond hij tot aan de buik in het water. Maar het water was helder en koel en dat beviel de Zwarte opperbest.


  Conny wilde juist zijn zwarte wolfshond tot de orde roepen en hem vertellen dat hij zich in een stad bevond waar beschaafde mensen woonden en dat hij zich dientengevolge ook beschaafd behoorde te gedragen, toen hij achter zich het gepiep en geknars van een remmende auto hoorde. Als het weerlicht draaide hij zich om, de beide Colts in de handen tot schieten gereed. Maar er zat slechts een man in het wagentje en die man had een helm op. Hij stapte nu uit. Sergeant Webster schudde het hoofd en wees op het gespartel in het vijvertje.


  „Je snapt toch wel dat dat eigenlijk niet mag, cowboy. Dat is toch geen bad voor honden? Weet je dan niet dat dit een historisch gedenkteken is?"


  „Nee!" zei Conny Coll en hij trok quasi-verbaasd de wenkbrauwen op. „Is dat werkelijk waar, sergeant?" De sergeant knikte.


  „Ja, hier op deze plaats, waar nou het vijvertje is met het fonteintje, kreeg de oude Lady Hamilton een hartverlamming. Ze liet een machtige hoop geld achter, dat kan ik je verzekeren. Meer dan een miljard, geloof ik. Ze stond precies daar waar nou die oude duivel staat en toen vloog er plotseling een reusachtige sprinkhaan in haar bloesje. En toen is ze zo geschrokken dat ze op slag dood was. Haar dankbare erfgenamen hebben toen op deze plaats dit vijvertje laten bouwen."


  De sergeant vertelde het verhaaltje met de grootste ernst, ofschoon hij nauwelijks zijn lachen kon bedwingen.


  „Zo?" zei Conny Coll. „Maar waarom hebben die erfgenamen daar dan zo'n malloot van een duivel laten maken met een mestvork in zijn hand?" Nu kon Webster zich niet meer beheersen. „Zo moet het ouwe mens er uitgezien hebben!" brulde hij plotseling. Hij proestte van het lachen en maakte zoveel lawaai dat de Zwarte nieuwsgierig zijn kop boven de rand van het muurtje uitstak om eens te kijken wat er gebeurde. Dan begon Webster opnieuw: „Wat ik nog zeggen wou... wil je niet bij de politie komen? Ik zag net dat je verdomd handig met je schietijzers omging. Schiet je ook zo goed als je ze trekt? Ze hebben me wel eens verteld dat er in Texas kerels zijn die meesters op die dingen zijn. Die moeten op vijftig yards afstand een hazelnoot kunnen raken." „Ja," teemde Conny Coll. „Ik geloof wel dat dat klopt... alleen ik heb dat nog nooit meegemaakt. Op vijftig yards afstand kun je een hazelnoot niet eens meer zien." „Maar dat is het immers," zei sergeant Webster. „Die kerels zien veel beter dan wij. Ik heb eens een mooi verhaal gehoord van een oude kerel. Ken je de geschiedenis van Drievinger-Tom? Dat was een hele zware jongen in Chicago, maar die had het ongeluk op een zekere dag die texaanse wonderschutter, die Trixi tegen het lijf te lopen. Wat denk je wat die G-man gedaan heeft? Drievinger-Tom had zijn schietijzer reeds in zijn hand, toen die Trixi pas zijn wapens trok. Eerst schoot hij die kerel de hoed van zijn kop, dan schoot hij hem zijn beide oorlelletjes kapot en toen nog het wapen uit de hand. En toen Tom vervolgens op de vuist met die kerel ging, nou jongen, toen heeft hij toch een pak op zijn donder gehad, niet mooi meer. Hij heeft er wekenlang in het gevangenishospitaal over kunnen nadenken... overigens, jij hebt gisteren ook een aardig staaltje uitgehaald. Je hebt die Garson toch de revolver uit de hand geschoten, hebben ze mij gezegd en hem dan zowat tot moes gesla..."


  Hij hield plotseling op, zijn kin zakte naar beneden en de mond viel wagenwijd open. Zou deze blonde cowboy misschien...


  Op hetzelfde ogenblik steeg vanuit de bron een dreigend gegrom op.


  Alarm!


  Dat was het waarschuwingsteken van de Zwarte en wanneer hij zo dreigend gromde, dan was het een kwestie van seconden. En zo was het ook!


  Bliksemsnel draaide Conny Coll zich om. In een onderdeel van een seconde zag hij de gepantserde auto in een moordende vaart naderen. Zijn handen schoten als het weerlicht naar de kolven van zijn Colts, maar bijna gelijktijdig herinnerde hij zich dat hij met zijn kogels tegen de pantserplaten niets kon uitrichten. De remmen van de gepantserde auto knarsten en de dreigende loop van een machinegeweer verscheen voor het raampje. Daarachter was een gelaat te zien met een spitse neus, een spitse kin en twee boosaardig fonkelende ogen. Sergeant Webster wierp zich bliksemsnel op de grond en rolde zich om en om tot hij buiten de schootlijn was. Toen begon het automatische wapen te ratelen. Een vol salvo had men de blonde cowboy toegedacht, maar Conny Coll stond niet meer daar waar hij een paar seconden geleden nog had gestaan. Met een ware pantersprong was hij over de zeker anderhalve meter hoge muur van het vijvertje gevlogen en was in het water naast de Zwarte beland. De viervoeter keek zijn meester verbluft aan.


  Toen was alles reeds voorbij. Conny Coll gluurde voorzichtig over de rand en zag nog juist een auto, die er uitzag als een gewone Ford, de hoek omrijden in een moordend tempo.


  „Hé, sergeant! Waar zitje? Ben je gewond?"


  Daar kwam de sergeant reeds aangestrompeld. Hij was doodsbleek en hij haalde snel adem.


  „Vervloekt, dat was voor jou bedoeld, cowboy. Dat was De Doder. Niks opgelopen?"


  Conny sprong over de rand van het vijvertje en grinnikte terwijl hij zich schudde als een hond.


  „Nee, alleen een nat pak. Maar het ergste is dat je niet kunt schieten op die kerels. Zo krijg je ze nooit te pakken." „Dat waren Ran Sylver en Tom Percins," gromde Webster. „Ja. Die kerels kun je, geloof ik, vaak in De Rode Lantaarn aantreffen, nietwaar?" zei de blonde cowboy en nu zag sergeant Webster dat het gelaat van de man uit het westen een dreigende uitdrukking had gekregen.


  „Er is een stem in mijn binnenste die me zegt, dat ik die beide schurken maar eens moet opzoeken, sergeant. Ik denk dat ik eens een hartig woordje met hen wil spreken."


  Na deze woorden liep hij naar zijn prachtige zwarte hengst, gevolgd door de Zwarte, die eerst vlak naast de sergeant nog het water uit zijn vacht had geschud.


  De man van de wet wilde juist de 'smerige rothond' zoals hij woedend schreeuwde, een flinke schop geven, toen ook een innerlijke stem hem zei dat hij dat beter niet kon doen...


  Het was nacht en het was pikdonker. Dichte grauwe wolkenmassa's hingen boven de slapende stad. Pater Gleenlyn wilde zich blijkbaar ook ter ruste begeven, hoewel hij wel zeer tegen zijn gewoonte in blijkbaar helemaal vergat het tuinpoortje te sluiten. Zelfs de voordeur deed hij niet op slot, nadat hij was binnengetreden. 's Ochtends had hij van de kansel af een ware donderpreek gehouden. Nog nooit hadden de aanwezigen hem zo te keer horen gaan tegen de misstanden in St. Louis. De aanwezigen waren werkelijk geschrokken door de krachtige termen die de pater gebruikte en de beschuldigingen die hij tegen de persoon van Duff Garson en zijn bendeleden de zaal in slingerde.


  Hij lachte vrolijk toen hij, thuisgekomen, Conny Coll gewaar werd. De G-man had het zich gemakkelijk gemaakt en lag languit in een diepe fauteuil. De Zwarte lag aan zijn voeten. Hij had zijn machtige kop op de beide voorpoten gelegd.


  „Ik vind het maar knap lichtzinnig van u om zo laat terug te komen. Ik heb me werkelijk angstig om u gemaakt. U weet toch dat de vijand op u loert?" De pater glimlachte.


  „Er was niets aan te doen. Ik moest nog naar een ernstige zieke, die om mij vroeg. En plicht is plicht, mr Coll. Maar kijk eens..."


  Bij deze woorden kwam zijn rechterhand plotseling uit een van de plooien van zijn gewaad te voorschijn met een grote revolver erin. Direct daarop liet hij het wapen weer spoorloos verdwijnen. Dat ging zo snel in zijn werk dat de G-man zijn verbazing niet kon verbergen.


  „U bent wel een zeer strijdbare dienaar van God, dat moet ik zeggen..."


  „Ja, maar ik moet wel zo... met al die misdadigers in dit land. Toen ik hier dertig jaar geleden kwam, stonden er nog maar een paar oude indianen hutten. Toen was het een Karde tijd en in die tijd ben ik zelf ook hard geworden. De Indianen noemden me toen 'Het Bliksemende Kruis'. Ik heb de mensen drommels goed leren kennen, mr Coll. Ik heb vele prima kerels getroffen, die nooit naar de kerk gingen, maar ook talrijke die altijd voor het altaar stonden, doch waarvan geen haar deugde..."


  Plotseling hield hij op met vertellen, want hij meende buiten iets te hebben gehoord. Ook de Zwarte spitste plotseling de oren en hief de kop op. Maar dan legde hij zijn kop weer op zijn voorpoten.


  „Dat is een van de politiemannen. Die zijn toch goed ingelicht?"


  „Maak u geen zorgen, pater. Sergeant Webster zal me helpen. Dat is een prima kerel en die zal zeker geen fouten maken. Overigens, het was een goed idee van u vandaag, die rede van de kansel. Die u gisteren hield, was blijkbaar nog niet scherp genoeg, want anders had Garson zijn bloedhonden gisternacht wel gestuurd. Maar vannacht komen ze beslist."


  „Denkt u werkelijk dat het zover komt?" „Absoluut, pater. Met de rede die u vandaag heeft gehouden, is de bevolking in beroering gebracht. Er wordt over niets anders gesproken. En dat dringt zeker ook bij Duff Garson en zijn troep door. Die stuurt wel een paar mannetjes. En zeker een. Het is te hopen dat het die Jim Casedy is. We weten niet waar die zich verborgen houdt... stil!"


  De Zwarte richtte zich plotseling op en zijn nekharen gingen steil overeind staan. Er dreigde gevaar, dat was zeker. Pater Gleenlyn ging onmiddellijk bij zijn bureau staan en deed alsof hij ergens druk mee bezig was. Het bureau stond voor het raam, maar dit was aan de buitenkant van sterke blinden voorzien, zodat van die kant geen aanval te duchten was. Die moest van de kant van de deur komen en daarachter zat Conny Coll.


  Heel langzaam werd de deurklink naar beneden gedrukt en dan werd de deur heel voorzichtig en heel langzaam geopend. De G-man legde zijn linkerhand om de snuit van de Zwarte. Maar het verstandige dier wist uit zichzelf wel dat het geen beweging moest maken. Toen sloop een grote, breedgeschouderde gestalte naar binnen. De man had zijn hoed diep over zijn voorhoofd geduwd en de omhooggeslagen kraag van zijn jas bedekte bijna zijn gehele gelaat. Als toevallig keek pater Gleenlyn op en deed alsof hij hevig schrok.


  „Stil... geen beweging, zwartrok!" siste de indringer met onderdrukte stem terwijl hij de loop van een browning dreigend op de geestelijke richtte. „Jij bent dus het mannetje dat me vandaag in die kerk van je een 'bloedhond' heeft genoemd. Maar dat is de laatste keer geweest, patertje. Wie denk je eigenlijk voor je te hebben?" De man lachte boosaardig.


  „Casedy! Natuurlijk Casedy," zei de pater op onverschrokken toon. „Want alleen dit stinkdier benut de nacht om bij fatsoenlijke mensen binnen te dringen." „Je hebt het geraden, patertje. Maar je hebt mij de langste tijd belasterd, ouwe kakel. Je begrijpt zeker wel wat er nu met je gaat gebeuren?"


  „Natuurlijk weet ik dat. Doe echter eerst de deur eens netjes dicht. Dan komen er tenminste geen mensen meer binnen die hier niks te maken hebben." Onwillekeurig draaide de man even zijn hoofd om en... vergat de pater helemaal. Hij staarde maar, staarde met wijdopen ogen naar de man die daar rustig achter de deur zat en een grote zesloops in de hand hield waarvan de loop recht op zijn voorhoofd was gericht. Eindelijk, toen hij besefte wat er eigenlijk was gebeurd, wilde hij zich bewegen, doch ook de pater had reeds een revolver dreigend op hem gericht. Even later kwam ook sergeant Webster binnen en deed de verblufte Casedy de handboeien aan. „Zo, dat zat eventjes goed in elkaar, hè Casedy?" zei Webster triomfantelijk. „Zo zie je dat je toch niet zo'n linke broeder bent als je wel van jezelf hebt gedacht. Ik denk dat mr Garson wel blij zal wezen als hij hoort dat jij voortaan gratis logies hebt."


  In dezelfde nacht gelukte het inspecteur Hicklight ook een goede vangst te doen. Het was een jonge politieman opgevallen dat met de zuid-noord expresstrein die uit de richting van Memphis kwam, drie Mexicanen op het hoofdstation uitstapten. Spoedig ontmoetten zij iemand die ze bleken te kennen en dat was natuurlijk niets bijzonders. Overal kan men tenslotte kennissen tegenkomen. Maar deze kennis heette Tony Hanc en de uitsmijter van De Rode Lantaarn nam een pakje van de drie Mexicanen aan, terwijl hij hen een bundel bankbiljetten in de handen duwde. Toevallig kwam een overvalwagen van de politie het stationsplein oprijden en de jonge politieman hield deze aan. Wat er nu volgde was het werk van een ogenblik.


  Tony Hanc was nog bezig het pakje in de binnenzak van zijn jas te duwen toen hij plotseling door een aantal politiemannen werd gegrepen. Ook de Mexicanen werden gepakt en allen werden in de politiewagen geduwd. De Mexicanen begonnen eerst te protesteren, maar spoedig begonnen ze in de wagen nog Tony Hanc verwijten naar het hoofd te slingeren. En wat hij hoorde was koren op de molen van de jonge politieman. Het duurde niet lang of hij wist dat de drie Mexicanen in opdracht van een andere Mexicaan, een zekere Manuel uit Laredo naar de stad gestuurd waren.


  De gevangenen werden direct voor een verhoor naar inspecteur Hicklight gebracht. Terwijl Tony Hanc stom als een vis voor zich uitstaarde zonder ook maar een keer een van de talrijke vragen die hem werden gesteld te beantwoorden, waren de drie Mexicanen daartoe ten volle bereid. Zij beweerden zelfs dat zij er niet het geringste idee van hadden, wat zich in het pakje bevond. Ook de zaadjes, beweerden ze, waren hen onbekend.


  Een uur later wist inspecteur Hicklight dat een zekere Frank Thenly de tussenschakel was van de oude Manuel en de onbekende opdrachtgever in St. Louis. Thenly was voor de politie geen onbekende. Onmiddellijk vond er een razzia plaats en Thenly werd gevonden op een zolderkamertje in de buurt van De Rode Lantaarn.


  Hij ontkende echter hardnekkig. Toen de drie Mexicanen binnengevoerd werden, beweerde hij aanvankelijk dat hij die mannen helemaal niet kende. Maar na een grondig onderzoek werden in Thenly's kamertje twee pakjes sigaretten gevonden en dat was voor inspecteur Hicklight voldoende om de man direct in hechtenis te nemen. Kort daarop verscheen sergeant Webster met zijn gevangene. Inspecteur Hicklight zette grote ogen op toen hij Casedy herkende. Maar hij kreeg geen woord uit Casedy. Toen de inspecteur de naam van de oude Manuel noemde en liet doorschemeren dat Thenly reeds 'doorgeslagen' had, beliefde het Casedy eindelijk een paar woorden te zeggen. Woorden die de politieman met stomme verbazing vervulden.


  „Ik heb bij pater Gleenlyn een kerel gezien die ik kende. Aan die kerel heb ik te danken dat ik hier ben. U gelooft toch ook niet, inspecteur, dat ik me door deze stomme sergeant en zijn mannen had laten grijpen? Dat is toch om te lachen. En, terwijl ik m'n revolver nog in de hand had? Reken maar dat ik een paar van uw mannen naar de hel had gezonden en dat ze me zeker niet te pakken hadden gekregen. Maar die kerel achter de deur, hè! Dat deed voor mij de deur dicht. Toen wist ik dat het afgelopen was!" „Welke kerel?" vroeg Hicklight verbaasd aan sergeant Webster.


  Het was Casedy die opnieuw het woord nam. „Wat een vraag," zei hij spottend. „Ik heb toch gezegd, de kerel achter de deur die zijn Colt op mij gericht had." Hij wees op zijn voorhoofd.


  „Ik heb een fijne neus in zulke ogenblikken, inspecteur. Wanneer ik ook maar een verkeerde beweging zou hebben gemaakt, dan was het met me gedaan geweest. Ik heb die kerel reeds een keer zien vechten. Wanneer ik geweten had dat die smeris op ons afgestuurd was, dan was ik hem allang uit St. Louis gesmeerd. Want tenslotte is je leven je meer waard dan een paar luizige dollars. Ik heb hem zien vechten, daar in de buurt van Memphis. U hebt Dany Pull en zijn jongens toch wel gekend? Men noemde hem De Baviaan. Nou, Dany kon wat met een revolver doen en zijn jongens waren er ook geen kinderen mee. Toen zag ik hem voor het eerst. Heeft u van dat gevecht gehoord? Natuurlijk, dat kan niet anders. Ieder kind heeft er wekenlang over gesproken. Stuk voor stuk rolde hij Dany en de jongens op. Nu eens met de vuist en dan weer met zijn schietijzer. En ik was blij toe want Dany Pull was een concurrent van me. Niemand is in leven gebleven. Als honden werden ze door hem afgemaakt. En als ik voor één respect heb gekregen dan was het voor die kerel. En die zat achter de deur bij pater Gleenlyn..."


  Inspecteur Hicklight keek verwonderd naar sergeant Webster.


  „Wie was dan die man achter de deur?"


  Sergeant Webster trok een verbaasd gezicht.


  „Ik heb geen kerel achter de deur gezien. Toen we Casedy te pakken hadden, zijn we weggegaan en we brachten hem hierheen."


  Casedy schudde treurig het hoofd.


  „En door zulke nullen van kerels heb ik me gevangen laten nemen." Hij zweeg even en haalde dan de schouders op. Dan vervolgde hij: „Maar ik wist dat het met me gebeurd was toen ik hem zag."


  Vervolgens keek hij sergeant Webster aan en zei met een van woede vertrokken gelaat: „Je zou nu een mooi lijk geweest zijn, sergeant, jij en je mannetjes. Jullie zijn niet slim genoeg om een Casedy te kunnen vangen. Ik zou maar eens naar die vervloekte zwartrok teruggaan, dan kunnen jullie de kerel misschien nog treffen die zijn Colt op mij richtte. Dan zie je nog eens een kerel, die nog een graadje erger is dan de duivel in eigen persoon." Hij lachte spottend.


  „Ja, alleen met de duivel is hij te vergelijken..." herhaalde hij telkens weer, ook toen men hem afvoerde naar de cel.


  Dorothe stond voor het eerst achter de luxueuze bar van De Rode Lantaarn. Met een charmant lachje bediende ze de dames en heren die wat bestelden. Ze verstond uitzonderlijk de kunst een cocktail te mixen. De dikke Harry assisteerde haar.


  Reeds in de Lincoln Saloon was het niet anders geweest. De Lincoln Saloon die nu een ruïne was door het optreden van Duff Garson's mannetjes. De bezoekers konden niet met zekerheid zeggen wat het was, wat hen eigenlijk naar de hoge barkrukken dreef, de kwaliteit van de cocktails of de aantrekkelijkheid van het barmeisje met de melancholieke ogen. Was ze aan de drank verslaafd? Er waren veel mannen die dat dachten.


  Maar zij dachten verkeerd. Het was iets anders en slechts weinigen kenden het geheim. Dorothe kon zonder het blonde gif niet meer leven. De mannen interesseerden haar in het geheel niet. Ja, ze lachte tegen hen en was vriendelijk omdat het goede klanten waren, die wat verteerden. Maar voor de rest konden ze haar gestolen worden. Ze interesseerde zich ook in het geheel niet voor de elegante en er goed uitziende Duff Garson. Ze had maar belangstelling voor één ding en dat waren de sigaretten met het goudgele mondstuk. En ze was verrukt wanneer Garson haar meenam naar één van zijn geheime vertrekken en haar uit een fles een ware godendrank inschonk. Het was dan alsof ze urenlang de mooiste belevenissen had. Het was zelfs zo dat alles wat ze in haar dromen dan meemaakte op werkelijkheid geleek.


  Het was reeds avond, maar toch was het opmerkelijk stil. Er heerste zelfs een enigszins gedrukte stemming. Ook bij de bezoekers was dit duidelijk te merken. Het was uitgelekt dat Tony Hanc, Jim Casedy en Frank Thenly waren gearresteerd. Duff Garson liep met grote stappen in zijn privékantoor heen en weer. Hij had een mannetje bij de politie die hem op de hoogte hield van alles wat er gebeurde. De man kreeg hiervoor van Duff Garson behoorlijke bedragen.


  Kort nadien verscheen inspecteur Hicklight in De Rode Lantaarn en vond zijn weg naar het privékantoor van Duff Garson. Hij stelde enige vragen over de gearresteerden; Duff Garson wist dat men niets tegen hem kon bewijzen, zelfs niet dat Casedy een vriend van hem was. Casedy zou geen mond opendoen, want hij wist dat Garson zoveel over hem wist dat hij wel vijfmaal ter dood veroordeeld kon worden. Casedy was er bovendien van overtuigd dat Garson alles in het werk zou stellen om te proberen hem uit de gevangenis te halen. Ook uit Tony Hanc en Thenly zou de politie niet wijzer worden. Die hielden ook hun mond. En wat kon men als beschuldiging tegen hen inbrengen? Alleen maar dat ze in het bezit waren van sigaretten met het blonde gif er in, anders niet. En Duff Garson zou er wel voor zorgdragen dat ze een geslepen advocaat kregen, zodat ze er met een lichte straf afkwamen. Maar zoals Duff Garson dacht dat de zaken zich zouden ontwikkelen, zo gebeurde het toch niet. Er kwam wat tussenbeide, iets waarmee hij volstrekt geen rekening gehouden had.


  Toen Garson de bar binnenkwam, zag hij dat een man zich op de barkruk hees. Een man die hij maar al te goed had leren kennen en die hij liever zag gaan dan komen. Garson beet zich op de lippen en onwillekeurig gingen zijn slanke vingers naar zijn kin, die hij sinds gisteren nog niet goed kon bewegen. Opeens deed zijn gehele lichaam hem weer pijn. Dan kneep hij de lippen stijf op elkaar. Dat betekende dat hij een besluit had genomen, een besluit dat diende te worden uitgevoerd. En zijn toegeknepen ogen richtten zich van diepe haat vervuld op de rug van de grote blonde cowboy, die vriendelijk en zorgeloos lachte tegen Dorothe. De Zwarte was Conny Coll dicht op de hielen gevolgd. Maar plotseling draaide hij de kop om en Duff Garson keek in een paar fonkelende geel-groene ogen.


  De bandietenkoning van St. Louis bleef niet lang staan. Ongezien verliet hij de bar weer en verdween door een deur naar zijn vertrekken.


  „Ik heb gehoord dat je wonderbaarlijk lekkere cocktails kan maken, schone fee. Zou je dat voor mij ook eens willen doen?" vroeg Conny Coll onschuldig lachend en een beetje schuchter, als bevond hij zich voor de eerste maal van zijn leven in zulk een luxe bar.


  Dorothe deed wat de klant vroeg en zette een glas met een stuurse trek op het gelaat voor de cowboy neer. Haar ogen verloren voor een moment de melancholieke glans toen ze zei: „Hier. Ik hoop dat je er in stikt!" Conny keek quasi-beteuterd.


  „Je bent wel vriendelijk, miss, dat moet ik zeggen." Dan wendde hij zich tot de Zwarte.


  „Hé, Zwarte, kom eens hier. Er is hier een meisje dat kwaad op je baas is."


  De Zwarte voldeed onmiddellijk aan het verzoek van zijn meester en legde zijn beide grote voorpoten op het spiegelgladde oppervlak van de toonbank.


  Dorothe gilde van schrik toen de grote zwarte kop voor haar opdook. De Zwarte opende zijn bek en zijn tong hing er een heel eind uit. Daarbij snoof hij zo hard dat Dorothe zijn adem langs haar gelaat voelde strijken. „Wat bezielt je cowboy... alsjeblieft roep dat lelijke monster weg!"


  Conny Coll keek met een medelijdende blik naar de Zwarte. „Hoor je dat nou jongen? Hoor je wat die beschilderde barjuf tegen je zegt? Een lelijk monster noemt ze je." De Zwarte trok de mondhoeken iets naar achteren en het was haast alsof hij nu lachte. Conny Coll keek verbaasd naar zijn trouwe wolfshond. Dat had hij nog nooit van het zwarte dier meegemaakt. Waarlijk, het leek precies alsof hij lachte. Maar toen zag hij nog iets.


  De Zwarte wendde plotseling de kop zijwaarts en spitste de oren. Conny volgde onwillekeurig zijn blik en zag nog juist de gestalte van Duff Garson, die heel voorzichtig een deur openschoof. Maar dat was het niet wat zijn argwaan opwekte. Neen, dat was iets anders. Hij zag hoe Garson voor een onderdeel van een seconde de hand oplichtte en keek in de richting van een groepje mannen, die aan een klein tafeltje in de buurt van het buffet zaten. In de grote spiegel achter de bar kon de G-man nu heel duidelijk zien dat een van deze mannen bijna onmerkbaar knikte en zelfs zijn ogen even op de man van het Westen richtte. Toen wierp de Zwarte plotseling zijn gehele lichaam een halve slag om en stond dan met stijve poten naar de ingang van de bar te loeren, terwijl zijn nekharen rechtop gingen staan. Bijna tegelijkertijd klonk het geknars en gepiep van een hevig remmende auto voor de ingang. Als bij toverslag gleed de G-man van de barkruk en nog tijdens deze beweging verschenen de beide grote Colts in zijn handen. En geen seconde te vroeg. Het was opmerkelijk dat zich aan de gehele bar niemand meer bevond. Het stuk tussen de bar en de ingang was helemaal ontruimd.


  Daar werd de deur reeds opengestoten en een grote man met een spitse neus verscheen op de drempel, een machinepistool in de aanslag. In een onderdeel van een seconde werd de loop op het doel gericht dat moest worden getroffen. Over het roofvogelgezicht van Ran Sylver vloog een triomfantelijk lachje. Zijn rechterwijsvinger wilde juist zijn plicht doen toen een schot de stilte verbrak. Maar vreemd genoeg liep De Doder nog twee passen naar voren, wilde drukken, drukken... zodat de kogels aan de lopende band het moordwapen zouden verlaten en zich in het lichaam van het slachtoffer zouden boren. Op hetzelfde ogenblik verscheen achter Ran Sylver de Schutter eveneens met een machinepistool.


  Een tweede schot weerklonk, bijna onmiddellijk volgend op het eerste. Met een verbluft gelaat liet Ran Sylver plotseling het zware wapen vallen. Dan zakte hij door de knieën, niet snel, nee heel langzaam. Zijn ogen waren star op de grote cowboy gericht en zijn armen hingen slap langs zijn lichaam. Dan viel hij plotseling voorover op zijn gelaat. Bijna op hetzelfde ogenblik bonkte De Schutter zwaar tegen de grond. Precies tussen zijn ogen was een klein rond gaatje verschenen. Hij hield zijn wapen nog met verkrampte vingers vast, alsof hij het onder geen voorwaarde wilde loslaten. Een ademloze, verlammende stilte, volgde op de dood van de beide bandieten. Maar nu ontstond beweging aan het kleine tafeltje in de buurt van de toonbank. „Geen beweging jullie!" riep Conny Coll en richtte zijn beide Colts op de mannen aan het tafeltje. „Denk er om, geen beweging!"


  De mannen die reeds half waren opgestaan, gingen verschrikt weer zitten.


  „Wanneer jullie het in je koppen mochten halen om ook de edele schietkunst te gaan beoefenen, kijk dan eerst nog even naar jullie beide kameraden! Ik denk dat de goeie Ran met zijn schietijzer beter kon omgaan dan een van jullie. Maar toch ligt hij daar nou voor oud vuil. En Ton Percins heeft ook zijn portie. Laat jullie schietijzers daar waar ze nou zitten. Bedenk dat ik nog tien kogels over heb. Weten jullie wat dat betekent?"


  Met grote schrik-ogen staarden de mannen naar de blonde cowboy, die met de rug tegen de toonbank leunde en aan wiens ogen niets ontging. Zijn stem was kalm en er ging een grote rust van heel zijn wezen uit, die diepe indruk op het groepje mannen maakte, ofschoon ze de G-man in aantal ver overtroffen.


  „Dat betekent tien schoten en tien doden! Je kunt me geloven of niet. Wat willen jullie? Lood in je corpus of rustig wachten tot de politie komt?"


  De mannen zeiden niets maar het was duidelijk dat ze helemaal geen lust meer hadden om hun wapens, te grijpen. Het duurde niet lang of sergeant Webster kwam met een aantal politiemannen de zaal binnenstormen en hij was ten hoogste verwonderd dat niemand van de bezoekers ook maar een vin verroerde. In het bijzonder de mannen aan het tafeltje in de nabijheid van de bar waren opmerkelijk rustig. „Mens... kerel... cowboy, wat heb je nou weer uitgevreten? Je hebt De Doder en De Schutter het licht uitgeblazen! Hoe... hoe deed je... dat?" Webster keek hem met wijd opengesperde ogen aan. „O, dat was heel eenvoudig sergeant," zei Conny Coll glimlachend. „Toen ik die beide kerels over de drempel zag strompelen, heb ik in mijn doodsangst maar in de lucht geschoten. En toen moet ik hen bij toeval getroffen hebben. Tenminste, anders kan ik het niet verklaren." Sergeant Webster keek nog steeds alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Dat was dus de kerel! Dat was degene die achter de deur had gestaan toen hij Casedy gearresteerd had in het huis van de pater.


  Tussen zeven en negen uur 's morgens was De Rode Lantaarn als uitgestorven. En deze tijd koos Conny Coll de volgende dag om ongestoord het gebouw eens grondig te kunnen onderzoeken. Toen hij om de saloon heen wandelde, ontdekte hij een klein kelderraam in een nauw steegje op dezelfde hoogte als de straat. Hij drukte er tegen aan en het ging vrij gemakkelijk open. Spoedig waren hij en de Zwarte door de ontstane opening heen en stonden nu in een kelder waar allemaal oude rommel lag. De deur van de kelderruimte was niet op slot. Conny Coll opende haar en stond spoedig boven in de speelzaal. Ook hier heerste doodse stilte. Onderzoekend liet Conny Coll zijn blikken gaan over het interieur en hij inspecteerde nauwkeurig de muren. Plotseling begon de Zwarte te snuiven en te grommen. Hij stak zijn neus in een kleine nis tussen de muur en een speelautomaat die een deel van de wand verborg. Conny Coll zag, toen hij keek waar de Zwarte blijkbaar iets bijzonders had ontdekt, een naad in verticale richting aan de linkerzijde van de speelautomaat. Hij gleed met de vingers langs de muur. Misschien was er een oneffenheid waarop gedrukt moest worden om een verborgen deur te openen. Maar hij vond niets. Het was meer geluk dan wijsheid dat hij op de blikken achterwand van de speelautomaat een knopje vond. Toen hij er op drukte, ging tot zijn verbazing een deel van de wand open. Een smalle lange gang werd zichtbaar welke met dikke tapijten was belegd. Toen hij een paar meter de gang was binnengelopen, kreeg hij een lucht in de neus die hem bekend voorkwam. Het was een wee-zoete geur. Zouden zich hier ergens de vertrekken bevinden waar ook Kolonel Sinclair over had gesproken, toen hij Conny Coll opdracht gaf om de haard van het blonde gif in St. Louis met wortel en tak uit te roeien?


  De kleine deur aan het einde van de smalle gang stond op een kier. Voorzichtig en heel langzaam opende hij deze met de punt van zijn laars. Er gebeurde niets. Ook de Zwarte bleef kalm. Dus was er achter de deur geen gevaar te duchten.


  Maar toen Conny Coll zijn hoofd naar binnen stak, staarde hij met verbaasde ogen seconden lang naar hetgeen hij zag. Op talrijke veelkleurige kussens sliepen mensen, die het aan te zien was dat zij tot de gegoede stand behoorden. Ze sliepen vast en diep en hun bleke gezichten waren overtrokken van een vaal waas. Ze waren in dromenland. En helemaal in een hoek van het vertrek zag de verblufte G-man een jonge vrouw met verwarde haren op de vloer zitten, de ogen half geopend en uit haar mond kwamen onsamenhangende klanken. Conny Coll herkende haar direct aan het blonde haar. Dat was Dorothe...


  Toen de G-man genoeg gezien had in het eerste vertrek ging hij naar het tweede en vervolgens naar het derde. In het derde vertrek vond de G-man na enig zoeken een kleine deur. Hij was eigenlijk helemaal niet verbaasd toen hij daarachter een smalle wenteltrap vond, die naar boven leidde, direct naar de privé-vertrekken van Duff Garson. De Zwarte rook de kerel blijkbaar reeds, want hij begon plotseling te grommen en de nekharen gingen stijf staan. Voorzichtig drukte Conny Coll de deurklink naar beneden en bevond zich even later in het slaapvertrek van de bandietenkoning van St. Louis. Er was een schemerig licht omdat de overgordijnen nog dicht waren, waardoor het zonlicht slechts spaarzaam kon doordringen. Plotseling ging iemand rechtop zitten in het grote luxueuze bed. Hij streek zich de haren uit het gezicht en keek dan met grote, nog vochtige ogen van de slaap om zich heen. Toen zag hij Conny Coll.


  „Wat... wat doe jij hier? Hoe kom je binnen?" riep Duff Garson verbaasd uit. Maar er klonk ook angst in zijn stem. „Ik...ik zal mijn mannen roepen..."


  Een spottende glimlach spreidde zich uit over Conny Coll's gelaat. Hij zei nog geen woord, doch bleef de man die het klaargespeeld had om een hele stad te terroriseren en angst en schrik in te boezemen, een hele poos aankijken. „Welke mannen?" vroeg hij eindelijk. „Misschien bedoel je die in die drie onderaardse vertrekken? Daar kun je niet op rekenen, Duffy. Die slapen vast. Misschien bedoel je je gehuurde moordenaars? Die hebben pech gehad. Dat weet je toch? Thenly zit achter de tralies, Casedy, die goeie vriend van je..."


  „Wat heb ik met Casedy te maken. Ik ken hem niet eens." Conny knikte. Hij had dit antwoord verwacht. „En Tony Hanc ken je natuurlijk ook niet. Op hem kun je trouwens toch niet meer rekenen."


  „Wat gaat mij het doen en laten van die kerel aan? Hier in St. Louis is er geen rechter die kan bewijzen dat ik met hen in verbinding sta. En die mensen beneden?" Een hoonlach vergezelde zijn woorden. „Dacht je nou dat Duff Garson een stomme idioot was? Nee, als de politie daar komt, is er niks meer te zien. Ja, een paar oude kisten. Nee jongetje, daar is op gerekend. Wanneer iemand bij toeval die vertrekken zou ontdekken, dan is er nog niks aan de hand. Waar zijn dan de getuigen tegen mij?"


  Na deze woorden drukte hij op een knopje aan de binnenzijde van de mahoniehouten bedrand.


  „Ik heb geen getuigen nodig, Garson," zei Conny Coll rustig. „Het is genoeg wanneer ik het weet, dat mijn ogen gezien hebben wat hieronder gebeurt. En ik wil je een geschiedenis vertellen..."


  „Loop naar de duivel! Ik wil helemaal geen verhaaltjes aanhoren, snap je, jij..."


  „Voor verhaaltjes moet men altijd tijd maken Garson, in het bijzonder wanneer ik ze vertellen wil. Jij had, als ik me niet vergis, een heel goede vriend in Memphis. Die knaap heet Dany Pull. Maar ofschoon iedereen wist dat hij een honderdvoudige moordenaar was, waren er nooit bewijzen. Die Dany Pull werkte ook met machine-geweren en zelfs met gasgranaten. Hij was eigenlijk nog verder dan jij en zat nog steviger in het zadel. Hij hief nog belasting ook. Ja ja, dat deed onze Dany Pull. En degene die de door hem opgelegde belasting niet wilde betalen, werd een kopje kleiner gemaakt.


  Garson keek met wijd opengesperde ogen de blonde cowboy aan. Dan hakkelde hij: „Trixi!... Jij... jij bent... Trixi!"


  „Ja, die ben ik Garson. Ik ben Trixi. Misschien wordt het je nou duidelijk dat ik geen getuigen of bewijzen nodig heb wanneer het er om gaat om een menselijke duivel een enkele reis maar de hel te geven...


  Maar ik wil je dat verhaaltje nog verder vertellen. Zoals gezegd, op een zekere dag kwam er een ommekeer. Dany Pull kreeg voor het eerst sinds lange tijd een pak op zijn falie zoals hij in lang niet, of misschien in zijn hele leven nog niet had gehad. Precies zoals jij en Tony Hanc. En kort daarna kreeg Dany Pull de rest. Er verscheen een klein rond gaatje tussen zijn ogen en daar is hij aan gestorven." „Help! Help! Hij wil me vermoorden! Moord!" schreeuwde Duff Garson in zijn doodsangst. „Maar Garson, ik begrijp je niet. Heb je zo'n angst voor zo'n klein kogeltje? Je moet toch begrijpen dat er niks anders opzit? Je kunt nog wel honderd jaar worden, want voor zover ik weet ben je nog kerngezond. En dat gaat toch niet. Je kan toch niet blijven leven? Dan ga je door met je stinkende zaakjes en de politie kan er niks aan doen. Nee, Duffy dat gaat niet."


  „Help! Help! Hij wil me vermoorden! Moord! Ik wil niet sterven... ik wil leven... leven!"


  „Ik geloof je best, Duffy. Jij houdt van het leven, daar hoef je mij niet van te overtuigen. Dat wou Kelly ook graag. Weet je nog? Hij dacht helemaal niet aan de dood toen hij naast de mooie Dorothe in die sportauto zat. En dat arme meisje wil ook leven, ofschoon ik er aan twijfel dat ze het nog lang zal maken omdat de vernietigende werking van het gif bij haar niet meer te stuiten is."


  „Je wilt me toch niet zo maar vermoorden?" gilde Duff Garson, bijna waanzinnig van angst. Zijn gelaat was afschuwelijk vertrokken.


  „Zo, je kunt het noemen zoals je wilt, Garson. Maar ik zal je niet vermoorden. Trixi pleegt geen moord. Hij is rechter en uitvoerder van het vonnis. Begrijp je goed? Hier heb je een wapen. Kijk er maar eens goed naar. Die heeft minstens zoveel mensenlevens op zijn geweten als jij. Maar het verschil is dat met deze Colt alleen misdadigers, moordenaars, bandieten en gangsters werden gedood. En wees nu nog een keer in je leven eens een kerel met een beetje lef. Ik geef je een kans zoals je nooit weer krijgt en die je zeker niet verdient. Neem die Colt maar in je hand. Dan zal ik de mijne grijpen. Maar schiet op, want ik heb meer te doen." Mensen, zo uit hun bed vandaan, personeel van De Rode Lantaarn renden de trap op, want in de slaapkamer van Duff Garson was geschoten. Toen ze op de drempel van de slaapkamer stonden, kende hun verbazing geen grenzen. In de kussen, rechtop als een boeddhabeeldje zat Duff Garson en uit een klein gaatje tussen zijn ogen stroomde een helrode druppel bloed. Dik en traag kroop deze langs de linker neusvleugel, over de lippen, de kin en verder. Ontzetting sprak uit de starre ogen van Garson. Zijn vingers met de spitse, welverzorgde nagels waren gekromd als de klauwen van een gier.


  Duff Garson, de ongekroonde koning van St. Louis was dood!


  Het was reeds middernacht geweest.


  Het flakkerende schijnsel van de olielamp boven de tapkast van het kroegje verlichtte spookachtig de gezichten van de mannen die in ademloze spanning geluisterd hadden naar de geschiedenis die Tom Parker had verteld.


  „En wat zeg je daarvan wel vreemdeling?" vroeg de verteller.


  „Wanneer je uit St. Louis komt dan moest je die geschiedenis toch eigenlijk kennen. Iedere knaap die nog nauwelijks zijn eigen naam kan schrijven, kent haar." „Nou Blonde, wat heb je nou te zeggen?" wendde zich Edgar nu ook tot de Blonde en zijn woorden gingen vergezeld van een medelijdend lachje. „Heeft pater Gleenlyn je daarover nooit iets verteld?" De blonde vreemdeling die met grote aandacht had geluisterd, streek een blonde haarlok uit zijn gezicht. Zonder op de vragen verder in te gaan, zei hij: „Het verhaal is toch nog niet afgelopen? Er ontbreekt nog iets aan. Wat is er van die kerels terecht gekomen, van die Tony Hanc en die Casedy en die Thenly..."


  „Die werden voor de rechter gebracht en beschuldigd van smokkel van vergif en van moord en doodslag. Ze werden veroordeeld tot de strop." „En die oude Manuel?"


  „Die werd door Hal Steve gepakt, nog juist voordat hij over de grens kon komen." „Hal Steve? Wie is dat? '


  „Dat is G-man nummer twee van de Sinclair-groep."


  „En die Hal Steve kreeg hem dus te pakken. Zo toevallig zeker?"


  „Nee, van toeval was geen sprake. Hij kreeg opdracht om Manuel te arresteren en naar St. Louis te brengen. Ik heb die oude kerel zelf nog gezien, toen hij voor de jury stond. Hij was aan handen en voeten gebonden en ging verschrikkelijk te keer. Men kon hem haast niet houden. Hij brulde als een wild dier. Niet omdat hij veroordeeld werd tot de strop. Nee, dat kon hem niks schelen. Hij brulde om het blonde gif. Hij was er ook aan verslaafd en kon zonder dat spul niet leven."


  „En Dorothe? Wat is er met dat meisje gebeurd?"


  Sam Howlett haalde de schouders op. Hij keek vragend naar Tom Parker die de Blonde verbaasd vroeg: „Dorothe? Wat er met haar is gebeurd? Wat maakt dat nou uit. Maar als het je interesseert wil ik het je wel vertellen." „O... zie je...," lachte de blonde vreemdeling wat verlegen, „jullie hebben alles zo mooi verteld enne... al die mensen... ja, ik wou toch ook wel graag weten wat er met dat meisje verder is gebeurd."


  „Nou dat moet dan maar," zuchtte Tom Parker. „Maar het is geen aangename geschiedenis. Toen ze gearresteerd werd, was ze nog helemaal onder de invloed van het blonde gif. Eerst lachte ze en was vriendelijk, maar het duurde niet lang. Vooral niet toen ze zich ervan bewust werd dat ze in een cel was opgesloten en dat er geen kans bestond dat ze daar voorlopig uit kwam. Ze zou dus geen sigaretten meer kunnen krijgen. Toen begon ze te keer te gaan, te schreeuwen en te krijsen, het moet verschrikkelijk zijn geweest. Ze heeft de cipiers gesmeekt, gedreigd, ze beloofde hen alles te geven wat ze maar wilden hebben als ze haar aan een sigaret hielpen. Maar ja, dat ging toch niet. En toen men haar de volgende morgen wilde halen omdat ze moest worden verhoord, vond men haar dood in de cel. Ze had zich aan haar ceintuur opgehangen..."


  De vreemdeling gaf geen antwoord. Hij was plotseling zeer ernstig geworden en keek peinzend voor zich heen. Ook was er een droeve blik in zijn ogen gekomen. De mannen keken elkaar enigszins verbaasd aan. Zou... zou het mogelijk zijn dat het meisje misschien familie van hem was geweest of...


  Sam Howlett was opgestaan en naar het open raam gestapt. Diep ademde hij de frisse nachtlucht in. En toen stokte hem plotseling de adem in de keel. Wat was dat? Duidelijk zag hij nu een tiental meters van de kroeg af een paard en het was los...


  Bijna gelijktijdig klonk het gehuil van een wolf door de stille nacht.


  „Hé vreemdeling," riep hij geschrokken. „Je paard loopt los. Ik denk dat hij zich losgerukt heeft. Dat kan gevaarlijk worden want er zijn wolven in de buurt. Heb je zo net niet dat gehuil gehoord?"


  „Wolven?" vroeg de kroegbaas. „Die monsters worden ook maar steeds brutaler. Nu wagen ze zich reeds hier, vlak bij de mensen."


  Sam Howlett, die nog steeds bij het raam stond, schreeuwde het plotseling uit van angst.


  „Allemachtig... daar is er een! Een wolf! Vreemdeling, die heeft het op je paard voorzien! De wolf krijgt hem te pakken. Hij verscheurt..."


  Toen zweeg hij even en riep dan op verbaasde toon: „Wat is dat nou? Mannen! Kijk dan toch eens! Ik geloof... ik zie het niet goed meer...ik..."


  Nog enige mannen kwamen bij hem staan en toen zagen ze in het heldere licht van de maan een reusachtige zwarte wolf die juist met zijn blikkerende tanden naar de keel van het grote zwarte paard hapte, doch deze op een haar na miste omdat het paard op de achterbenen ging staan. Opnieuw sprong de wolf toe en deze keer hapte hij in de manen van het prachtige paard. Dan rende het een tiental meters van het paard weg, keerde terug en sprong weer op en beet naar de neus van de zwarte hengst. Steeds maar weer herhaalde het zwarte monster zijn sprongen, die telkens van een hevig gegrom vergezeld gingen. Maar daar stond hij reeds op de drempel. Met flitsende tanden, de bovenlip opgetrokken en de vuurrode tong een eind uit de bek, keek hij de aanwezigen met zijn geel-groene ogen aan. Dan stortte het monster zich op de blonde vreemdeling. Tenminste zo leek het de mannen toe. Maar vlak bij deze gekomen, legde het enorme dier de voorpoten op de schouders van de blonde en begon verwoed diens gelaat te likken. Af en toe klonk een vreugdevol gejank uit zijn keel.


  „Nou Zwarte... kalm aan een beetje," zei de Blonde. „Je hebt een uitstapje gemaakt, hè? Nou... nou... kalm... kalm!"


  Maar de rode tong likte iedere keer weer over het gelaat van de man, die zich stevig aan de tafel moest vasthouden om niet met stoel en al achterover te tuimelen. Maar eindelijk kreeg hij een hand vrij en streek het zwarte dier over de kop.


  „Schaam je je niet Zwarte. Kijk toch eens hoeveel mensen hier zijn. Kijk eens naar het venster. Zelfs Satan lacht je uit dat je je zo aanstelt."


  En werkelijk, de zwarte hengst had het hoofd door het open raam gestoken en keek naar binnen. Hij ontblootte de lippen en liet zijn krachtige tanden zien. De ogen rolden in hun kassen en het hoofd ging heftig op en neer. „Nou kalm aan jongens. Zwarte! Nou is het genoeg! Ik heb hier op je zitten wachten en ik heb heel wat gehoord. Kun je je nog dat lieve meisje herinneren in de grote stad, dat helemaal niets van me wilde weten? Weet je nog? Dat aantrekkelijke ding in dat witte jurkje..."


  De wolf keek zijn meester met trouwe ogen aan en Sam Howlett zwoer later bij alles wat hem lief was dat hij plotseling iets in de ogen van dat Zwarte monster had zien glinsteren. Hij begon met zijn borstelige staart te kwispelen en een diep gegrom welde op uit zijn keel. „Ja ik zie het Zwarte. Je kent haar nog. Die lieve Dorothe heeft de hand aan zichzelf geslagen, Zwarte. Dat wist ik nog niet. Hadden we eigenlijk niet moeten proberen om dat te voorkomen, Zwarte?"


  En weer steeg diep uit de borst van de wolfshond een gegrom op.


  „Jammer van het meisje, Zwarte. Werkelijk jammer. Ze had een beter lot verdiend."


  Na deze woorden stond de Blonde op, rekte zijn stijf geworden ledematen en zei: „Nu heb ik jullie geloof ik lang genoeg opgehouden, mannen. Ik moet weer verder want ik moet morgen vroeg ergens wezen, een mooi eind hier vandaan. Ik dank jullie voor alles wat je mij hebt verteld. Ik vond het prachtig zoals jullie het deden. De uren zijn omgevlogen. En nou... vaarwel mannen... of misschien... tot kijk!"


  Dan verliet hij het vertrek. De machtige wolfshond toonde nog even zijn tanden aan de mannen, die stomverbaasd achterbleven, alsof hij hen wilde waarschuwen met hun handen van zijn meester af te blijven.


  „Hebben jullie de wolf gezien?" riep Sam Howlett opgewonden. „En die hengst? Waar hebben wij toch onze ogen gehad. Zo'n paard, dat zie je nooit! Hoe bestaat het dat wij... weten... weten jullie wie die blonde..."


  Tom Parker knikte.


  „Ja," zei hij dan. „Dat was 'hem' Trixi!"


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 30 - De Duivel".
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Midden in het woeste, wilde prairieland lag het kroegje. Wanneer
men er overdag kwam, dan was de eerste vraag die men zich stelde,
hoe of die kroeg daar kon bestaan. Maar niet zodra was de zon
onder de horizon verdwenen, of zij kwamen van alle richtingen. Van
noord en van zuid, van oost en van west. De harde, ruwe mannen
van het Westen, die een lange dag van zware arbeid achter de rug
hadden, Veedrijvers, die werkzaam waren op de mijlenver verwijder-
de, omliggende ranches. De ranchers zelf en hun zonen. Kleine
boeren die trachtten met hard werken een schamel stuk brood te
verdienen.

20 was het ook op die prachtige zomeravond, toen een vreemdeling
het kroegje binnenstapte, om een paar uur uit te rusten van de
vermoeiende rit die hij achter de rug had. Straks als het nacht was,
zou hij zijn tocht weer vervolgen. Tot de grote verbazing van de
vaste stamgasten van het kroegje scheen deze grote, blonde vreemde-
ling niets te weten van de roemrijke daden van de G-mannen van de
Sinclair-groep. Zelfs had hij nooit gehoord van ,,nummer één”, de
beroemdste van alle G-mannen.
Toen begonnen Edgar Brown, Tom Parker en Sam Howlett, oude
veteranen van het verre Westen, te vertellen. Zij vertelden de
Geschiedenis van Tombstone, de Geschiedenis van de Stad zonder
Naam en de Geschiedenis van St. Louis. Adembenemende verhalen
met een spanning zonder weerga en waarin de hoofdrollen werden
vervuld door een man, een paard en een hond.
Zij vertelden hoe het ,menselijk roofdier”, zoals zij de Blonde
G-man nummer één noemden, de verschrikkelijke John Clanton wist
. te bedwingen. Hoe de Blonde G-man in de Stad zonder Naam, de
stad van de Quakers, afrekende met snelle revolverduivels als Red
Juan, ,Lange Tean" en Hal Stevens. Hoe de Blonde G-man, in de
grote stad St. Louis, de ongekroonde Koning van deze stad, Duff
Garson en zijn bende tot de laatste man oprolde.
Een nieuwe ,,Conny Coll”, deze keer met ,,drie in een”, Drie van de
spannendste avonturen uit de roemrijke loopbaan van de meest
gevreesde van de G-mannen der Sinclair-groep, de Blonde Trixi. Drie
op weergaloze wijze uitgevoerde opdrachten, door de Conny Coll-
lezer wel bekende Trixi, Satan en de Zwarte. Een Conny Coll-roman
van het Wilde Westen zoals alle andere, spannend van de eerste tot
de laatste bladzii






